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      Manhattan, met een oostenwind die regen, vermengd met wat ijzel, voortblies over Park Avenue, was al even troosteloos en ongastvrij als de meeste grote steden na middernacht, en dan vooral in maart. Er was maar weinig verkeer - zo nu en dan een taxi of personenwagen - maar op deze tijd van de ochtend en met dit weer was dat bepaald geen verrassing.

      In een onderdoorgang in een blok kantoren en woonhuizen stond een vrouw te wachten. Ze had een hoed met brede rand op en droeg een regenjas met opgeslagen kraag. Om haar linkerpols hing een paraplu. Ze had geen tasje bij zich.

      Ze stak haar hand in de zak van haar regenjas, haalde er een pistool uit en controleerde het op de tast, iets wat ze duidelijk vaker had gedaan. Het was een ongebruikelijk wapen, een semi-automatische Colt .25 met acht patronen, betrekkelijk klein, maar wel dodelijk, vooral met de geluiddemper die erop was geschroefd. Sommige mensen vonden het maar een damespistooltje, maar als je patronen met een holle punt gebruikte, was het een formidabel wapen. Ze stak het in haar zak en keek om de hoek.

      Een eindje rechts van haar, aan de overkant van Park Avenue, stond een prachtig herenhuis. Het was het eigendom van senator Michael Cohan, die op dit ogenblik in Hotel Pierre een feestje bijwoonde, waarvan de opbrengst voor een goed doel was bestemd en dat om middernacht zou zijn afgelopen. Dat was de reden waarom ze hier in de schaduw stond te wachten met het plan om hem, als er zich geen onverwachte omstandigheden aandienden, dood op het trottoir achter te laten.

      Ze hoorde stemmen, wat dronken geschreeuw, en toen kwamen er aan de overkant twee jongens de hoek om en liepen over het trottoir haar kant uit. Ze hadden allebei een wollen muts op en precies dezelfde jekker en spijkerbroek aan, en ze hielden allebei een blikje in hun hand waaruit ze zo nu en dan een slok namen. Een van hen, lang en met een baard, stapte in de overgelopen goot en schopte grinnikend wat water omhoog, maar toen het nog harder begon te regenen trok de ander zijn jack wat strakker om zich heen. Toen ze de ingang van het overdekte steegje opmerkten, dronk hij zijn blikje in één teug leeg en smeet het blikje in de goot.

      ‘Daar, man!’ en hij rende naar de ingang toe.

      ‘Verdomme!’ zei de vrouw zachtjes. Het was het steegje naast het huis van Cohan.

      Er was niets aan te doen. Ze waren verdwenen in de schaduw, maar ze kon hen nog duidelijk horen lachen. Terwijl ze ongeduldig stond te wachten tot ze verder zouden lopen kwam er een jonge vrouw de hoek om en liep over het trottoir hun richting uit. Ze was klein van stuk en, op haar paraplu na, was ze niet gekleed op het slechte weer. Ze had een zwart pakje met een korte rok aan en liep op hoge hakken. Toen ze het rauwe gelach hoorde, aarzelde ze even maar liep toen door, langs het steegje.

      ‘Hé, waar ga jij naartoe, stuk?’ Gevolgd door zijn vriend kwam de man met de baard het steegje uit.

      Het meisje begon sneller te lopen, maar de man met de baard rende achter haar aan en greep haar bij de arm. Ze liet haar paraplu vallen en begon tegen te stribbelen, tot hij haar een harde klap in haar gezicht gaf.

      ‘Stribbel maar lekker tegen, schatje. Dat vind ik leuk.’

      Zijn vriend greep haar andere arm beet. ‘Kom op, het steegje in.'

      Het meisje begon te schreeuwen van angst en de man met de baard gaf haar nog een klap. ‘Stil jij!’

      Ze sleurden haar het steegje in. De oudere vrouw aarzelde even, maar toen hoorde ze een luide gil.‘Verdomme!’ zei ze nogmaals. Ze stapte de regen in en stak de straat over. Het was donker in het steegje. Het weinige licht was afkomstig van een straatlantaarn op Park Avenue. Het meisje probeerde zich los te worstelen uit de greep van de man die haar van achteren vasthield, maar de man met de baard had nu een mes in zijn hand en zette dat zo hard op haar wang dat er onmiddellijk bloed uit de snee kwam opwellen.

      Ze schreeuwde van de pijn. ‘Kop dicht had ik toch gezegd! ’ Hij pakte de zoom van haar strakke rokje, haalde het scherpe mes eroverheen, zodat het dwars door de stof ging. ‘Jij mag eerst, Freddy.’

      ‘Nee, dat mag je niet,’ zei een kalme stem.

      Stomverbaasd keek Freddy zijn vriend aan. ‘Jezus!’ zei hij.

      De man met de baard keek om en zag de vrouw in de ingang van het steegje staan. Met haar rechterhand hield ze de regenhoed vast. Haar haar was zilverwit en het licht van de straatlantaarn achter haar deed het nog witter lijken. Zo te zien was ze een jaar of zestig, maar het was zo donker dat haar gezicht nauwelijks te zien was.

      ‘Verdomme, wat moet je?’ zei de man die het meisje vasthield.

      ‘Laat haar los.’

      ‘Wat ze zelf wil, weet ik niet precies, maar ik weet wél wat ze krijgt,’ zei de baard tegen zijn vriend. ‘Hetzelfde als dit mokkel hier. Ben je soms een beetje eenzaam, oma?’

      Hij deed een stap naar voren en dwars door de regenhoed heen schoot de vrouw hem een kogel in zijn hart. Het geluid werd gedempt. Hij sloeg tegen de muur en viel toen plat op zijn rug.

      Het meisje was nu zo doodsbang dat ze geen woord kon uitbrengen. De man was degene die reageerde.‘Jezus!’ kreunde hij. ‘O, god!’ Hij griste een stiletto uit zijn zak en liet het lemmet eruit springen. ‘Ik snij haar de keel af, hoor,’ zei hij tegen de oudere vrouw. ‘Ik zweer het.’

      De vrouw bleef staan, met de Colt in haar rechterhand, die nu ontspannen langs haar dijbeen hing. Toen ze weer iets zei, klonk haar stem nog steeds kalm en beheerst. ‘Jullie leren het ook nooit, hè?’

      Ze bracht haar hand omhoog en schoot hem recht tussen zijn ogen, zodat hij languit achteroversloeg. Het meisje stond hijgend tegen de muur geleund. Er zat bloed op haar gezicht. De vrouw deed haar lichte wollen shawl af en gaf die aan het meisje, dat hem tegen haar gezicht drukte. De vrouw bukte zich en keek of de mannen nog leefden, eerst bij de man met de baard.

      ‘Nou, geen van deze heren zal ooit nog iemand lastigvallen.’

      ‘Wat een klootzakken!’ barstte het meisje uit. Ze gaf de man met de baard een schop. ‘Als u er niet was geweest...’ Ze huiverde. ‘Ik hoop dat ze wegrotten in de hel.’

      ‘Dat lijkt me heel goed mogelijk,’ zei de vrouw. ‘Woon je hier ver vandaan?’

      ‘Een kilometer of zo. In een restaurant om de hoek kreeg ik ruzie met mijn vriendje. Daarna ben ik naar buiten gegaan in de hoop dat ik een taxi zou vinden.’

      ‘Als het regent, zijn die allemaal bezet. Laat me eens naar je gezicht kijken.’

      Ze trok het meisje wat dichter naar de ingang van het steegje toe. ‘Volgens mij heb je een paar hechtingen nodig. St. Mary’s Hospital is hier maar een paar straten vandaan.’ Ze wees. ‘Ga naar de eerste hulp en vertel dat je een ongeluk hebt gehad. Je bent gevallen en daarbij heb je je wang opengehaald en je rokje gescheurd.’

      ‘Zullen ze me geloven?’

      ‘Dat maakt niet uit. Dat zijn verder jouw zaken.’ De vrouw haalde haar schouders op. ‘Tenzij je naar de politie wilt gaan.’

      ‘God nee!’ riep het meisje. Er lag nu een gekwelde klank in haar stem. ‘Dat is wel het laatste wat ik wil.’

      De vrouw stapte even de straat op, raapte de paraplu op en gaf die aan het meisje. ‘Ga nu maar en kijk niet om. Dit alles is gewoon niet gebeurd.’ Ze deed een stap naar achteren en pakte het tasje op dat het meisje had laten vallen. ‘En vergeet dit niet.’

      Het meisje nam de tas aan. ‘Ik zal u ook niet vergeten.’

      De vrouw glimlachte. ‘Eigenlijk zou ik liever hebben dat je dat wél deed.’

      ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei het meisje met een wat krampachtige glimlach.

      Ze draaide zich om en liep snel weg, met haar hand stevig om het handvat van de paraplu geklemd. De vrouw keek haar na, keek toen nog even naar het kogelgat in haar regenhoed en nadat ze die weer had opgezet en haar eigen paraplu had opgestoken liep ze de andere kant uit.

      

      Twee straten verderop zag ze de Lincoln langs de stoeprand geparkeerd staan. De bestuurder stond naast de wagen op haar te wachten. Het was een grote, zwarte man in een grijs chauffeurs- uniform.

      ‘Alles goed?’ vroeg hij.

      ‘Ik ben er toch nog.’

      Ze ging op de rechterstoel voorin zitten en hij sloeg het portier dicht, liep om de wagen heen en ging achter het stuur zitten. Ze deed haar veiligheidsgordel om en gaf hem een tikje op zijn schouder. ‘Waar heb je dat flesje van je, Hedley, de Bushmills-whisky?’

      Hij haalde een zilveren flacon uit het dashboardkastje, draaide de dop eraf en reikte hem haar aan. Ze nam één, twee grote slokken en gaf hem de flacon terug.

      ‘Heerlijk.’

      Ze pakte een zilveren sigarettenkoker, haalde er een sigaret uit, stak die aan met de dashboardaansteker en blies een lange rookpluim uit. ‘Alle slechte gewoonten zijn zo plezierig.’

      ‘U kunt dat beter laten. Het is heel ongezond.’

      ‘Maakt dat wat uit?’

      ‘Dat moet u niet zeggen.’ Hij was van streek. ‘Hebt u die klootzak te grazen genomen?’

      ‘Cohan? Nee, er kwam iets tussen. Rij maar terug naar het Plaza, dan vertel ik het je wel.’ Tegen de tijd dat ze halverwege waren, was ze klaar met haar verhaal en was hij van afschuw vervuld.

      ‘Mijn god, wat wilde u daar nou mee bereiken? Gaat u soms de hele wereld zuiveren van alle kwaad?’

      ‘Juist. Je bedoelt dat ik gewoon had moeten toekijken terwijl die twee beesten dat meisje verkrachtten en haar daarna misschien ook nog de hals afsneden?’

      ‘Oké! Oké!’ zuchtte hij en hij knikte. ‘Hoe zit het met senator Cohan?’

      ‘We vliegen morgen terug naar Londen. Hij wordt daar over een paar dagen verwacht. Hij wil daar even zijn gezicht laten zien en hij pretendeert dat hij namens de president komt. Ik pak hem daar wel.’

      ‘En dan? Waar houdt dit allemaal op?’ gromde Hedley. ‘Ik vind het allemaal zo onwerkelijk.’

      De wagen kwam tot stilstand voor het Plaza Hotel en met een kinderlijk ondeugende glimlach zei ze: ‘Ik stel je wel zwaar op de proef, hè? Dat weet ik, maar wat zou ik zonder jou moeten beginnen? Ik zie je morgen wel weer.’

      Hij liep om de auto heen, maakte het portier voor haar open en keek haar na terwijl ze het bordes op liep.

      ‘En wat zou ik zonder u moeten begonnen?’ zei hij zachtjes, voordat hij weer achter het stuur ging zitten en wegreed.

      De nachtportier stond haar al op te wachten. ‘Lady Helen!’ zei hij. ‘Goed u weer te zien. Ik had al gehoord dat u hier vannacht zou logeren.’

      ‘Ik vind het ook heel prettig om jou weer eens te zien, George.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Hoe gaat het met dat nieuwe dochtertje van je?’

      ‘Geweldig, echt geweldig.’

      ‘Morgenochtend ga ik terug naar Londen. Ik zie je binnenkort wel weer.’

      ‘Goedenacht, Lady Helen.’

      Ze liep naar binnen en een man in een regenjas die op een taxi stond te wachten, zei: ‘Hé, wie was die vrouw?’

      ‘Lady Helen Lang. Ze komt hier al jaren.’

      ‘Een Lady? Vreemd. Ze klonk helemaal niet Engels.’

      ‘Ze komt uit Boston en is jaren geleden met een Engelse lord getrouwd. Ze zeggen dat ze multimiljonair is.’

      ‘Werkelijk...? Nou, het leek me een heel bijzondere vrouw.’

      ‘Zegt u dat wel. De aardigste die ik ooit heb ontmoet.’
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      Helen Darcy was in 1933 geboren als telg van een van de rijkste families van Boston. Haar moeder was gestorven in het kraambed en ze groeide op als enig kind. Gelukkig hield haar vader oprecht van haar en hield zij ook veel van hem. Ondanks zijn enorme zakelijke belangen in de hoogovens, de scheepsbouw en de olie gaf hij haar altijd veel tijd en aandacht en dat was ze ook waard. Ze was enorm intelligent, ging naar de beste particuliere scholen en daarna naar Vassar, waar ze merkte dat ze een talenknobbel had.

      Voor haar vader was alleen het beste goed genoeg en omdat hijzelf als jongeman een Rhodes-beurs had gehad, had hij haar naar Engeland gestuurd om haar opleiding te voltooien aan het St. Hugh’s College van de universiteit van Oxford.

      Veel van haar vaders zakenrelaties in Londen deden hun uiterste best om het haar naar de zin te maken en ze werd populair in het Londense societyleven. Toen ze vierentwintig was, leerde ze Sir Roger Lang kennen, een burggraaf en luitenant-kolonel b.d. van de Scots Guards, die tegenwoordig werkzaam was als voorzitter van de raad van bestuur van een handelsbank die nauwe betrekkingen onderhield met haar vader.

      Ze was onmiddellijk dol op hem geweest en dat was wederzijds. Er was echter één probleem. Hoewel Roger niet getrouwd was, was hij wel vijftien jaar ouder en destijds was dat gewoon te veel voor haar.

      Toen ze naar Amerika terugkeerde, was ze wat in de war geweest en had niet goed geweten hoe het verder moest met haar toekomst. De zakenwereld trok haar niet en van de wetenschap had ze voorlopig wel genoeg. Er waren natuurlijk een heleboel jongemannen die ze zo kon krijgen, al was het dan om de verkeerde reden - het geld van haar vader - maar geen van hen viel bij haar in de smaak, want ze belde nog elke week met Roger Lang en kon niet van hem loskomen.

      Na een tijdje, toen ze samen in hun weekeindhuis op Cape Cod zaten te ontbijten, zei ze tegen haar vader: ‘Papa, ik hoop dat je niet boos op me wordt, maar ik denk erover om terug te gaan naar Engeland en te gaan trouwen.’

      Hij leunde achterover in zijn stoel en glimlachte. ‘Heb je dat Roger Lang al verteld?’

      ‘Verdomme,je wist het.’

      ‘Al sinds je uit Oxford bent teruggekomen. Ik vroeg me al af hoelang het nog zou duren voordat je weer tot bezinning kwam.’ Ze schonk zich een kop thee in. Theedrinken was een gewoonte die ze in Engeland had opgedaan.

      ‘Het antwoord is... dat hij het nog niet weet.’

      ‘Dan stel ik voor datje snel naar Londen vliegt om hem op de hoogte te stellen’, en na die woorden richtte hij zijn aandacht weer op de New York Times.

      

      En zo begon er voor Helen Darcy een nieuw leven. Als Lady Helen Lang verdeelde ze haar tijd tussen haar huis in South Audley Street en Compton Place, haar landgoed aan zee in het noorden van Norfolk. Er was maar één minpuntje. Hoewel ze vreselijk haar best deed om een kind te krijgen, werd het elk jaar opnieuw een miskraam, zodat het haar bijna een wonder leek toen ze op haar drieëndertigste het leven schonk aan een zoontje, dat ze Peter noemde.

      Ook Peter bleek haar veel vreugde te schenken en ze bemoeide zich al even intensief met zijn opvoeding als haar vader met de hare had gedaan. Haar echtgenoot stemde erin toe om hem een paar jaar naar een Amerikaanse prep school te sturen, maar omdat hij de toekomstige Sir Peter was,zou hij daarna zijn opleiding moeten afronden aan Eton en de militaire academie van Sandhurst. Dat was de familietraditie en Peter had daar geen enkel bezwaar tegen, want hij wilde maar één ding: soldaat worden, net als alle Langs vóór hem.

      Na Sandhurst kwamen de Scots Guards, het oude regiment van zijn vader, en een paar jaar later zijn overplaatsing naar de SAS. Hij deed dienst in Bosnië en tijdens de Golfoorlog, en voor een niet nader omschreven clandestiene operatie achter de Irakese linies kreeg hij het Military Cross uitgereikt. En hij deed natuurlijk ook dienst in Ierland. Dat was een oord dat altijd voor problemen bleef zorgen. Zijn talent voor vreemde talen ging gepaard met een flair voor allerlei verschillende dialecten. Hij sprak dan ook voortreffelijk Iers, niet het namaak-Iers van een derderangs acteur, maar écht Iers, zoals het gesproken wordt in Dublin, Belfast of South Armagh, en daardoor was hij van onschatbare waarde voor ondergrondse activiteiten in de aanhoudende strijd tussen de Britse militairen en de Provisionals van de IRA.

      Vanwege het soort leven dat hij had geleid, had hij niet veel vrouwen leren kennen. Zo nu en dan had hij weleens een vriendinnetje, maar voor veel méér had hij nooit tijd weten te vinden. De angst was gerechtvaardigd, de druk enorm, maar Helen verdroeg het zoals het de moeder en echtgenote van een militair betaamt... tot die afschuwelijke zondag in maart 1996, toen haar man in South Audley Street de telefoon opnam, die toen langzaam weer neerlegde en zich met een asgrauw gezicht omdraaide.

      ‘Hij is dood,’ zei hij zonder omhaal. ‘Peter is dood’, en daarna liet hij zich in een stoel vallen en begon verschrikkelijk hard te huilen, terwijl zij zijn hand vasthield en met een nietszeggende blik in haar ogen voor zich uit staarde.

      

      Als er op die regenachtige dag op het kerkhof van het kapelletje van Saint Mary and All the Saints op het landgoed Compton Place iemand was die begreep hoe diep haar verdriet ging, dan was het haar chauffeur Hedley Jackson, die in zijn onberispelijke grijze uniform achter het echtpaar stond en hun een grote paraplu boven het hoofd hield.

      Hij was één meter negentig lang en oorspronkelijk afkomstig uit Harlem. Op zijn achttiende had bij dienst genomen bij de Amerikaanse Mariniers en was naar Vietnam gegaan, dat hij een tijd later weer had verlaten met een Silver Star en twee Purple Hearts. Hij werd gestationeerd bij de bewakingseenheid op de Amerikaanse ambassade in Londen en in die stad had hij een meisje uit Brixton leren kennen dat als huishoudster bij de familie Lang in Audley Street werkte. Na hun trouwen had Hedley de dienst verlaten en was als chauffeur voor de Langs gaan werken. Ze woonden in het ruime souterrain en kregen een kind, een zoontje. Ze waren allebei heel gelukkig, maar toen gebeurde er een tragedie: op een mistige dag raakten Jacksons vrouw en kind op de Londense North Circular Road betrokken bij een kettingbotsing. Ze waren allebei op slag dood.

      In het crematorium had Lady Helen zijn hand vastgehouden en toen hij uit South Audley Street verdween, was zij degene die hem na een lange zoektocht in de kroegen van Brixton weer wist te vinden. Hij had echt in de goot gelegen en op het randje van zelfmoord gestaan, maar zij had hem meegenomen naar het landgoed en hem daar langzaam en met veel geduld weer op de been geholpen.

      Dat hij haar met hart en ziel was toegedaan, zou een understatement zijn geweest, en hij had vreselijk met haar te doen, vooral omdat er achter die eenvoudige woorden van Sir Roger,‘Peter is dood’, een afschuwelijke waarheid schuilging. De autobom van de IRA die hem had gedood, was zo gruwelijk krachtig geweest dat er letterlijk niets van hem was overgebleven, en terwijl ze daar in de regen stonden, was de naam die in de familietombe was uitgehouwen, het enige dat ze konden gedenken.

    


    
      MAJOOR PETER LANG M.C.

      SCOTS GUARDS, SPECIAL AIR SERVICE REGIMENT

      1966 - 1996

      REST IN PEACE

    


    
      Helen hield de hand van haar man vast. De afgelopen dagen was hij tien jaar ouder geworden - het leek wel of haar ooit zo levendige en energieke man nu zo oud was dat zelfs de herinnering aan zijn jeugd volledig verdwenen was. Rust in vrede, dacht ze. Maar vrede was wat hij had geprobeerd daar te bereiken en die klootzakken hebben hem vermoord. Er is niets van hem overgebleven. Het is alsof hij nooit heeft bestaan. Haar gezicht betrok, maar ze was niet in staat om te huilen. ‘Jezus zeide haar: Ik ben de Verrijzenis en het Leven,’ zei de priester.

      Helen schudde haar hoofd. Nee, dat niet. Dat niet. Daar geloof ik niet meer in, niet nu er zoveel kwaad ongestraft los rondloopt.

      Ze draaide zich om en terwijl de andere aanwezigen hen stomverbaasd nakeken, gaf ze haar man een arm en liep weg, op de voet gevolgd door Hedley, die een paraplu boven hun hoofd hield.

      

      Haar vader was te ziek geweest om de begrafenis bij te wonen en toen hij een paar maanden later overleed, liet hij haar ettelijke miljoenen na. De mensen die de verschillende onderdelen van hel bedrijf bestuurden, waren volstrekt betrouwbaar en het managementteam stond onder leiding van haar neef, met wie ze altijd nauw bevriend was geweest, dus alles bleef in de familie, zodat ze zich ongestoord aan de zorg voor haar echtgenoot kon wijden: een gebroken man die een jaar na zijn zoon overleed.

      Wat Helen betrof, zij besteedde een deel van haar energie aan allerlei goede doelen en bracht ook veel tijd door op haar landgoed, hoewel de vierhonderd hectaren grond die erbij hoorden, waren verpacht aan een paar landbouwers.

      Tot op zekere hoogte was Compton Place haar redding, en wel vanwege de fascinerende locatie van het landgoed. Het lag niet meer dan anderhalve kilometer van de Noordzeekust, in een deel van Norfolk dat nog steeds een van de meest landelijke gebieden van Engeland was, vol smalle kronkelweggetjes en dorpjes met namen als Cley-next-the-Sea, Stiffkey en Blakeney, kleine dorpjes waarin je onverwacht terechtkwam en die je daarna nooit meer terugvond. Het was allemaal zo tijdloos.

      Al sinds de allereerste keer dat Roger haar hier mee naartoe had genomen, hadden de zoutwatermoerassen met hun langzaam binnendrijvende zeemist, kiezelstranden en duinen en grote natte stranden als het eb was, grote indruk op haar gemaakt.

      Al sinds haar kinderjaren op Cape Cod was ze dol geweest op zee en vogels, en in dit deel van Norfolk waren er vogels in overvloed: rotganzen, regenwulpen, tureluren en zeemeeuwen in alle soorten en maten. Ze hield ervan om over de nergens meer dan anderhalve meter hoge dijkjes tussen de brede rietkragen te fietsen of te lopen. Elke keer dat ze de zilte zeelucht inademde of de regen op haar gezicht voelde, gaf haar nieuwe energie.

      Hoewel het landhuis al onder de Tudors was gebouwd, was het voornamelijk in ‘Georgian’-stijl opgetrokken, met hier en daar een aanbouw van latere datum. De eetzaal, de grote hal, de bibliotheek en de enorme zitkamer waren voorzien van een eikenhouten lambrisering. Er waren tegenwoordig maar zes slaapkamers, want de andere waren in de loop van de tijd omgebouwd tot bad- of kleedkamers.

      Omdat de landerijen verpacht waren aan diverse landbouwers had ze niet meer dan tweeënhalve hectare grond rondom het landhuis voor eigen gebruik beschikbaar en die werden voornamelijk in beslag genomen door bos, twee grote gazons en een croquetveld. Zo nu en dan kwam een boer in ruste uit het dorp de zaak een beetje bijhouden en als ze hier verbleven, maaide Hedley zelf het gras.

      Er was een huishoudster, een zekere Mrs. Smedley, die als ze het schoonmaken alleen niet afkon hulp kreeg van een vrouw uit het dorp. Meer was niet nodig. Het was een kalm en ordelijk bestaan dat haar hielp om weer naar het leven terug te keren. En de dorpelingen hielpen daar ook bij.

      De regels van de Britse adel zijn eigenaardig. Als de vrouw van Roger Lang was zij officieel Lady Lang. Alleen de dochters van de hogere adel genoten het privilege om zich met hun voornaam te laten aanduiden, maar de dorpelingen in dit deel van Norfolk waren vreemde, koppige types. Voor hen was zij Lady Helen en daarmee uit. Het was interessant dat de mensen in de hogere kringen van Londen er eigenlijk net zo over dachten.

      Iedereen die hulp nodig had, kreeg die van haar. Ze ging elke zondagochtend naar de kerk, en Hedley zat dan keurig in zijn chauffeursuniform op de achterste bank. Ze was niet te beroerd om zo nu en dan ’s avonds haar gezicht eens te laten zien in de pub. Ook daar werd ze voortdurend vergezeld door Hedley, en hoewel je dat misschien niet verwacht zou hebben, werd hij daar sinds een buitengewone gebeurtenis van een paar jaar geleden volkomen geaccepteerd.

      Door een ongelooflijk hoge springvloed, gepaard aan zware regenval, was het water in het smalle kanaal dat vanaf de oude, in onbruik geraakte molen dwars door het dorpje liep, steeds hoger en hoger komen te staan tot het overstroomde en het hele dorp dreigde te verzwelgen. Alle pogingen om de sluisdeuren open te krijgen, waren mislukt, zodat het water nergens anders naartoe kon en Hedley was degene die zich gewapend met een koevoet tot aan zijn borst in het ijskoude water had laten zakken en telkens en telkens weer onder water was gedoken tot hij erin was geslaagd om de oude, vastgeroeste borgpennen weg te slaan en de deuren waren opengeschoten. In de pub had hij sindsdien nooit zelf meer een biertje hoeven te betalen.

      Het leven kon er dus heel wat slechter voorstaan, al had het wel veel van zijn glans verloren - en toen kreeg Lady Helen onverwacht een telefoontje waarvan de gevolgen al even dramatisch zouden blijken te zijn als dat telefoontje van twee jaar geleden waarmee de dood van haar zoon was aangekondigd.

      ‘Helen, ben jij dat?’ De stem klonk zacht, maar kwam haar eigenaardig bekend voor.

      ‘Ja, met wie spreek ik?’

      ‘Tony Emsworth.’

      Ze kon zich die naam nog maar al te goed herinneren. Lang geleden had Emsworth als jong officier onder haar man gediend en jaren later was hij adjunct-staatssecretaris op het ministerie van Buitenlandse Zaken geworden. Ze had hem al een tijd niet gezien. Hij moest inmiddels een jaar of zeventig zijn. Hij was trouwens niet op Peters begrafenis geweest en al evenmin op die van haar man. Dat had ze destijds nogal vreemd gevonden.

      ‘Tony,’ zei ze. ‘Waar ben je?’

      ‘In mijn landhuisje. Ik woon tegenwoordig in een klein dorpje dat Stukeley heet. Het ligt in Kent, maar een kilometer of zeventig van Londen.’

      ‘Hoe gaat het met Martha?’ vroeg Helen.

      ‘Die is twee jaar geleden gestorven. Weet je, Helen, ik wil je graag spreken. Je zou kunnen zeggen dat het een zaak van leven en dood is.’ Hij kreeg een enorme hoestbui. ‘Mijn dood, welteverstaan. Longkanker. Ik heb niet lang meer te leven.’

      ‘O,Tony, wat erg...’

      Hij probeerde er een grapje over te maken. ‘Ja, dat vind ik nou ook.’ Toen kreeg zijn stem een dringende klank. ‘Helen, schat, je moet me komen opzoeken. Ik moet je iets vertellen, iets wat je beslist moet weten.’

      Hij kreeg opnieuw een zware hoestbui en ze wachtte tot die voorbij was.‘Prima, Tony. Prima. Probeer je niet te druk te maken. Ik rij vanmiddag naar Londen. Dan blijf ik daar overnachten en morgenochtend kom ik naar je toe. Is dat goed?’

      ‘Prachtig. Tot morgen dan maar.’ En hij hing op.

      Ze had de telefoon aangenomen in de bibliotheek. Ze was wat nerveus en nadat ze even peinzend voor zich uit had staan staren, maakte ze een zilveren doos open, pakte er een sigaret uit en stak die op met een aansteker die van een Duitse granaat was gemaakt. Een cadeautje van Roger.

      Tony Emsworth. Die zwakke stem en dat gehoest hadden haar diep geschokt. Ze herinnerde zich hem als een zwierige kapitein van de Scots Guards, iemand met aan iedere vinger een vrouw en een geweldig ruiter die onverschrokken meedeed aan de vossenjacht. Het was niet prettig om te merken wat er inmiddels van hem was geworden. Tekenen van onze sterfelijkheid, dacht ze. De dood was vlak om de hoek, dat had ze in haar leven al vaak genoeg gemerkt.

      Maar er was een andere, geheime reden, iets waarvan zelfs Hedley geen weet had. De afgelopen tijd had ze zo nu en dan een hevige pijn in haar arm gevoeld en daarom was ze in Londen kortgeleden naar een van de beste specialisten in Harley Street gegaan en dat consult was gevolgd door een reeks onderzoeken en scans in de London Clinic.

      Het deed haar denken aan een opmerking van Scott Fitzgerald over zijn gezondheid. Ik ging het kantoor van een groot man binnen en kwam weer naar buiten met een zwaar vonnis. Zoiets in ieder geval. Haar eigen vonnis was niet al te zwaar geweest. Een hartkwaal natuurlijk. Angina. ‘Niets om u zorgen over te maken, Lady Helen,’ had de arts gezegd. ‘U kunt hier nog jaren mee leven. Gewoon netjes uw pillen slikken en het kalm aan doen. Geen vossenjachten meer en zo.’

      ‘En dit ook niet meer,’ zei ze zachtjes en terwijl ze met een wrange glimlach de peuk uitdrukte, bedacht ze zich dat ze dat nu al maanden zei. Daarna ging ze op zoek naar Hedley.

      

      Stukeley was een mooi dorpje: een smal straatje met aan weerszijden landarbeiderswoninkjes, een pub, een winkel en aan de andere kant van de kerk het huis van Emsworth, Rose Cottage. Voor haar vertrek uit Londen had Lady Helen hem gebeld om te zeggen dat ze eraan kwam, dus ze werden verwacht. Hij was lang en mager, vel over been zelfs. Zijn gezicht was zo uitgeteerd dat het wel een doodshoofd leek.

      Ze gaf hem een kus op de wang. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit, Tony.’

      ‘Je meent het,’ zei hij met een moeizame glimlach.

      ‘Zal ik in de auto blijven wachten?’ vroeg Hedley.

      ‘Leuk je weer eens te zien, Hedley,’ zei Emsworth. ‘Zou jij soms iets voor ons klaar willen maken? Ik heb de huishoudster een uur geleden naar huis laten gaan. Ze heeft sandwiches en cake klaargezet. Als jij even thee wilt zetten...’

      ‘Met alle genoegen,' zei Hedley en liep achter hen aan het huis binnen.

      Er brandde een vuur in de grote open haard van de gezellige zitkamer. Het lage plafond werd gestut door dwarsbalken, er lagen Indiase kleedjes op de plavuizen en overal stonden comfortabele banken en stoelen.

      Emsworth ging in een stoel zitten en legde zijn wandelstok op de vloer. Op het tafeltje naast de stoel lag een kartonnen dossiermap.

      ‘Daar staat een foto van je man en ik toen ik nog subaltern was,’ zei hij.

      Helen Lang liep naar het dressoir en keek naar de foto in het zilveren lijstje. ‘Jullie zien er allebei heel knap uit.’

      Ze liep terug en ging tegenover hem zitten.

      ‘Ik ben niet naar Peters begrafenis geweest,’ zei hij ‘en die van Roger heb ik ook gemist.’

      ‘Dat was me al opgevallen.’

      ‘Ik schaamde me zo diep dat ik me niet durfde te vertonen, snap je.’

      Er was iets aan de hand, iets wat het daglicht niet kon velen, maar dat haar diep raakte. De rillingen liepen haar over de rug.

      Hedley kwam naar binnen met een dienblad en zette het op een laag tafeltje. ‘Laat de hapjes maar even wachten,’ zei ze. ‘Dat komt later wel, denk ik.'

      ‘Zou je even iets voor me willen doen?' zei vroeg Emsworth. ‘Daar op het dressoir staat een karaf met whisky. Wil je Lady Helen en mij allebei een groot glas inschenken?’

      ‘Is dat nodig?’

      ‘Ik denk van wel.’

      Ze knikte. Hedley schonk de drankjes in en bracht hun de glazen. ‘Als u me nodig mocht hebben, ik ben in de keuken.’

      ‘Dank je wel. Misschien zullen we je inderdaad wel even nodig hebben.’

      Hedley keek ineens heel grimmig, maar deed wat hem gezegd was. Terwijl hij in de keuken stond na te denken over wat er zojuist was voorgevallen, viel het hem op dat er een doorgeefluik met twee deurtjes in de wand zat en die zette hij voorzichtig op een kier. Het was niet netjes, maar hij deed het om haar te beschermen. Hij ging op een krukje zitten luisteren.

      ‘Jarenlang heb ik tegenover mijn vrienden een leugen in stand gehouden,’ zei Emsworth.‘Zelfs Martha heeft de waarheid nooit gekend. Jullie dachten allemaal dat ik voor het ministerie van Buitenlandse Zaken werkte, maar dat was niet zo. Ik heb jarenlang voor de Secret Intelligence Service gewerkt. O, niet in het veld. Ik was de bureaumedewerker die moedige mannen eropuit stuurde om het vuile werk op te knappen, wat vaak tot hun dood heeft geleid. En een van hen was majoor Peter Lang.’

      Opnieuw liepen de rillingen haar over de rug. ‘Juist,’ zei ze nadrukkelijk.

      ‘Laat het me uitleggen. Mijn afdeling was verantwoordelijk voor de clandestiene operaties in Ierland. De mensen achter wie we aan zaten, waren niet alleen IRA-leden maar ook Loyalistische paramilitairen die door het bedreigen en intimideren van juryleden hun gerechte straf hadden weten te ontlopen.’

      ‘En wat deden jullie daar dan aan?’

      ‘We hadden undercovergroepen, hoofdzakelijk mensen van de SAS, die met ze afrekenden.’

      ‘Die ze vermoordden, bedoel je?’

      ‘Nee, dat woord kan ik niet accepteren. We zijn al te lang met die lui in oorlog geweest.’

      In plaats van de thee in te schenken pakte ze haar glas en nam een slokje whisky. ‘Wil je daarmee zeggen dat mijn zoon daar ook bij betrokken was?’

      ‘Ja. Hij was een van onze beste agenten. Peters vermogen om een hele reeks Ierse accenten te imiteren was van onschatbare waarde. Als hij dat wilde, klonk hij net als een bouwvakker uit Derry. Hij maakte deel uit van een groep van vijf personen. Vier mannen en een vrouwelijke officier.’

      ‘En?’

      ‘Ze hebben allemaal binnen een week de dood gevonden. Drie mannen en de vrouw zijn doodgeschoten...’

      ‘En Peter is opgeblazen?’

      Er viel een korte stilte terwijl Emsworth een slok whisky nam. Toen stond hij op, strompelde naar het dressoir en schonk zich met trillende hand nog een glas in.

      ‘Nou, nee. Dat is wat ze je hebben verteld.’ Toen hij de whisky doorslikte, droop er wat over zijn kin.

      Ze dronk haar glas leeg, pakte haar zilveren sigarettenkoker en stak er een op. ‘Ga verder.’

      Emsworth had inmiddels weer zijn luie stoel bereikt en liet zich in de kussens zakken. Hij knikte naar het dossier. ‘Het staat er allemaal in. Alles wat je dient te weten. Hiermee breek ik de Official Secrets Act, maar wat kan mij dat schelen? Morgen kan ik dood zijn.’

      ‘Vertel op!’ zei ze. Er lag nu een harde klank in haar stem. ‘Ik wil het van jou persoonlijk horen.’

      Hij haalde diep adem. ‘Als je erop staat. Zoals je weet zijn er in de Ierse politiek een heleboel splintergroepen actief, zowel aan katholieke als aan protestantse zijde. Een van de ergste is een nationalistische organisatie die zich de Zonen van Erin noemt. Jaren geleden werd die geleid door een zekere Frank Barry. Dat was echt een ellendige klootzak, en bovendien iets vrijwel unieks: een protestantse Republikein. Uiteindelijk is hij gedood, maar hij had een neef, Jack Barry, die een Amerikaanse moeder had. Hij was geboren in New York en in 1970, toen hij achttien was, is hij naar Vietnam gegaan als kortverbander. Er was een of ander schandaal - kennelijk heeft hij een hoop krijgsgevangenen doodgeschoten - en daarom hebben ze hem zonder veel ophef ontslagen.’

      ‘En hij heeft zich aangesloten bij de IRA?’

      ‘Daar komt het op neer. Hij heeft de fakkel van zijn oom overgenomen. Het is een moordlustige psychopaat, die nu al jaren alles doet waar hij maar zin in heeft. O, en dan is er nog een bizar detail. Jacks oudoom was Lord Barry. Hij had een landhuis aan de kust van County Down in Ulster. Spanish Head heette het. Het maakt nu deel uit van de National Trust. Zijn vader is gestorven toen Jack drie jaar was en vlak voordat zijn oudoom stierf, is Frank Barry neergeschoten.’

      ‘Zodat Jack de titel heeft geërfd?’

      Emsworth knikte. ‘Maar hij heeft nooit geprobeerd die op te eisen. Hij zou tot verrader van de Kroon bestempeld kunnen worden.’

      ‘Ik vraag het me af. Er zijn al heel lang geen mensen meer opgehangen op Tower Hill. Maar nu terzake, alsjeblieft.’

      Hij deed even zijn ogen dicht, zuchtte en ging verder. ‘Er was iemand die Doolin heette en die als chauffeur voor Barry had gewerkt. Hij is in de Maze-gevangenis beland en we hebben een informant in zijn cel geplaatst. We zorgden ervoor dat die alle cocaïne kreeg die hij maar wilde en na verloop van tijd heeft hij Doolin daarmee zo ver weten te krijgen dat die hem zijn hele levensverhaal opbiechtte.

      ‘Mijn god!’ zei ze vol afschuw.

      ‘Zo gaat het nou eenmaal, Helen. Doolin was niet bij Barry in de buurt geweest toen die werd neergeschoten, maar volgens hem had Barry vol pillen en whisky gezeten toen hij hem naar Stramore reed en heeft Barry hem verteld dat hij zojuist een hele groep Britse geheim agenten had weten uit te roeien dankzij de New-Yorkse afdeling van de Sons of Erin en met de hulp van iemand die hij de Contactpersoon noemde. Doolin vroeg wie dat dan wel mocht zijn en Barry zei dat niemand dat wist, maar dat het een Amerikaan was en daarna begon hij te raaskallen over rechercheurs op Dublin Castle die destijds voor Mick Collins hadden gewerkt.’

      ‘Dus hij gaf aan dat die contactpersoon een hoge functie binnen de Amerikaanse overheid had bekleed? Maar waar dan? En hoe?’

      ‘De Britse inlichtingendiensten hebben al jarenlang contact met het Witte Huis, vooral vanwege de steeds verder vorderende vredesonderhandelingen. Telkens als we van mening waren dat ze die nodig hadden, hebben we informatie toegespeeld aan mensen daar die we als vrienden beschouwden.’

      ‘Ook informatie over de groep van mijn zoon?’

      ‘Ja. Ik vond dat dat te ver ging, maar mijn superieuren, mensen als Simon Carter, het adjunct-hoofd van de Security Services, waren het niet met me eens. En toen werd Doolin dood aangetroffen in zijn cel. Opgehangen.’

      Ze liep naar het dressoir en schonk zich nog een whisky in. Toen draaide ze zich om. ‘Dit begint met de minuut meer op de Borgia’s te lijken. En je hebt nog steeds niet uitgelegd waarom je daarnet zei dat Peter niet was opgeblazen. Ik denk dat ik dit wel nodig zal hebben.’ Ze sloeg de helft van de whisky in één teug achterover. ‘Ga verder, Tony.’

      ‘Tja. De Zonen van Erin. Die hebben de inlichtingen die ze van de contactpersoon hadden gekregen, doorgegeven aan hun contacten in Dublin en Londen.’ Hij had het nu erg te kwaad en dat was hem duidelijk aan te zien. ‘Het zit allemaal in het dossier. Alles. De namen van alle betrokkenen, foto’s, alles. Ik heb het hele topgeheime dossier gekopieerd...’

      ‘Wat is er met Peter gebeurd?’

      ‘Barry en zijn manschappen hebben hem ontvoerd toen hij in South Armagh uit een pub kwam. Hij is gemarteld en toen hij niet wilde praten, hebben ze hem doodgeslagen. Niet ver daarvandaan werd een nieuwe doorgangsroute naar de Ierse grens aangelegd en daar stond een van die enorme betonmolens die de hele nacht doordraaien. Daar hebben ze zijn lijk in gestopt.’

      Ze zat een tijdje zwijgend voor zich uit te kijken en dronk toen plotseling haar glas leeg.

      ‘Ze hebben zijn wagen opgeblazen,’ ging hij verder. ‘Met een zware springlading, zodat we zouden denken dat hij op die manier om het leven was gekomen. Ik bedoel: ze wilden dat we zouden weten dat hij was vermoord, maar ze konden toch moeilijk een kaartje sturen om te vertellen hoe.’

      Hij was nu een beetje dronken. Ze gaf een gil, sloeg haar hand voor haar mond en rende naar de deur. Ze wist het toilet naast de gang te bereiken, boog zich over de pot en begon te kokhalzen.

      Toen ze na verloop van tijd haar gezicht afdroogde en naar buiten kwam, stond Hedley haar op te wachten.

      ‘Heb je het gehoord?’

      ‘Ik ben bang van wel. Alles goed?'

      ‘Kon beter. Thee, Hedley. Heet en sterk.’

      Ze liep terug naar de woonkamer en ging zitten. ‘Wat is er gebeurd? Waarom is er niets aan gedaan?’

      ‘Ze hebben besloten het geheim te houden. Dat is de reden waarom ze je niet de waarheid hebben verteld. We hebben onze agenten wat onderzoek laten doen in Iers-Republikeinse kringen in New York en Washington en zijn erachter gekomen dat er in New York een soort chique herenclub bestaat die de Zonen van Erin heet. De namen van de leden staan in het dossier, samen met hun foto’s. Het zijn prominente zakenlieden. Eén van hen is zelfs lid van de Amerikaanse Senaat. Toen klopte het allemaal. Het was al eerder voorgekomen dat vertrouwelijke informatie die uit Londen afkomstig was, in bezit van de IRA gekomen bleek te zijn.’

      ‘Waarom is daar dan niets aan gedaan?'

      Emsworth haalde zijn schouders op. ‘Politiek. De president, de minister-president... Niemand wilde onnodige opschudding veroorzaken. Ik weet niet hoeveel je weet over het werk van de inlichtingendiensten, maar als je dacht dat de CIA en de FBI de president voortdurend op de hoogte houden van alles wat ze te weten komen, dan heb je het mis.’

      ‘Dus?’

      ‘Hier in Engeland gaat het heus niet anders. MI5 en MI6 hebben elk hun eigen duistere geheimen. Ze hebben niet alleen vreselijk de pest aan elkaar, maar ook aan de terreurbestrijdingseenheid van Scotland Yard en de reguliere Militaire Inlichtingendienst. Als je daar bewijs voor wilt hebben, zul je in dit dossier twee interessante vermeldingen vinden: de ene is Amerikaans, de andere Brits.’

      ‘En waarop hebben die vermeldingen betrekking?’

      ‘Op het Witte Huis werkt een man van een jaar of vijftig die Blake Johnson heet. Hij is een Vietnam-veteraan en jurist die vroeger voor de FBI heeft gewerkt. Tegenwoordig is hij directeur van het bureau Algemene Zaken van het Witte Huis. Omdat hun kantoor onder de grond is gevestigd, staat het bureau ook bekend als de Kelder. Het bestaan daarvan is een van de best bewaarde geheimen van de regering en het wordt doorgegeven van president op president. De Kelder is volledig gescheiden van de FBI, de CIA en de Secret Service en is uitsluitend verantwoording schuldig aan de president. Er is in de loop der jaren maar heel weinig over uitgelekt, zo weinig dat de meeste mensen niet eens geloven dat de organisatie bestaat.

      ‘Maar ze bestaat wél?’

      ‘O, jazeker, en de Britse minister-president beschikt ook over een dergelijke organisatie, die onder leiding staat van brigade-generaal Ferguson. Dat staat ook in het dossier.’

      ‘Charles Ferguson? Die ken ik al jaren.’

      ‘Nou, dan weet ik niet wat je dacht dat hij deed, maar de organisatie waarover hij de leiding heeft, staat in de inlichtingenwereld bekend als het privé-legertje van de minister-president. Ferguson legt de IRA nu al jarenlang het vuur na aan de schenen. Hij beschikt over een tamelijk grote organisatie die is ondergebracht bij het ministerie van Defensie en omdat hij uitsluitend verantwoording schuldig is aan de minister-president, hebben alle andere inlichtingendiensten vreselijk de pest aan hem. Zijn rechterhand is een voormalige beul van de IRA die Sean Dillon heet, en zijn linkerhand is Hannah Bernstein, een hoofdinspecteur van de recherche. Geloof het of niet maar haar grootvader was rabbijn. Een mooi stel, hè?’

      ‘Maar wat heeft dat er nou mee te maken?’

      ‘Eenvoudigweg dit: de Security Services wilden niet dat Ferguson en zijn organisatie hierbij betrokken zouden worden, omdat Ferguson het weleens aan de minister-president zou kunnen vertellen én omdat Ferguson persoonlijk contact heeft met Blake Johnson, wat wil zeggen dat de president het ook te weten zou zijn gekomen, en dat wilden ze niet hebben.’

      ‘Wat is er toen gebeurd?’

      ‘De Security Services begonnen onschuldige, nutteloze en soms zelfs onjuiste informatie aan het Witte Huis te sturen. Er was geen enkele manier om de Zonen van Erin in diskrediet te brengen. En toen is het dossier verloren gegaan.’ Hij pakte de map en hield die omhoog. ‘Op mijn dossier na dan. Ik weet niet waarom ik het destijds heb meegenomen. Misschien omdat ik de pest aan mezelf had. Nu vind ik dat jij het hoort te krijgen.’

      Hij begon te hoesten en ze gaf hem een papieren servetje aan. Hij spuwde erin en ze zag bloed. ‘Zal ik de dokter bellen?’

      ‘Die komt straks. Niet dat dat veel verschil zal maken.’ Hij wierp haar een afschuwelijke grijns toe. ‘Dat was alles. Nu weet je het. Ik denk dat ik maar beter even kan gaan liggen.’

      Hij stond op, pakte zijn wandelstok en liep langzaam de gang in. ‘Het spijt me, Helen. Het spijt me echt heel erg.’

      ‘Het is niet jouw schuld,Tony.’

      Terwijl hij moeizaam de trap op liep, keek ze hem na. Hedley kwam achter haar staan. Hij hield het dossier in zijn hand. ‘Ik dacht dat u dit wel zou willen meenemen.’

      ‘Reken maar.’ Ze nam het van hem aan. ‘Laten we maar gaan, Hedley. In dit huis is alleen de dood.’

      

      Ze stapten weer in de Mercedes en terwijl ze over de smalle landweggetjes reden, las ze het dossier door, waarbij ze zelfs de kleinste details niet oversloeg en zorgvuldig alle foto’s bekeek. Vreemd genoeg was Sean Dillon degene over wie ze het langste bleef nadenken: dat blonde haar, die gesloten blik in zijn ogen, de blik van een man die het leven maar een slechte grap vond. Ze sloeg de map dicht en liet zich wat dieper in de kussens zakken. ‘Alles goed, Lady Helen?’ vroeg Hedley.

      ‘O, prima. Je moet het zelf ook maar lezen als we weer in South Audley Street zijn.’

      Ze voelde een vreemde trilling in haar borst, maakte haar tasje open, legde twee pilletjes op haar handpalm en slikte ze door. ‘Hedley, de whisky alsjeblieft.’

      Hij gaf haar de zilveren flacon aan. ‘Wat is er? Voelt u zich werkelijk wel goed?’

      ‘Gewoon een paar pilletjes die ik van de dokter moet slikken.’ Ze leunde weer achterover en deed haar ogen dicht. ‘Het is niet belangrijk. Breng me nou maar naar South Audley Street.’

      Maar Hedley geloofde haar absoluut niet en terwijl hij verder reed, lag er een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.
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      In South Audley Street ging ze in de studeerkamer zitten en las het hele dossier nog eens door. Bovendien nam ze ook alle foto’s nog eens grondig onder de loep.

      Het ledenbestand van de Zonen van Erin was interessant. Senator Michael Cohan, vijftig jaar oud, met een familiefortuin achter zich dat was vergaard met supermarkten en winkelcentra. Martin Brady, tweeënvijftig en een belangrijk man in de Teamster’s Union, een grote vakbond. Patrick Kelly, achtenveertig, een aannemer die miljoenen had verdiend. En Thomas Cassidy, vijfenveertig, die zijn fortuin had gemaakt met Ierse pubs. Stuk voor stuk Amerikanen van Ierse afkomst, op één verrassende uitzondering na: een Londense gangster die Tim Pat Ryan heette.

      Ze bracht het dossier naar Hedley, die in de keuken bezig was, en liep daarna met een pot thee terug naar de studeerkamer en zette haar computer aan. Die had ze pas kortgeleden gekocht, maar dankzij hulp uit onverwachte hoek kon ze er al verrassend goed mee overweg.

      Ze had om advies gevraagd van de Londense vestiging van haar bedrijf en de computerafdeling daarvan was onmiddellijk in de houding gesprongen en had haar verteld wat het allerbeste merk was. Het had niet lang geduurd voordat ze zich de elementaire vaardigheden eigen had gemaakt, maar ze had méér gewild en daarom opnieuw contact opgenomen met het bedrijf. Het resultaat daarvan was de komst van een vreemde jongeman in een zeer geavanceerde elektrische rolstoel. Vanuit haar studeerkamer aan South Audley Street had ze hem al zien aankomen, maar toen ze naar de gang liep om hem binnen te laten, had Hedley al opengedaan.

      De jongeman had haar tot op zijn schouders, lichtblauwe ogen en ingevallen wangen. Bovendien was zijn hele gezicht overdekt met littekenweefsel van het soort dat je overhoudt aan zware brandwonden.

      ‘Lady Helen?’ had hij opgewekt gezegd toen ze achter Hedley in de deuropening was verschenen. ‘Roper is de naam. Ik heb gehoord dat u wilt dat uw computer kan opzitten en pootjes geven.’ En met een scheve grijns naar Hedley: ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn om me even om te keren en me deze twee traptreden op te trekken? Dat is nou net iets waar deze rolstoelen niet op berekend zijn.’

      Toen de rolstoel in de hal stond en Hedley hem weer had omgedraaid zei Helen: ‘De studeerkamer.’

      Toen ze die hadden bereikt, keek hij even naar haar computer en knikte. ‘Ah, een pk8oo. Uitstekend.’ En met een snelle blik keek hij even op naar Hedley. ‘Lunchen mag ik niet van de dokter, maar ik zou graag een pot thee hebben om mijn pillen weg te spoelen, sergeant-majoor.’

      Na een korte aarzeling glimlachte Hedley. ‘En hoe moet ik u aanspreken?’

      ‘Nou, ik heb het tot kapitein bij de Royal Engineers geschopt. De Explosievenopruimingsdienst.’ Hij hief zijn handen op, zodat ze nog meer littekenweefsel zagen.

      Hedley knikte en liep de kamer uit. ‘De IRA?’ vroeg Helen.

      Roper knikte. ‘Ik heb al die grote bommen keurig onschadelijk gemaakt en toen ben ik in Belfast onverhoeds het slachtoffer geworden van een lullig klein autobommetje.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Heel onoplettend van me. Maar goed, het heeft wel tot een nieuwe carrière geleid. Vader kon ik toch niet meer worden.’ Langzaam reed hij zijn rolstoel naar de computertafel. ‘Ik ben dol op die dingen. Je kunt er alles mee doen, als je maar weet wat je ze moet vragen.’ Hij draaide zich om en keek naar haar op. ‘Is dat wat u wilt, Lady Helen? Wilt u dat ze iets voor u doen?’

      ‘Ik denk van wel.'

      ‘Uitstekend. Nou, geeft u me dan maar een sigaret en laten we eens zien wat u al weet. Dan zullen we daarna wel eens zien wat ik u allemaal kan bijbrengen.'

      En dat deed hij. Alle smerige computertrucjes die er maar waren. Tegen de tijd dat ze klaar was, was ze in staat om zelfs de computers van het ministerie van Defensie te hacken. En ze bleef een vlotte leerlinge tot de ochtend dat er weer een telefoontje kwam - Dat is nummer drie, had ze gedacht. Dit soort dingen komt altijd in drieën - en ze te horen kreeg dat Roper met een zware nierinsufficiëntie in het ziekenhuis lag. Ze hadden zijn leven weten te redden, maar hij was naar een kliniek in Zwitserland overgebracht en sindsdien had ze nooit meer iets van hem vernomen.

      

      Ze begon de computerbestanden door te lezen. De namen die ze zocht, kende ze uit haar hoofd, zodat ze die zonder omhaal kon invoeren. Sommige leverden onmiddellijk resultaat op. Andere, zoals Ferguson, Dillon, Hannah Bernstein en Blake Johnson niet. Toen ze de lijst met meest gezochte personen van Scotland Yard wist te hacken, zag ze daar echter een foto van Jack Barry, compleet met een genummerde zwartwitfoto.

      ‘Ze hebben je dus ooit een keer te pakken gekregen, klootzak,’ zei ze peinzend. ‘Misschien dat het ons ook nog eens lukt.'

      Hedley kwam de studeerkamer binnen met het dossier en legde het op haar bureau. ‘De nieuwe barbaren.’

      ‘Eigenlijk niet,’ zei ze. ‘Het is allemaal heel ouderwets, alleen lieten we dit soort dingen vroeger niet onbestraft.’

      ‘Zal ik nog iets voor u halen?’

      ‘Nee, ga maar naar bed, Hedley. Ik red me wel.’

      Nadat hij met duidelijke tegenzin de studeerkamer uit was gelopen, schonk ze zich nog een whisky in. Die leek haar op de been te houden. Toen ze de onderste la opentrok om een schrijfblok te pakken, zag ze daar de Colt .25 liggen die Peter had meegenomen uit Bosnië. Er lag ook een geluiddemper bij en een doos met vijftig patronen met holle punt. Het was een zeer illegaal cadeautje geweest, maar Peter had geweten dat ze van schieten hield, zowel met pistolen als met jachtgeweren, en dat ze vaak oefende op de geïmproviseerde schietbaan in de schuur op het landgoed. Haast zonder erbij na te denken pakte ze het pistool, laadde het en schroefde de geluiddemper op de loop. Nadat ze het een tijdje in haar hand had gehouden legde ze het op het bureau en begon weer in het dossier te lezen.

      Ferguson fascineerde haar. Ze had hem zo lang gekend en toch had ze eigenlijk helemaal niet geweten wie hij werkelijk was. En die Bernstein - met haar bril met hoornen montuur zag ze er zo kalm en rustig uit en toch had deze vrouw vier mensen gedood, onder wie zelfs een andere vrouw, een protestantse terroriste die haar verdiende loon had gekregen.

      En dan was er Sean Dillon. Geboren in Ulster en door zijn vader grootgebracht in Londen. Hij was acteur van beroep en had aan de Royal Academy for Dramatic Art gestudeerd. Toen hij negentien was, was zijn vader op familiebezoek naar Belfast gegaan en daar was hij tijdens een vuurgevecht met Britse troepen per ongeluk neergeschoten. Dillon was teruggekeerd naar Londen en had zich aangesloten bij de IRA.

      ‘Dat is precies wat je van een jongen van negentien kunt verwachten,’ zei ze zachtjes. ‘Hij is straattheater gaan doen.’

      Dillon was de meest gevreesde beul geworden die de IRA ooit had gehad. Hij had vele mensen vermoord. De man met de duizend gezichten hadden bronnen bij de inlichtingendiensten hem genoemd, met de voor hen typerende originaliteit. Het enige dat in zijn voordeel sprak, was dat hij nooit iets te maken had willen hebben met het plaatsen van bommen en het vermoorden van onschuldige omstanders. Hij was nooit gearresteerd, tot hij in een Servische gevangenis was beland omdat hij kindergeneesmiddelen het land had binnengesmokkeld (hoewel het ook iets te maken had gehad met Stinger-raketten). Ferguson was degene die hem van het vuurpeloton had gered en door Dillon te chanteren met zijn verleden, had hij hem zover weten te krijgen dat hij voor zijn organisatie kwam werken.

      Ze nam de gegevens van de Zonen van Erin nog eens door en na even bladeren kwam ze bij Tim Pat Ryan. Hij had een smerig strafblad. Drugs, prostitutie en afpersing. Hij werd ervan verdacht wapens en explosieven aan Actieve Eenheden van de IRA in Londen geleverd te hebben, maar dat was nooit bewezen. Hij had een pub in Wapping, The Sailor, aan de rivier, bij China Wharf. Ze pakte een plattegrond van Londen van de plank en bladerde er even in tot ze China Wharf had gevonden.

      Ze stak een sigaret op en leunde achterover in haar stoel. Die Ryan was een beest, en net als Barry en de andere Zonen van Erin was hij in ieder geval medeschuldig aan de dood van haar zoon, al was het maar omdat ze lid waren van die organisatie en wat er met haar Peter was gebeurd, wilde haar niet loslaten. Ze drukte haar sigaret uit, liep naar de bank en ging liggen.

      

      De grote psycholoog Carl Jung heeft ooit eens een verschijnsel beschreven dat hij synchroniciteit noemde. Hij had het vermoeden dat bepaalde gebeurtenissen zo’n diepe betekenis hebben dat ze het blinde toeval ontstijgen en het aannemelijk doen lijken dat er een diepere betekenis aan ten grondslag ligt, wellicht zelfs een verborgen agenda. Iets dergelijks deed zich op precies datzelfde ogenblik voor in de flat van Charles Ferguson aan Cavendish Square. De generaal zat voor de open haard van zijn fraai ingerichte huiskamer. Tegenover hem zat hoofdinspecteur Hannah Bernstein, die een opengeslagen dossier op haar knieën had liggen. Dillon stond bij het dressoir en schonk zich een glas Bushmills-whisky in. Hij had een zwart leren jack aan en een witte sjaal om.

      ‘Ga gerust je gang en drink mijn whisky maar op.’ zei Ferguson.

      ‘Dat doe ik toch altijd?’ zei Dillon grijnzend. ‘Ik wil u niet teleurstellen, generaal.’

      Hannah Bernstein sloeg het dossier dicht. ‘Dat is het dan, generaal. Er zijn op dit moment geen Actieve Eenheden van de IRA aanwezig in Londen.’

      ‘Dat lijkt me sterk,’ zei Ferguson. ‘Maar onze politieke bazen willen natuurlijk toch dat we doen alsof er niets aan de hand is.’ Hij zuchtte. ‘Soms verlang ik terug naar de goede oude tijd van vóór dit verdomde vredesproces. Alles is tegenwoordig zo ingewikkeld.’ Hannahs gezicht betrok en hij glimlachte. ‘Jawel, meisje. Ik weet dat je zo fijngevoelig bent dat je je aan die opmerking stoort. Maar goed, ik accepteer de juistheid van je bevindingen en ik zal het aan de minister-president rapporteren: Geen Actieve Eenheden van de IRA in Londen.’

      Dillon schonk zich nog een glas Bushmills in. ‘Voorzover we weten dan.’

      ‘Ben je het niet met me eens?’

      ‘Dat we ze niet kunnen zien, wil niet zeggen dat ze er niet zijn. Aan de kant van de loyalisten hebben we paramilitaire organisaties zoals de UVF, en dan is er ook nog de LVF, waarvan we weten dat die verantwoordelijk is voor al die gewapende acties.’

      ‘Moordaanslagen,’ zei Hannah.

      ‘Dat is maar net hoe je het bekijkt. Ze beschouwen zichzelf als vrijheidsstrijders, net zoals de Stern-gang in het Jeruzalem van '48,’ zei Dillon. ‘En aan de kant van de Republikeinen hebben we de INLA en Jack Barry’s Zonen van Erin.’

      ‘Die klootzak weer,’ knikte Ferguson. ‘Ik zou er mijn pensioen voor overhebben om die in handen te kunnen krijgen.’

      ‘Splintergroepen aan beide zijden. God mag weten hoeveel het er zijn,’ zei Dillon.

      ‘En er is niet veel dat we er op dit moment aan kunnen doen,’ zei Hannah Bernstein. ‘Zoals de generaal zegt: op dit moment vindt de politiek dat we ze met rust moeten laten.'

      Dillon liep naar het grote venster en keek naar buiten. Het goot van de regen. ‘Nou, ondanks alles zitten die klootzakken daar ergens te wachten om een bloedbad aan te richten. Tim Pat Ryan bijvoorbeeld.’

      ‘Hoe vaak hebben we die nou al aan justitie overgedragen?’ zei Hannah. ‘Hij beschikt over de beste advocaten van Londen. Het zou ons nog moeite kosten om hem veroordeeld te krijgen als we hem zouden betrappen met een blok Semtex in zijn hand.’

      ‘Inderdaad,’ zei Dillon. ‘Maar het staat wel vast dat hij dat spul in het verleden aan Actieve Eenheden van de IRA heeft geleverd.’

      ‘Maar dat kunnen we niet bewijzen.’

      ‘Je zou graag weer eens de beul willen spelen, hè?’ zei Ferguson.

      Dillon haalde zijn schouders op. ‘Hij zal door niemand gemist worden en bij Scotland Yard trekken ze een fles champagne open.’

      ‘Als je het maar laat.’ Ferguson stond op. ‘Ik ga vanavond vroeg naar bed. Dus... naar huis jullie. Mijn chauffeur zit op je te wachten in de Daimler, Hannah. Goedenacht.’

      Toen ze de deur openden, regende het nog steeds. Dillon pakte een paraplu uit de paraplubak in de hal, opende die en liep met Hannah naar de Daimler. Ze ging op de achterbank zitten en draaide het zijraampje iets naar beneden.

      ‘Ik maak me altijd bezorgd over je als het rustig is. Dan ben je het gevaarlijkst.’

      ‘Maak dat je wegkomt, anders zou ik nog gaan denken dat je werkelijk om me geeft.’ Hij grinnikte. ‘Ik zie je morgenochtend wel op kantoor.’

      Zonder de paraplu dicht te doen liep hij rustig weg. Hij had een klein huisje in Stable Mews, maar vijf minuten lopen hiervandaan en toen hij door de voordeur naar binnen liep, voelde hij een vreemde rusteloosheid. Het was een heel klein, zeer Victoriaans ingericht huisje. Perzische tapijten, gepolitoerd parket, een open haard met een olieverfschilderij van Atkinson Grimshaw, de grote Victoriaanse schilder erboven, want Dillon had geld. Het grootste deel daarvan had hij in de loop der jaren met zijn diverse misdrijven verdiend.

      Hij schonk zich nog een Bushmills in en terwijl hij met het glas in de hand naar de Grimshaw stond te staren dacht hij aan Tim Pat Ryan. Hij was nog te rusteloos om te gaan slapen en keek even op zijn horloge. Halftwaalf. Hij liep naar het dressoir, trok de stop uit de karaf en schonk de whisky terug.

      Hij liep naar de boekenkast in de alkoof, pakte er drie boeken uit, trok het kastje daarachter open en haalde er een van een geluiddemper voorziene Walther ppk uit. Daarna zette hij de boeken terug, controleerde het wapen en schoof het in zijn broeksband, zodat het vlak boven zijn billen bleef hangen.

      Toen hij het huis verliet, nam hij de paraplu mee, want het goot nog steeds. Hij trok de deur van de garage omhoog. In de garage stond een oude Mini Cooper met Brits-groene racestrepen te wachten. Het perfecte stadsautootje, zo klein, en als je plankgas gaf toch in staat om meer dan honderdzestig te halen. Hij stapte in, reed naar het eind van het straatje en bleef daar even staan om een sigaret op te steken.

      ‘Nou, klootzak, laten we maar eens kijken hoe het met je gaat’, en hij reed weg.

      

      Op datzelfde ogenblik schrok Helen Lang wakker uit een onrustige slaap. Ze lag op de bank en merkte dat ze het gezicht van Tim Pat Ryan nog voor zich zag. Dat was de laatste foto in het dossier die ze had bekeken. Ze ging rechtop zitten en merkte dat haar gezicht klam van het zweet was. In de droom had hij haar pijn gedaan en daarbij sarcastisch staan lachen. Ze stond op, liep naar het bureau en toen ze in het opengeslagen dossier tuurde, keek de tronie van Tim Pat Ryan terug.

      Ze pakte de Colt en bewoog haar hand even op en neer om het gewicht ervan goed te kunnen voelen. Ze ging naar de hal en nadat ze een lange regenjas had aangetrokken en een zuidwester had opgezet, maakte ze het schoudertasje dat aan de kapstok hing open en haalde er wat geld uit. Daarna stak ze de Colt in haar zak en liep de deur uit.

      Terwijl ze haastig door South Audley Street liep, beschermde de paraplu haar tegen de zware regenvlagen. Ze was van plan naar het niet ver daarvandaan gelegen Dorchester Hotel te lopen, waar altijd taxi’s beschikbaar waren, maar toevallig kwam er aan de overkant van de straat net een aanrijden. Ze hield hem aan en stak toen snel de straat over.

      ‘Wapping High Street,’ zei ze terwijl ze instapte. ‘Zet me maar af bij het George Hotel.’ Opgewonden en gespannen liet ze zich in de kussens zakken.

      Hoewel hij naar zijn eigen appartement was gegaan, was Hedley niet gaan slapen. Hij was eenvoudigweg in het donker in een leunstoel in zijn souterrain gaan zitten. Om de een of andere reden maakte hij zich zorgen om haar. Toen hij haar voetstappen in de gang hoorde, sprong hij op en bleef aan de voet van de trap staan wachten. Toen hij de voordeur open en dicht hoorde gaan, pakte hij zijn jasje van de stoel, liep snel de trap op en trok de deur open. Hij zag haar haastig over het trottoir lopen onder haar op en neer wippende paraplu en toen naar een taxi zwaaien. De Mercedes stond vlak voor de deur geparkeerd. Hij rende er snel naartoe en startte de motor. Toen de taxi aan de andere kant van de straat weer langs kwam rijden, zette hij snel de achtervolging in.

      

      Dillon kwam langs de Tower, langs St. Katherine’s Way en reed Wapping High Street in. Hij kwam langs het George Hotel, reed de wirwar van kleine straatjes daarachter binnen en parkeerde de auto uiteindelijk ergens in een doodlopend steegje, stapte uit, sloot de wagen af en liep snel tussen de langzaam in verval rakende pakhuizen door naar China Wharf. Er lagen maar weinig schepen tegenwoordig, alleen hier en daar een binnenvaartschip en de hoge, niet langer in gebruik zijnde hijskranen vormden duistere silhouetten tegen de nachtelijke hemel.

      The Sailor was aan het eind van de oude kade. Hij keek op zijn horloge. Middernacht. Allang na sluitingstijd. Terwijl hij in de schaduw stond te wachten ging de keukendeur in de zijmuur open, zodat er een brede baan licht naar buiten viel. Tim Pat Ryan en een vrouw.

      ‘Ik zie je morgen wel weer, Rosie.’

      Hij gaf haar een kus op de wang en ze liep snel weg, waarbij ze vlak langs Dillon kwam, die echter goed verborgen stond in de donkere schaduw van de gebouwen. Hij liep naar het dichtstbijzijnde raam, keek naar binnen en zag Ryan met een glas bier en een krant aan de toog zitten. Hij was helemaal alleen. Dillon duwde voorzichtig de deur open en liep naar binnen.

      De gelagkamer was heel ouderwets ingericht en rijkversierd, met een mahoniehouten toog en een grote spiegel met aan beide zijden vergulde engeltjes, want The Sailor dateerde nog uit het Victoriaanse tijdperk, toen er elke dag tientallen zeilschepen de Theems op waren komen varen om hier aan de kade aan te meren en vracht uit te laden. Er stonden lange rijen flessen op glazen planken en de bierpompen waren voorzien van ivoren handgrepen. Ryan was er trots op. Hij zorgde dat alles keurig schoon en ordelijk bleef en genoot ervan om hier ’s nachts in zijn eentje rustig The Standard te lezen. Toen hoorde hij een scharnier piepen. Het was een onheilspellend geluid en een lichte tochtvlaag deed de krant even opbollen. Hij keek om en zag dat Dillon was binnengekomen.

      ‘God save the good work, ’ zei Dillon opgewekt. ‘Er is nog hoop voor de wereld: Tim Pat Ryan blijkt te kunnen lezen.’

      Ryans gezicht leek wel uit steen gehouwen. ‘Wat moet je, Dillon?’

      ‘God save you kindly. Dat was het juiste antwoord,’ zei Dillon. ‘Dat had jij als Ier toch moeten weten.’

      ‘Je hebt niet het recht hier te zijn. Ik heb niks gedaan.’

      ‘Jij doet altijd wel iets wat niet mag.’

      Ryan stond op en hield zijn jasje open. ‘Kijk maar. Ik ben ongewapend.’

      ‘Dat weet ik. Daar ben je veel te slim voor.’

      ‘Je hebt niet het recht om hier te zijn. Zelfs Scotland Yard mag hier niet zomaar binnenkomen.’

      ‘Dat is waar, maar ik ben iets anders. Ik ben jouw ergste nachtmerrie.’

      ‘Eruit jij.’

      ‘Voordat je me eruit gooit? Ik denk van niet.’ Dillon ging achter de toog staan, pakte de Bushmills en schonk zich een glas in. ‘Ik drink niet samen met zo’n vuile hond als jij, maar een borrel gaat er wel in. Het is koud buiten.’

      Zonder enig vertoon van emotie, zei Ryan. ‘Ik kan de politie bellen.’

      ‘Waarvoor? Ik heb zelf ook geen wapen bij me.’ Terwijl hij die leugen vertelde, lachte Dillon hem vriendelijk toe. ‘Weet je, jongen, dit is ons nieuwe beleid. De minister voor Noord-Ierland, Sinn Féin en de loyalisten hebben in Belfast de koppen bij elkaar gestoken om verder te werken aan het vredesproces, dus wie heeft er nu nog wapens nodig? Mijn chef zou dat niet op prijs stellen.’

      ‘Wat moet je?’ vroeg Ryan. ‘Wat heeft dit te betekenen? Je valt me nu al jarenlang lastig.’

      ‘Ik doe gewoon even de ronde,’ zei Dillon. ‘Om je te laten weten dat ik je niet ben vergeten. Dat Semtex dat je aan de eenheden in Londen en Birmingham hebt geleverd; hoeveel bommen zijn daarmee gemaakt? Drie? Die vier huisvrouwen in dat winkelcentrum in Birmingham. We weten dat dat jouw werk was. We kunnen het alleen niet bewijzen.’

      ‘Jij hebt mooi praten. Hoeveel heb jij er niet koud gemaakt voor de goede zaak? Je hebt dat bijna twintig jaar gedaan, Dillon, voordat je je eigen mensen hebt verraden.’

      ‘Maar ik heb nooit drugs verkocht en ook geen jonge meisjes voor de prostitutie,’ zei Dillon. ‘Dat is toch heel wat anders.’ Hij sloeg de rest van zijn whisky naar binnen en zette het glas neer. ‘Het is koud buiten, en donker, en ik zal altijd ergens in de schaduw rondhangen. Met een variatie op een oud IRA-gezegde: Mijn tijd komt nog wel.’

      Hij draaide zich om en Ryan ontplofte. ‘Fuck you, Dillon. Ik ben Tim Pat Ryan en ik laat me door jou niet zo toespreken.’ Maar de keukendeur viel al langzaam in het slot.

      Ryan was nu buiten zichzelf van woede. Hij ging achter de toog staan, maakte het ouderwetse kasregister open en rommelde even achter in de lade tot hij de geladen Smith & Wesson .38 had gevonden die hij daar altijd gereed had liggen, draaide zich om en liep naar de keuken.

      

      Nadat ze voor Hotel George in Wapping High Street met de taxichauffeur had afgerekend en zich even de stadsplattegrond voor de geest had gehaald, stak Lady Helen de weg over en liep een smal steegje in. Hedley, die achter twee andere auto’s voor een rood licht stond, zag haar gaan. Hij vloekte zachtjes en toen het licht op groen sprong, reed hij snel het steegje in. Ze was echter nergens meer te bekennen, zelfs niet toen hij zijn koplampen op groot licht zette. Het was een doolhof van in verval geraakte pakhuizen en smalle dwarsstraatjes. Wat had ze hier in vredesnaam te zoeken? Panisch bezorgd begon hij langzaam de straatjes door te rijden.

      

      Met haar paraplu hoog boven haar hoofd liep Lady Helen door de smalle straatjes. Het kostte haar weinig moeite om China Wharf te vinden. Er brandde licht in de pub en het ouderwetse uithangbord dat aangaf dat dit The Sailor was, werd verlicht door een gaslantaarn die een zwak licht over de kade wierp. Achter de kade lag het zwarte water van de Theems en aan de overkant zag ze lichtjes branden. Ze aarzelde even. Plotseling voelde ze zich heel wat minder zeker van haar zaak. Vlak bij de ingang van de pub stond een grote Range Rover. Die zou wel van Ryan zijn.

      Terwijl ze vanonder de beschutting van haar paraplu naar de pub stond te kijken, ging de keukendeur open en kwam Dillon naar buiten. Ze herkende hem onmiddellijk van de foto uit zijn dossier, deed verrast een stap naar achteren en keek toe hoe hij naar de overkant van de kade liep en daar een sigaret opstak. Toen ging de keukendeur opnieuw open en kwam er haastig nog iemand naar buiten lopen. Het was duidelijk Tim Pat Ryan.

      ‘Dillon, vuile klootzak die je bent!’ riep hij en in het licht van de gaslantaarn zag ze dat hij een pistool in zijn hand hield. ‘Nou pak ik je!’

      Dillon lachte. ‘Jij kunt helemaal niet mikken, man. Dat heb je nooit gekund. Daar heb je altijd iemand anders voor nodig gehad.’

      Hij bracht zijn hand naar de kolf van zijn Walther, trok zijn pistool en ging snel op zijn hurken zitten terwijl Ryan als een bezetene begon te schieten. Dillon bracht zijn ene voet even naar voren. Er lag echter een plasje olie op de kade, zodat hij uitgleed en languit achteroverviel. Het pistool glipte hem uit de hand en gleed weg over de keien.

      ‘Nou heb ik je!’ zei Ryan met een triomfantelijke lach en hij loste opnieuw een schot.

      Dillon liet zich als een bezetene om en om rollen tot hij over de rand van de kade viel en in het donkere water plonsde. Het was bitter koud en toen hij weer bovenkwam, zag hij dat Ryan op de rand van de kade op hem neer stond te kijken.

      ‘Daar ben je dan.’

      Ryan bracht zijn Smith & Wesson in de aanslag en toen hoorde Dillon een stem roepen. ‘Meneer Ryan!’

      Ryan draaide zich om. Dillon hoorde het zachte kuchje van een pistool met geluiddemper en zag de man achterover in het water vallen. Toen hij naast Dillon weer boven water kwam, zat er een kogelgat tussen zijn ogen. Dillon duwde hem weg en greep een ring in de kademuur vast. Hij hoorde voetstappen op de kade, maar zag niemand omlaag kijken. Toen hij de stem opnieuw hoorde, had die een Iers accent.

      ‘Alles goed, meneer Dillon?’

      ‘Zo goed als het ooit met me gegaan is, mevrouw, en wie bent u in godsnaam?’

      ‘Je beschermengel. Pas goed op jezelf, vriend.’

      Terwijl hij haar hoorde weglopen, zwom hij naar een houten ladder en klom naar boven. Toen zijn hoofd boven de rand van de kade uit kwam, ving hij nog net een glimp op van een donkere gestalte met een paraplu, maar een ogenblik later was die al uit het zicht verdwenen.

      Hij trok zichzelf de kade op en bleef daar even staan uitdruipen. Zijn Walther lag nog op de plek waar die was blijven liggen en niet ver daarvandaan zag hij ook Ryans pistool. Hij schoof de Walther in zijn broeksband, liep naar de rand van de kade en nadat hij even naar Ryans half onder water verdwenen lijk had gekeken, smeet hij het pistool met een wijde boog de rivier in.

      ‘Die mag je houden, klootzak,’ zei hij, terwijl hij haastig terugliep naar de Mini Cooper.

      Hij had een mobiele telefoon in het handschoenenkastje liggen en belde met Cavendish Square. Ferguson klonk nijdig. ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Met mij,’ zei Dillon.

      ‘Goeie god, man! Weet je wel hoe laat het is? Ik lig al in bed. Kan het niet tot morgen wachten?’

      ‘Nee. Een oude vriend van ons heeft zojuist het tijdelijke met het eeuwige verwisseld.’

      ‘Werkelijk?’ vroeg Ferguson. Er lag nu een heel andere klank in zijn stem.

      ‘Reken maar.’

      ‘Dan kun je beter hierheen komen.’

      ‘Ik moet eerst naar huis.’

      ‘Waarom in vredesnaam?

      ‘Omdat ik wat in de Theems heb gezwommen. Daarom.’ En na die woorden schakelde Dillon de telefoon uit en reed weg.

      

      Ferguson dacht even na en belde toen met Hannah Bernstein. Ze nam onmiddellijk op. ‘Lig je al in bed?’

      ‘Nee, ik zit wat te lezen. Ik kan niet slapen. Dat heb ik zo nu en dan weleens.’

      ‘Bel even een van de wagens voor noodgevallen en kom dan snel hiernaartoe. Het ziet ernaar uit dat Sean wat heeft uitgevreten.’

      ‘O, lieve hemel! Is het erg?’

      ‘Zo te horen is er binnenkort een begrafenis. Ik zie je straks wel.’

      Hij legde de hoorn neer, stapte zijn bed uit en trok een kamerjas aan. Daarna belde hij Kim, de Ghurka die als zijn bediende fungeerde, wakker en gaf hem opdracht om een pot thee te maken.

      

      Hedley had het bijna opgegeven toen hij haar een eindje voor zich op de stoep zag lopen. Terwijl hij langzaam naar haar toe reed, kwamen er drie jongens met spijkerbroeken en leren jacks aan de hoek om, jonge dieren van een soort dat je overal ter wereld tegen het lijf kunt lopen, van New York tot Londen. Hedley hoorde hun lelijke gelach en toen sprongen ze op haar af. Een van hen rukte haar haar tasje uit handen. Hij was onmiddellijk buiten zichzelf van woede, trapte op de rem en sprong de auto uit.

      ‘Laat haar me rust!’

      Een van hen duwde Helen tegen de muur en daarna draaiden ze zich alledrie om. ‘Hé, nikker,’ zei de jongen die het tasje vasthield. ‘Maak dat je wegkomt. Dit gaat je geen flikker aan.’

      Toen ze dreigend op hem af kwamen, herinnerde hij het zich ineens allemaal weer. Vietnam, de Mekong-delta, alle vuile trucjes die hij ooit had geleerd. Hij greep degene die het tasje vasthield bij zijn pols, draaide hem zijn arm om en gaf hem toen zo’n harde slag in zijn gezicht dat hij bot hoorde breken. Met zijn rechterelleboog gaf hij een stoot in het gezicht van de jongen achter zich, zodat die zijn neus brak, en door met zijn rechtervoet hard over het been van nummer drie te schuren wist hij diens knieschijf los te wippen.

      Huilend van de pijn lagen ze op de stoep. Hij raapte Helens tasje op en gaf haar een arm. ‘Zullen we gaan?’

      ‘Mijn god, Hedley. Jij neemt niemand gevangen, hè?’

      ‘Ik heb nooit begrepen waar dat voor nodig was.’

      ‘Wat doe jij hier trouwens?’

      ‘Ik hoorde u het huis uitgaan en ben u gevolgd. Toen u te voet verder ging, verloor ik u uit het oog.’

      Hij hield het portier voor haar open en toen ze was ingestapt, ging hij achter het stuur zitten. Ze hijgde nogal, maakte haar tasje open en nadat ze er een flesje uit had gehaald, schudde ze er een paar pilletjes uit.

      ‘De flacon, Hedley.’

      ‘Lady Helen, u kunt echt beter niet zo veel drinken.’

      ‘De flacon.’ Uit haar stem bleek duidelijk dat ze erop stond en hij gaf haar de flacon aan. Ze nam een slok om de pillen weg te spoelen en voelde een warme gloed die zich door haar hele lichaam verspreidde. ‘We gaan terug naar South Audley Street om onze koffers te pakken. Morgen gaan we naar het landgoed.’ Terwijl ze wegreden, vroeg hij ernstig: ‘Alles goed met u?’

      ‘Uitstekend. Ik heb zojuist Tim Pat Ryan geëxecuteerd.’

      De wagen slingerde wat, maar hij wist weer macht over het stuur te krijgen. ‘Dat meent u toch niet?’

      ‘O, jawel hoor. Ik zal je er alles over vertellen.’

      

      Kim deed de deur open om Dillon binnen te laten en toen de Ier de zitkamer binnenkwam, zag hij daar Hannah Bernstein. Ze was gekleed in een joggingpak en zat tegenover Ferguson, die een kamerjas aan had, met daaronder een pyjama.

      ‘God bless all here, ’ zei Dillon.

      ‘Hou nou eens op met dat overdreven Ierse gedoe, Dillon, en vertel wat er is gebeurd,’ zei Ferguson vermoeid.

      Dillon bracht in een paar korte zinnen verslag uit en schonk zich daarna een glas Bushmills in.

      ‘Wat moet ik nou in godsnaam met jou beginnen?’ zei Ferguson. ‘Je weet hoe de politieke situatie tegenwoordig is. Terughoudend optreden en geen problemen veroorzaken, dat is het devies, maar om de een of andere perverse reden ben je de problemen juist gaan opzoeken.’

      ‘Ik wilde die klootzak alleen maar een beetje onder druk zetten.’

      Deze keer was Hannah Bernstein degene die reageerde.

      ‘Het is geen groot verlies, meneer. Die Ryan was echt een vuile hond.’

      ‘Ja, ik moet toegeven dat ik ook niet erg rouwig ben om zijn dood,’ zei de generaal. ‘Maar hoe wilde jij met al die ervaring die je bij de recherche hebt opgedaan, dit zaakje aanpakken?’

      ‘Door me er verder niet mee te bemoeien, meneer. Het zal heus niet lang duren voordat Ryan wordt gevonden en dan zal Scotland Yard een onderzoek moeten instellen, maar laten we elkaar geen mietje noemen, die klootzak had zoveel vijanden dat je de tel zou kwijtraken als je probeerde ze allemaal op te sommen. Het is niet ons probleem.’

      ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Ferguson.

      Dillon schudde zijn hoofd. ‘Jezus, wat ben jij een harde geworden, Hannah. Wat is er gebeurd met dat aardige joodse meisje op wie ik verliefd ben geworden?’

      ‘Dat komt doordat ik zoveel met jou ben omgegaan.’ En tegen Ferguson: ‘Terzake, meneer. Onze zaken. Die vrouw met dat Ierse accent zou ons weleens een dienst bewezen kunnen hebben, maar ik wil toch wel graag weten wie het is. Met uw goedvinden wil ik alle inlichtingenbronnen op de computer van het ministerie van Defensie eens nagaan om erachter te komen wie het is.’

      ‘Van mij mag het, hoofdinspecteur. Misschien heeft ze wel iets te maken met de Loyalisten.’

      ‘Ik denk van niet,’ zei Dillon. ‘De meeste Loyalisten hebben een Ulsters accent, net zoals ik. En haar accent klonk anders.’

      ‘Maakt niet uit.’ Ferguson stond op. ‘Blijf jij maar zolang in een van de logeerkamers slapen, hoofdinspecteur. Ik wil je zo in het holst van de nacht niet de regen in sturen.’

      ‘Dank u wel, meneer.’

      Hij draaide zich om.‘Jij gaat maar lopen, Dillon. Ik bedoel, jullie Ieren zijn een beetje regen wel gewend, hè?’

      ‘God save your honor. U bent werkelijk een goed mens. Zodra ik de deur uit ben, zal ik mijn schoenen uittrekken en ze aan de veters om mijn nek hangen. Naar Stable Mews loop ik terug op blote voeten. Dat spaart het leer.’

      Ferguson moest hardop lachen. ‘Maak dat je wegkomt, ouwe boef die je bent.’ En dat deed Dillon.

      

      In de studeerkamer aan South Audley Street zat Lady Helen aan haar bureau het dossier door te lezen toen Hedley binnenkwam met een dienblad waarop een theeservies stond. Hij zette het dienblad neer en schonk de thee in.

      Ze schonk er wat melk bij, een typisch Engelse gewoonte, en nam een slokje.‘Heerlijk.’ Ze boog zich over het dossier.‘Vreemd eigenlijk. Tim Pat Ryan was de laatste op het lijstje, maar de eerste die uit de weg is geruimd.’

      ‘Lady Helen, zo kunt u niet doorgaan.’

      ‘O ja, hoor. Dat kan ik wél. Kan ik met al dat geld van mij ook maar iets kopen wat de moeite waard is, Hedley? Die klootzakken zijn ervoor verantwoordelijk dat mijn zoon is afgeslacht en daarom is mijn man ook voortijdig overleden, en ik zal je nog iets vertellen, oude vriend van me. Ik zal het ook niet lang meer maken. De pilletjes die ik de laatste tijd slik... Ik heb een zware hartkwaal.’

      Hij was diep geschokt en ging zitten. ‘Dat wist ik niet.’

      ‘Dan weet je het nu. Vertel eens: ben je vóór of tegen me? Je zou dokter Ingram kunnen bellen en hem vertellen dat ik gek geworden ben. Je kunt ook naar Scotland Yard stappen, dan word ik gearresteerd wegens moord. De keus is aan jou.’

      Hij stond op. ‘U bent heel goed voor me geweest. Beter dan wie dan ook.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Maar toch bevalt het me niet, dat is een ding dat zeker is. U hebt iemand nodig op wie u kunt rekenen en als u me nodig hebt, dan zal ik er zijn, net zoals u er voor mij bent geweest toen ik iemand nodig had.’

      ‘God zegene je, Hedley. Zorg dat je wat slaap krijgt, want morgenochtend gaan we naar Compton Place.’

      Hij liep de kamer uit en terwijl ze nog even bleef zitten, vroeg ze zich af hoe het Dillon verder zou zijn vergaan. Toen stond ze op, ging op de bank liggen en trok een dekentje over zich heen.
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      Op het ministerie van Defensie bleken Hannah Bernsteins pogingen om iets in de dossiers te vinden, niets op te leveren. Ze had het zelfs geprobeerd in Dublin en Lisburn, waar het hoofdkwartier van het Britse leger in Noord-Ierland was gevestigd, maar toen ook dat vruchteloos bleek, werd het dossier terzijde gelegd. Een paar dagen lang was Ryans dood het gesprek van de dag en de kranten hadden het over onderlinge rivaliteit tussen de bendes in het East End en de andere delen van Londen. Niemand op Scotland Yard was rouwig om Ryans dood, de informanten uit de onderwereld wisten nergens van en ook hier werd het dossier terzijde gelegd. Niet gesloten natuurlijk, dat niet, maar wel terzijde gelegd.

      

      Op Compton Place at Helen stevige maaltijden, maakte lange wandelingen en kreeg een heleboel frisse lucht. Ze oefende ook veel met het pistool op de schietbaan in de oude schuur, waarbij Hedley, die op dit gebied over ruime ervaring beschikte, haar met raad en daad terzijde stond, al ging dat niet van harte. Ze had zich nooit werkelijk gerealiseerd hoe goed hij was, tot hij op een middag nadat hij toezicht had gehouden op haar oefeningen, zelf een Browning pakte, een van de vele handwapens die haar man in de loop der jaren had verzameld, en die laadde. Er stonden zeven kartonnen doelwitten aan het andere einde van de baan, die alle zeven een aanstormende Chinese soldaat verbeeldden. Een aandenken aan de tijd die de oude kolonel in Korea had doorgebracht.

      ‘Ik wil dat u even kijkt.’

      Hij stond ongeveer vijftien meter van elk van de doelwitten, bracht zijn hand omhoog, haalde verscheidene malen snel achter elkaar de trekker over en schoot elk doelwit een kogel door het hoofd. Ze was stomverbaasd en terwijl het geluid langzaam wegstierf, nam ze niet de moeite om dat te verhullen. ‘Ongelooflijk.’

      ‘Maar ik ben een goed opgeleide militair. U bent trouwens best goed, maar tenzij je het doelwit dicht nadert, zijn handwapens altijd onbetrouwbaar.’

      ‘Hoe dichtbij?’

      Hij duwde een nieuw magazijn in de kolf van de Browning en gaf die aan haar. ‘Kom maar mee.’ Hij liep met haar naar het grote doelwit in het midden. ‘Hier, houd het tegen zijn hartstreek en haal de trekker over.’ Ze deed wat haar gezegd was. ‘Duidelijk. Zo dichtbij dus.’

      ‘Ik stond een meter of vier van Ryan vandaan.’

      ‘Ja, maar u had kunnen missen, en hij had u ook kunnen raken.’

      ‘Goed, maar toch wil ik nu weer bij de tafel gaan staan om het daar te proberen.’

      ‘Mij best.’ De mobiele telefoon die op tafel lag, begon te piepen.

      Hij klapte het toestel open en gaf het haar aan.

      ‘Met Helen Lang.’

      Na een tijdje knikte ze. ‘Dank u wel. Ik vind het werkelijk heel erg.’ Ze klapte de telefoon dicht en keek Hedley strak aan. ‘Tony Emsworth is zojuist overleden.’

      ‘Wat jammer. Wanneer is de begrafenis?’

      ‘Woensdag.’

      ‘Gaan we ernaartoe?’

      ‘Natuurlijk.’ Ze was kalm en rustig, maar er lag een verdrietige blik in haar ogen. ‘Ik heb er genoeg van, Hedley. Ik ga maar weer eens naar binnen.’

      

      De begrafenis in Stukeley vond plaats op een mooie, zonnige ochtend. Omdat het plaatsje niet meer dan een uur rijden van Londen lag, was de kerk stampvol en Helen Lang was bijna geamuseerd toen ze Ferguson, Hannah Bernstein en Dillon aan de overkant van het gangpad zag zitten. Op weg naar buiten bleef ze even staan wachten om Tony Emsworths neef en diens vrouw, die de begrafenis hadden geregeld, een hand te geven.

      ‘Heel vriendelijk dat u gekomen bent, Lady Helen,’ zeiden ze. ‘Straks is er een receptie in het Country Hotel, vlak buiten het dorp. U komt toch ook?’

      En dat deed ze. Het was druk in de lounge. Net toen ze een glas niet al te beste champagne had aangenomen, werd ze opgemerkt door Charles Ferguson, die zich snel door de menigte heen een weg naar haar toe baande.

      ‘Mijn beste Helen.’ Hij kuste haar op beide wangen. ‘Mijn god, je ziet er nog steeds uit of je vijftig bent, en dat op zo’n slechte dag als deze!’

      ‘Je bent altijd al een charmeur geweest, Charles, een gladde charmeur, maar toch, een charmeur.’ En tegen Hannah, die schuin achter hem stond: ‘Kijk maar uit met deze man, liefje. Ik kan me nog herinneren dat hij een relatie met de vrouw van de ambassadeur van Uruguay had en dat haar man hem toen heeft uitgedaagd voor een duel.’

      ‘Nou, Helen, dat is heel ondeugend van je. Deze prachtige vrouw is mijn assistente, hoofdinspecteur Hannah Bernstein, en deze Ierse boef hier is Sean Dillon, die Tony heel goed gekend heeft. Hannah, Sean, dit is Lady Helen Lang.’

      Dillon had een goed passend, marineblauw pak van Armani aan en terwijl ze elkaar een hand gaven, maakte hij onmiddellijk een goede indruk op Helen. Op dat ogenblik werd er iets naar Ferguson geroepen, en hij draaide zich om en liep weg. Dillon en Hannah liepen met hem mee.

      Nadat Ferguson hallo had gezegd tegen de man die hem had geroepen, trok Dillon hem even aan zijn mouw. ‘Lady Lang, wie is dat?’

      ‘O, haar man en ik hebben samen in Korea gezeten. Haar zoon, majoor Peter Lang, heeft bij de Scots Guards en de SAS gediend. Hij was een van onze beste geheim agenten in je-weet-wel-waar. Vorig jaar heeft iemand van de IRA hem te grazen genomen. Met een autobom.’

      Hannah Bernstein stond met iemand te praten en Ferguson werd opnieuw door iemand anders aangesproken. Plotseling werd het Helen Lang allemaal te veel en enigszins buiten adem liep ze het terras op om even van de februarizon te genieten. Dillon zag haar weglopen. Haar manier van doen straalde iets uit wat hij niet kon definiëren, maar wat hem wel boeide en daarom liep hij achter haar aan.

      Ze stond bij de balustrade van het terras en slikte net een paar pillen toen Dillon naar haar toe kwam. ‘Zal ik een glas champagne voor u halen?’

      ‘Eerlijk gezegd heb ik liever whisky.’

      ‘Ik ook. Ierse whisky, is dat goed?’

      ‘Waarom niet?'

      Een ogenblik later kwam hij terug met twee glazen. Ze zette het hare neer, haalde haar zilveren sigarettenkoker te voorschijn en hield hem die voor. ‘Verwent u uzelf wel eens?’

      ‘Jezus, u bent echt een geweldige vrouw.’ Hij pakte zijn oude Zippo en gaf haar een vuurtje.

      ‘Vindt u het erg als ik u iets vertel, meneer Dillon?’ zei ze. ‘U hebt een das van de Scots Guards om.’

      ‘Ach, ja. Ik doe die ouwe Ferguson graag een pleziertje.’

      Ze waagde het erop. ‘Misschien moet ik u maar bekennen dat ik alles van u weet, meneer Dillon. Mijn oude vriend Tony Emsworth heeft me alles verteld, en wel vanwege een heel speciale reden.’

      Dillon knikte: ‘Uw zoon, Lady Helen. Het verbaast me dat u zelfs maar met me wilt praten.’

      ‘Ik ben van mening dat ook in een oorlog de regels in acht genomen dienen te worden en uit wat Tony me heeft verteld, maak ik op dat u een eerbaar man was, hoe meedogenloos en, als ik zo vrij mag zijn, misleid u ook bent geweest.’

      ‘Als u het zegt.’ Met gespeelde nederigheid boog hij zijn hoofd.

      ‘U bent me er eentje,’ zei ze. ‘Haalt u dan nu maar die champagne, maar let er wel op dat ze deze keer een beetje behoorlijke fles opentrekken. ’

      ‘Tot uw dienst, Lady Helen.’

      Hij ging naast Ferguson aan de bar staan. ‘Wat een vrouw, die Lady Helen,’ zei hij.

      ‘Wat je zegt.’

      De barman schonk twee glazen champagne in.

      ‘Ze hééft iets, iets heel speciaals, maar ik kan mijn vinger er niet helemaal op leggen.’

      ‘Je kunt het beter niet eens proberen, Dillon,’ zei Ferguson. ‘Die is veel te goed voor jou.’

      

      Een week later vlogen ze in een van de Gulfstreams van haar bedrijf van Gatwick naar New York en namen hun intrek in het Plaza Hotel. Tegen die tijd kende ze het hele dossier uit haar hoofd en had ze alle gegevens paraat over alle personen die erin werden genoemd. Bovendien had ze gebruik gemaakt van alle mogelijkheden die de computer van het bedrijf haar bood. Ze had de Colt .25 meegenomen. In al de jaren dat ze al met de Gulfstreams vloog, was er nog nooit wapencontrole geweest.

      Ze wist alles. Bijvoorbeeld dat Martin Brady, de medewerker van de Teamster’s Union, drie keer per week naar een fitnesscentrum van de vakbond in de haven van New York ging en daar dan rond een uur of tien ’s avonds weer vertrok. Ze liet zich door Hedley naar een plek een straat verderop rijden en liep er toen naartoe. Brady had een opvallende, rode Mercedes. Ze bleef staan wachten in een steegje, stapte daar pas uit vandaan toen hij zich bukte om het portier open te maken en schoot hem een kogel in zijn nek.

      Dat was een idee van Hedley. Hij had gehoord dat de maffia dergelijke executies het liefst met een pistool van klein kaliber uitvoerde, meestal een .22, maar een .25 zou er ook nog wel mee door kunnen en door deze aanpak zou de politie gaan denken dat ze met een conflict tussen de maffia en de vakbonden te maken hadden.

      Thomas Cassidy, die rijk was geworden met cafés in de stijl van Ierse pubs, vormde een gemakkelijk doelwit. Hij had kortgeleden een nieuw geopend in de Bronx en zette zijn wagen altijd neer in een steegje achter het café. Twee avonden achter elkaar ving ze bot, maar op de derde avond had ze beet en om één uur ’s nachts schoot ze hem dood, ook deze keer terwijl haar slachtoffer zijn autoportier wilde openmaken. Volgens de New York Times was er in die buurt een bende actief die beschermingsgeld eiste en de politie vermoedde dat Cassidy daarvan het slachtoffer was geworden. Dankzij de computer had ze daar al weet van gehad, en ook van het feit dat hij daar al een aanklacht over had ingediend.

      Patrick Kelly, de aannemer, was nog makkelijker. Hij had een huis in Ossining,midden op het platteland. Hij stond elke ochtend om zes uur op en ging dan tien kilometer joggen. Ze zocht uit wat zijn gebruikelijke route was en op de derde ochtend stond ze hem op te wachten. Het goot van de regen en terwijl hij haar tegemoet kwam rennen had hij de capuchon van zijn joggingpak over zijn hoofd getrokken. Ze stond hem op te wachten onder een boom en toen hij vlak bij haar was, schoot ze hem twee keer in zijn hart en nam zijn gouden Rolex en halsketting mee. Ook dat was een idee van Hedley geweest. Het moest een simpele roofmoord lijken.

      Alles was dus perfect verlopen. Ze had de pillen niet vaak nodig gehad en ondanks zijn twijfels had Hedley zich een rots in de branding getoond. Ben ik nou echt zo slecht? dacht ze. Werkelijk zo slecht? En toen herinnerde ze zich dat in het jodendom Jehova niet zelf voor alles verantwoordelijk was. Hij had engelen in dienst. Een Engel des Doods bijvoorbeeld.

      Ben ik dat? vroeg ze zich af. Maar omdat ze zo’n enorme behoefte had aan gerechtigheid kon ze zich er niet schuldig om voelen. En dus ging ze verder, tot op die regenachtige avond op Manhattan toen ze senator Michael Cohan stond op te wachten en werd afgeleid.

      

      Terwijl Helen Lang terugkeerde naar het Plaza Hotel en zich troostte met de gedachte dat ze Cohan in Londen wel te pakken zou krijgen, vonden er een paar andere gebeurtenissen plaats die zowel voor haar als voor een paar mensen die ze al kende ingrijpende gevolgen zouden hebben.

      Een paar uur nadat Lady Helen naar bed was gegaan, liep Hannah Bernstein op de voet gevolgd door Dillon, het kantoor van Charles Ferguson op het ministerie van Defensie binnen.

      ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, generaal, maar we hebben een heterdaadje.’

      ‘Werkelijk?’ zei hij met een glimlach.‘Wat dan?’

      Ze knikte naar Dillon, die zei: ‘Een oude makker van me,Tommy McGuire, een Ierse Amerikaan. Hij zit al jarenlang in de wapenhandel. Hij is gisteravond aangehouden in Kilburn omdat een van zijn remlichten defect was en een nogal ijverige leerling-agente stond erop om even in de kofferruimte te kijken.’

      ‘En wat een verrassing was dat,’ zei Hannah Bernstein. ‘Twaalf kilo Semtex en twee AK47’s.’

      ‘Prachtig,’ zei Ferguson. ‘Die vent heeft zeker een enorm strafblad en dat betekent dat hij minstens tien jaar krijgt.’

      ‘Maar er is nog iets,’ zei Hannah. ‘Hij zegt dat hij een deal wil sluiten.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Hij zegt dat hij ons Jack Barry kan bezorgen,’ zei Dillon. Ferguson verstarde.

      ‘Waar zit die McGuire?’ vroeg hij toen met een heel ernstig gezicht.

      ‘In Wandsworth,’ zei Hannah. Dat was een van de grimmigste gevangenissen van Londen.

      ‘Laten we dan maar eens gaan kijken wat hij te melden heeft.’ En na die woorden stond Charles Ferguson op.

      

      Wandsworth Prison was een van de strengste gevangenissen in het hele land. Ferguson ging even bij de directeur langs en liet hem een gerechtelijk bevel zien waarvan de goede man onmiddellijk rechtop in zijn stoel ging zitten. Volgens dat document mocht McGuire alleen bezoek ontvangen van mensen die door Ferguson in eigen persoon waren goedgekeurd. Zelfs de mensen van de terreurbestrijdingseenheid van Scotland Yard werd de toegang tot McGuire ontzegd en contact met de Militaire Inlichtingendienst van Noord-Ierland en de Royal Ulster Constabulary was natuurlijk al helemaal uitgesloten. Met elke inbreuk op dit voorschrift riskeerde de directeur zelf gevangenisstraf omdat hij dan zich dan niet aan de Official Secrets Act, de Engelse wet op het Staatsgeheim, zou houden.

      Ferguson, Hannah Bernstein en Dillon zaten te wachten in een bezoekersruimte toen een cipier McGuire kwam brengen en na een knikje van Ferguson weer het vertrek verliet. McGuire kreeg bijna een toeval toen hij Dillon herkende.

      ‘Jezus, Sean. Ben jij dat?’

      ‘Jazeker.’ Dillon bood hem een sigaret aan en zei tegen de anderen. ‘Tommy en ik kennen elkaar al een hele tijd. Beiroet, Sicilië, Parijs.’

      ‘De IRA natuurlijk,’ zei Ferguson.

      ‘Nee, eigenlijk niet. Tommy is nooit zo politiek gericht geweest, maar als er ergens wat te verdienen viel, kon hij van alles voor je regelen. Automatische wapens, Semtex, raketwerpers. Dat Amerikaanse paspoort van hem en het feit dat hij altijd optrad als agent voor Franse en Duitse wapenfabrieken zorgden ervoor dat hij zich een heleboel kon permitteren.’ Hij gaf McGuire een vuurtje. ‘Je bent nog steeds agent voor die ouwe Jobert in Marseille, maar dat viel ook wel te verwachten. Hij wordt beschermd door de Union Corse.’ En tegen Hannah. ‘Die lui zijn erger dan de maffia.’

      ‘Ik weet wie het zijn, Dillon.' Vol verachting keek ze McGuire aan. ‘Gisteravond zijn er twee AK47’s en twaalf kilo Semtex in je auto aangetroffen. Dat waren zeker monsters? Wie ging je opzoeken?’

      ‘Nee, dat hebt u mis,’ zei McGuire. ‘Ik bedoel, ik had helemaal geen idee dat die daar lagen. Ik had te horen gekregen dat er op Heathrow een auto voor me klaarstond en dat de contactsleutel onder de mat lag. Het was doorgestoken kaart.’

      ‘We gaan maar eens,’ zei Ferguson met een kille stem.

      ‘Goed, goed,’ zei McGuire. ‘U had gelijk. Het waren inderdaad monsters. Het is spul van Jobert en het was bestemd voor Tim Pat Ryan. Toen ik in Engeland aankwam, heb ik gebeld om een afspraak met hem te maken en toen hoorde ik dat hij dood is.’

      ‘Ryan is dood, ja.’ zei Ferguson. ‘Maar je hebt het over Jack Barry gehad.’

      McGuire aarzelde.‘Barry gebruikte Tim Pat Ryan als zijn stroman in Londen. Ryan was degene die alles voor hem regelde. Ik kan u Jack Barry wel bezorgen, dat zweer ik. U hoeft alleen maar te luisteren.’

      ‘Maar schiet dan wel een beetje op.’

      ‘Dus je kent Jack Barry?’ zei Hannah.

      ‘Nee, ik heb hem nooit ontmoet.’

      ‘Waarom zit je hier dan onze tijd te verspillen?’

      ‘Laat mij maar even,’ zei Dillon en hij bood McGuire nog een sigaret aan.

      ‘Dus jij hebt Jack Barry nog nooit ontmoet? Nou, dat komt goed uit want ik ken hem wél, en het is iemand die je puur voor de lol je ballen afsnijdt als je hem een streek hebt geleverd. Laat me eens raden. Jack Barry heeft de Zonen van Erin geërfd van die goeie ouwe Frank Barry zaliger. De Zonen van Erin zijn tot alles in staat. Als het ze zo te pas kwam, zouden ze de paus vermoorden, wat trouwens niet zo heel verbazingwekkend is, want onze Jack is een van de weinige protestantse leden van de IRA. Hij heeft echter genoeg van Dublin, Sinn Féin en het vredesproces. Waarschijnlijk vindt hij dat maar een stel ouwe wijven.’

      ‘Dat heb ik gehoord, ja.’

      ‘Nou, laat me nog eens iets bedenken. Hij krijgt geen wapens meer geleverd vanuit Dublin. Hij heeft echter geld van zichzelf, hij komt uit een rijke familie, en dus legt hij zelf contact met Jobert. Semtex, vuurwapens, wat dan ook, en jij bent de tussenpersoon. Ryan zat in Londen, maar die is helaas dood.’

      ‘Precies,’ zei McGuire gretig. ‘Over drie dagen heb ik een afspraak met Barry in Belfast.’

      ‘Werkelijk?’ zei Ferguson. ‘Waar dan?’

      ‘Ik moet een kamer boeken in het Europa Hotel en dan wachten. Hij laat me ophalen als hij gereed is.’

      ‘Waar word je dan naartoe gebracht?’ vroeg Hannah Bernstein.

      ‘Hoe moet ik dat weten? Zoals ik u al heb gezegd, heb ik die vent zelfs nog nooit gezien.’

      Het werd doodstil in de kamer, is dat echt waar?’ zei Ferguson toen.

      ‘Natuurlijk.’

      Ferguson stond op.‘Hoofdinspecteur Bernstein, overhandigt u de directeur het rechterlijk bevel maar, en laat de gevangene daarna overbrengen naar de beveiligde woning bij Holland Park.’ Ze drukte op de bel en de cipier kwam weer binnen. ‘Breng hem naar zijn cel en zorg dat hij gereed is om te vertrekken.’

      ‘Hebben we een deal?’ vroeg McGuire, maar de cipier sleurde hem al de kamer uit.

      ‘Denk jij wat ik denk, ouwe boef die je bent?’

      ‘Je moet toegeven dat het een heel goed idee is,’ zei de generaal. ‘Dit kan ons rechtstreeks naar Barry leiden en o, wat zou ik die vent graag in handen krijgen.’

      ‘Er is maar één bezwaar, generaal,’ zei Hannah Bernstein. ‘McGuire is een Amerikaan en een nep-Amerikaans accent is te gemakkelijk te herkennen. Wie gaat de rol van McGuire spelen? We hebben iemand nodig die voor een Amerikaan kan doorgaan en die zich in zo’n situatie weet te redden.’

      ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Ferguson. ‘Ik heb toch al sterk de indruk dat deze hele zaak een sterk Amerikaans aspect heeft. Ik bedoel, de president zou het zeker niet prettig vinden als hij midden in de vredesonderhandelingen over Noord-Ierland plotseling te horen krijgt dat een Amerikaans staatsburger probeert wapens te verkopen aan een van de ergste terroristen van het hele stel.’ Zoals gebruikelijk was de sluwe Dillon hem een stap voor. ‘Wilt u daarmee suggereren dat ik maar eens met Blake Johnson moet gaan praten?’

      Hannah was degene die zei: ‘Tja, daar is de Kelder per slot van rekening voor bedoeld, generaal.’

      ‘Wie weet?’ zei Dillon. ‘Misschien heeft Blake wel zin in een vakantie in Ierland. Wie kan zich beter voordoen als een Amerikaan dan een Amerikaan? En dat geldt al helemaal voor een Amerikaan die op vijftien meter zelfs een vlieg nog weet te raken.’

      ‘Soms ben je echt een slimme jongen, Dillon,’ zei Ferguson glimlachend. ‘En laten we nu maken dat we hier wegkomen. Wat een naargeestig oord!’

      

      Hoewel hij al vijftig was, was Blake Johnson nog steeds een heel aantrekkelijke man, die er bovendien een stuk jonger uitzag. Hij was op zijn negentiende bij de Mariniers gegaan en nadat hij Vietnam had verlaten met een Silver Star, het Vietnamese Kruis van Verdienste en twee Purple Hearts had zijn rechtenstudie aan de universiteit van Georgia hem een baan bij de FBI opgeleverd. Toen de huidige president Jake Cazalet als senator werd bedreigd door rechtse elementen was Blake erin geslaagd hem te bereiken nadat zijn politie-escorte hem uit het oog had verloren. Vervolgens had hij twee mensen neergeschoten die probeerden Cazalet te vermoorden, en daarbij zelf ook een schotwond opgelopen.

      Dat had tot een speciale verhouding geleid met de man die naderhand president was geworden, en tot zijn benoeming als directeur van de afdeling Algemene Zaken van het Witte Huis. Die afdeling fungeerde als mantelorganisatie voor de speciale presidentiële inlichtingendienst die doorgaans ‘de Kelder’ werd genoemd. Al tijdens Cazalets huidige ambtstermijn had Johnson laten zien wat hij waard was. Hij had een aantal clandestiene operaties op touw gezet en bij enkele daarvan waren Ferguson en Dillon betrokken geweest.

      Het was warm toen Blake die middag het Oval Office binnenliep en de president daar aantrof, terwijl hij samen met zijn chef-staf, Henry Thornton, documenten zat te ondertekenen. Blake mocht Thornton graag en dat was maar goed ook, want in wezen was Thornton degene die hier de dienst uitmaakte. Het was zijn taak om ervoor te zorgen dat alles in het Witte Huis vlot en soepel verliep, dat de wetsvoorstellen die de president had ingediend, zonder horten en stoten door het Congres werden geloodst en dat het imago van de president geen butsen en deuken opliep. Het salaris stelde niet veel voor, maar qua prestige was dit een topfunctie en bovendien had Thornton geld genoeg, want voordat hij naar Washington was gegaan om in het Witte Huis te gaan werken, had hij de leiding gehad over de advocatenfirma van zijn familie in New York.

      Thornton was een van de weinige mensen die wisten wat de werkelijke functie van de Kelder was. Hij keek op en glimlachte. ‘Hé, Blake, je ziet eruit alsof je diep in gedachten verzonken bent.’

      ‘Daar heb ik ook wel reden voor,’ zei Blake.

      Cazalet leunde achterover in zijn stoel. ‘Is het ernstig?’

      ‘Ingewikkeld, laten we het daar maar op houden. Ik heb een interessant gesprek gehad met Charles Ferguson.’

      Cazalet zette zich schrap. ‘Voor de draad ermee, Blake.’

      Toen Blake zijn relaas had beëindigd, zat de president met een bedenkelijk gezicht voor zich uit te kijken en datzelfde gold voor Thornton. ‘Meen je dat nou?’ vroeg Cazalet. ‘Ben je werkelijk van plan om naar Belfast te gaan en je uit te geven voor die McGuire, zodat je Barry op zijn eigen terrein te grazen kunt nemen?’

      Blake glimlachte. 'Ik heb al een hele tijd geen vakantie gehad, meneer, en het zou leuk zijn om Dillon weer eens te zien.’

      ‘Lieve god, Blake, niemand heeft meer bewondering voor Dillon dan ik. Wat hij en jij voor mij hebben gedaan - het redden van mijn dochter van die terroristen - dat zal ik nooit vergeten. Maar dit? Je begeeft je in een oorlogszone.’

      ‘Heren,’ zei Blake,‘we hebben kei- en keihard gewerkt voor de vrede in Noord-Ierland. Sinn Féin heeft het geprobeerd, de Loyalisten zijn ook om de tafel gaan zitten, maar telkens en telkens weer zijn het die terroristische splintergroepjes aan beide zijden die alles verknoeien. Deze man, Jack Barry, is een echte rotzak. Ik moet u eraan herinneren, meneer de president, dat hij bovendien Amerikaans staatsburger is, iemand die als officier in Vietnam heeft gediend en die er met zachte hand uit is gewerkt omdat hij zich schuldig had gemaakt aan overtredingen die zich alleen maar laten omschrijven als moord. Hij is al jarenlang een slager en dat is net zozeer onze verantwoordelijkheid als die van de Britten. Ik vind dat we hem buiten gevecht moeten stellen.’

      Jake Cazalet glimlachte nu. Hij keek op naar Thornton en zag op zijn gezicht ook een glimlach.

      ‘Het is duidelijk dat je hier een zeer uitgesproken mening over hebt, Blake.’

      ‘Dat kunt u wel zeggen, ja.’

      ‘Probeer heelhuids terug te komen, zou ik zeggen. Ik zou het echt heel vervelend vinden om het zonder je te moeten stellen.’

      ‘Nee, dat moeten we niet hebben, meneer de president.'

      

      In Londen, in zijn kantoor op het ministerie van Defensie, legde Ferguson net de rode beveiligde telefoon neer en drukte op een toets van de intercom.

      ‘Binnen.’

      Een ogenblik later kwamen Dillon en Hannah Bernstein binnen.

      ‘Ik heb Blake Johnson gesproken. Overmorgen logeert hij in het Europa Hotel onder de naam Tommy McGuire. Jullie tweeën gaan hem daar opzoeken.’

      ‘Wat krijgen we aan ondersteuning, generaal?’ vroege Hannah.

      ‘Jij bent de ondersteuning, Hannah. Ik wil niet dat de RUC of de militaire inlichtingendienst uit Lisburn hierbij betrokken wordt. Zelfs de schoonmaaksters daar zijn Nationalisten. Het is gewoon besmettelijk. Jij, Dillon en Blake Johnson moeten dit met zijn drieën maar afhandelen. Het enige wat jullie nodig hebben is een paar handboeien voor Barry.’

      Dillon was degene die zei: ‘Komt voor de bakker, generaal.’

      ‘Kun je dat garanderen?’

      ‘Het is zo zeker als het feit dat het deksel van de doodskist zich ooit boven ons allen zal sluiten.’
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      Zoals in Belfast vaak het geval was, stond er een kille noordenwind die hevige regenvlagen over de stad joeg. De regen plensde in het water van Belfast Lough en roffelde zo hard tegen de ramen van Dillons kamer in het Europa Hotel dat die trilden in hun sponningen. Het Europa Hotel had in de loop van zijn bestaan meer bomaanslagen te verduren gekregen dan welk ander hotel ter wereld dan ook en terwijl Dillon uitkeek over het spoorwegstation herinnerde hij zich de belangrijke rol die deze stad in zijn leven had gespeeld. De dood van zijn vader, nu alweer jaren geleden, de bomaanslagen, het geweld. Nu waren de heersende machten echter aan het proberen om dat alles een halt toe te roepen.

      Hij nam de telefoon op en toetste het nummer in van Hannah Bernsteins kamer. ‘Met mij. Heb je je kleren aan?’

      ‘Nee. Ik stap net uit de douche.’

      ‘Ik kom naar je toe.’

      ‘Doe niet zo achterlijk, Dillon. Wat is er?’

      ‘Ik heb het vliegveld gebeld. De vlucht uit Londen heeft een uur vertraging. Ik denk dat ik even in de bar ga zitten. Heb je zin om te lunchen?’

      ‘Een paar sandwiches zijn voor mij wel voldoende.’

      ‘Dan zie ik je straks in de bar.’

      

      Het was kort na twaalven en het was rustig in de Library Bar. Hij bestelde thee, Barry’s thee, het merk dat de Ieren het liefst drinken, en ging in een hoekje zitten met de Belfast Telegraph. Twintig minuten later kwam Hannah bij hem zitten. Haar rode haar was opgestoken en ze had een bruin broekpak aan dat haar heel goed stond. Hij knikte goedkeurend. ‘Heel leuk, je ziet eruit alsof je een artikel komt schrijven over de modeshow.’

      ‘Thee?’ vroeg ze. ‘Sean Dillon die thee drinkt terwijl de bar al open is. Dat ik dat nog mag meemaken.’

      Hij grinnikte en wuifde naar de barman. ‘Omdat we hier in Ierland zijn, neem ik hamsandwiches. En jij?’

      ‘Een gemengde salade, en ook thee.’

      Hij deed zijn bestelling bij de barman en vouwde de krant dubbel. ‘Daar zitten we dan weer. We gaan eropuit om te helpen bij het oplossen van het Ierse probleem.’

      ‘En jij denkt dat ons dat niet zal lukken?’

      ‘Zevenhonderd jaar, Hannah. Dat probleem ligt al zevenhonderd jaar op een oplossing te wachten.

      ‘Volgens mij ben jij een beetje somber.’

      Hij stak een sigaret op. ‘O, dat is gewoon het gevoel dat me bekruipt zodra ik de geur van deze stad weer eens opsnuif. Het Belfast-gevoel. Voor mij zal deze stad altijd een oorlogszone blijven. De slechte ouwe tijd. Ik zou eigenlijk eens het graf van mijn vader moeten bezoeken, maar het komt er nooit van.’

      ‘Heeft dat een reden?’

      ‘God mag het weten. Mijn leven was al helemaal voor me uitgestippeld. De Royal Academy en daarna het National Theater, zoals je weet, en ik was nog maar negentien.’

      ‘Ja, ik weet het. Jij zou de nieuwe Laurence Olivier worden.’

      ‘En toen ging mijn ouweheer weer eens terug naar zijn geboortestad en werd daar afgeknald door Britse paratroepers.’

      ‘Het was een ongeluk.’

      ‘Ja, dat weet ik nu ook wel, maar als je negentien bent, kijk je toch anders tegen dit soort dingen aan.’

      ‘Dus je hebt je aangesloten bij de IRA en bent gaan strijden voor de goede zaak.’

      ‘Het is lang geleden en sindsdien zijn er een heleboel doden gevallen.’

      Een jonge serveerster kwam het eten brengen. Toen ze weer weg was, zei Hannah:‘En als je terugkijkt, heb je zeker spijt, hè?’

      ‘Ach, wie zal het zeggen? Ik had nu hoofdrollen kunnen spelen bij de Royal Shakespeare Company. Ik had al in vijftien films gespeeld kunnen hebben.’ Hij schrokte zijn hamsandwhich naar binnen en pakte er nog een. ‘Ik had beroemd kunnen zijn. Heeft Marlon Brando niet ooit zoiets gezegd?’

      ‘Nou, in ieder geval ben je berucht en daar zal je het mee moeten doen.’

      ‘En er is geen vrouw in mijn leven. Je blijft me maar afwijzen.’

      ‘Arme man.’

      ‘Ik heb kind noch kraai. O, in County Down heb ik meer neven dan je met één stok kunt bedreigen, maar zodra die me aan de horizon zien verschijnen gaan ze er zo snel als ze maar kunnen vandoor.’

      ‘Geef ze eens ongelijk. Maar zo hebben we wel weer lang genoeg over de donkere kant van het bestaan gepraat. Vertel eens wat meer over Barry.’

      ‘Zijn oom, Frank Barry, heb ik beter gekend. Toen ik begon, heeft hij me veel geleerd, maar op een gegeven moment hebben we mot gekregen. Jack is altijd al een slecht en gevaarlijk mens geweest. Hij heeft zijn vuurdoop gehad in Vietnam. Hij is eruitgetrapt omdat hij een stel krijgsgevangenen had vermoord en hier in Noord-Ierland is het van kwaad tot erger met hem gegaan. En zoals je ook in zijn dossier hebt kunnen lezen, heeft hij regelmatig als huurmoordenaar gewerkt voor allerlei organisaties overal ter wereld.’

      ‘Ik dacht dat jij dat was, Dillon.’

      Hij glimlachte. ‘Die zit. Wat een harde vrouw ben je toch.’

      Op dat moment kwam Blake Johnson de bar binnen. Hij had een zwarte Ray Ban op en was gekleed in een donkerblauw overhemd met bijpassende pantalon en een grijs tweedjasje. Zijn zwarte haar, dat hier en daar al wat grijze plekken vertoonde, zat in de war. Hij liet niet merken dat hij hen had herkend en liep naar de tapkast.

      ‘Arme donder. Hij ziet eruit alsof hij een zware reis achter de rug heeft,’ zei Dillon.

      ‘Ik heb het al eerder gezegd, Dillon, en ik zal het nog vaak moeten zeggen, maar jij bent echt een mispunt.’ Ze stond op. ‘Laten we maar gaan en op hem wachten.’

      ‘Zet maar op de rekening van kamer 52!’ riep Dillon naar de barman en daarna liep hij achter haar aan de bar uit.

      

      De regen kletterde tegen de ruiten toen Dillon een half flesje champagne uit de bar haalde en het openmaakte. ‘Het gebruikelijke Belfast-weer, maar ach, wat kun je in maart anders verwachten?’ Hij schonk drie glazen in en pakte er een op. ‘Fijn je weer eens te zien, Blake.’

      ‘Ook heel fijn om jou weer eens te zien, Ierse vriend van me,’ zei Blake, en nadat hij zijn glas had geheven richtte hij zijn aandacht op Hannah. ‘Hoofdinspecteur, je ziet er beter uit dan ooit.’

      ‘Hé, dat soort dingen mag ik zeggen,’ zei Dillon. ‘Maar goed, laten we terzake komen.’

      Ze gingen zitten. ‘Ik heb Barry’s dossier eens doorgelezen,’ zei Blake. ‘Een heel kwaaie peer, maar ik zou het graag in jouw woorden horen, Sean.’

      ‘Ik heb hem leren kennen via zijn oom, Frank Barry. Die was de oprichter van de Zonen van Erin, en dat was vanaf het eerste begin een venijnig splintergroepje. Een paar jaar geleden is hij doodgeschoten, maar dat is een heel ander verhaal. Sindsdien heeft Jack de leiding.’

      ‘Ken je hem?’

      ‘In de loop der jaren hebben we weleens iets met elkaar te maken gehad, een paar schoten gewisseld. Laten we het er maar op houden dat ik niet denk dat hij me graag mag.’

      ‘En we weten zeker dat hij McGuire nooit heeft gezien?’

      ‘Dat is wat McGuire ons heeft verteld,’ zei Hannah. ‘En waarom zou hij liegen? Die wil zo snel mogelijk de gevangenis uit.’

      ‘Mooi. Ik heb alles wat jullie me gemaild hebben, uit mijn hoofd geleerd: McGuires verleden, die Franse organisatie waar hij voor werkt, Jobert & Cie, en die Tim Pat Ryan die je in Londen bijna te pakken had. Sean. Heel intrigerend, die vrouwelijke executeur, maar wat Barry betreft, ik zou graag van jou wat meer over hem horen. Alles, zelfs als het al in het dossier vermeld staat.’

      Dillon deed wat hem was gevraagd en begon uitgebreid te vertellen. Na een tijdje knikte Blake. ‘Dat is het dan wel. Ik zal goed moeten oppassen met die figuur.’

      ‘Er is nog één ding dat je over de Barry’s dient te weten. Om te beginnen, ze zijn een oude protestantse familie.’

      ‘Protestant?’ zei Blake vol ongeloof.

      ‘Zo vreemd is dat niet,’ zei Dillon. ‘Er zijn in de loop van de Ierse geschiedenis wel meer nationalistische protestanten geweest. Wolfe Tone bijvoorbeeld. Maar bovendien was Frank Barry de achterneef en erfgenaam van Lord Barry.’

      ‘Wil je daarmee zeggen dat Jack Barry de erfopvolger is?’ vroeg Blake.

      ‘Zijn vader was Franks jongere broer, maar die is al jaren geleden gestorven, zodat Jack de enig overgebleven erfgenaam is.’

      ‘Lord Barry?’

      ‘Volgens mij heeft Frank de titel nooit opgeëist en Jack heeft dat zeker niet gedaan. Dat zou de koningin en de Privy Council voor grote problemen stellen,’ zei Hannah.

      ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Blake.

      ‘Maar Jack neemt het wel serieus.’ Dillon knikte. ‘De Barry's zijn een oud geslacht. Aan de kust, een kilometer of vijftig ten noorden van Belfast, ligt het familielandgoed, Spanish Head. Er staat zelfs een heus kasteel op. Zowel het landgoed als het kasteel zijn tegenwoordig in het bezit van de National Trust. Jaren geleden kon Jack daar heel enthousiast over vertellen. Dus... onze Jack zit ingewikkeld in elkaar. Maar goed, ter zake. McGuire moet tussen zes en zeven in de bar gaan zitten en wachten tot hij bericht krijgt dat zijn taxi gereedstaat.’

      ‘En waar die heen gaat, is niet bekend?’

      ‘Natuurlijk niet. Ik stel me zo voor dat hij ergens in de stad op je zit te wachten, op een plek met een heleboel vluchtwegen voor het geval er iets misloopt. Ergens in de havens bijvoorbeeld.’

      ‘En jullie volgen me?’

      ‘Dat is wel de bedoeling, ja, in een groene Landrover.’ Dillon overhandigde hem een velletje papier.‘Dit is het kenteken.’

      ‘En wat als jullie me uit het oog verliezen?’

      ‘Dat kan niet.’ Hannah Bernstein legde een zwart koffertje op tafel en maakte het open. ‘We hebben een Range Finder.’

      ‘Daarmee kunnen we je overal volgen. Het is het allernieuwste model,’ zei Dillon.

      De Range Finder was een zwarte doos met een beeldscherm. ‘Kijk maar,’ zei Hannah. Ze drukte op een knop en er verscheen een plattegrond van een deel van Belfast op het scherm. ‘Heel Noord-Ierland zit erin.’

      ‘Heel indrukwekkend,’ zei Blake.

      ‘En helemaal in combinatie hiermee.’ Ze maakte een klein doosje open en haalde er een gouden zegelring uit. ‘Als hij niet past, heb ik nog een zendertje dat je op je kleren kunt spelden. Waar je maar wilt.’

      Blake schoof de ring aan zijn linkerhand en merkte dat hij paste.‘Prima.’

      ‘Geen wapen,’ zei Dillon.‘Dat vinden ze altijd.’

      ‘Dan kunnen jullie maar beter dicht in de buurt blijven.’

      ‘O, we zitten vlak achter je en we zijn tot de tanden bewapend.’

      ‘Dus het idee is dat ik jullie naar Barry leid en dat jullie hem dan meteen oppakken? Zonder politie of ondersteuning?’

      ‘Dit is een clandestiene operatie, Blake. We grijpen die klootzak, geven hem een spuitje en brengen hem naar het vliegveld. Er staat al een Lear Jet klaar om ons naar Farley Field te brengen.’

      ‘En daarna?’

      ‘Onze beveiligde woning bij Holland Park. Daar gaat de generaal hem eens duchtig aan de tand voelen,’ zei Hannah.

      ‘Ze hebben tegenwoordig geweldige drugs,’ zei Dillon. ‘Voor hij er zelf erg in heeft, vertelt hij ons alles wat hij weet. Hannah kan dat soort dingen trouwens niet zo waarderen.’

      ‘Kop dicht, Dillon,’ zei ze woest.

      Blake knikte. ‘Ga er nou maar geen ruzie over maken. Ik ben blij dat ik hier ben en de president heeft er geen probleem mee. Mijn lot ligt in jullie handen en voor mij is dat goed genoeg.’

      

      De Library Bar was populair bij zakenmensen die graag even een borreltje dronken voordat ze naar huis gingen en toen Blake er kort na zessen binnen liep, was het er behoorlijk druk. Hij ging aan de bar zitten, bestelde een whisky soda en stak een sigaret op. Hij was gespannen, maar had de zaak onder controle. Dat kwam voor een deel omdat hij enorm veel vertrouwen in Dillon had. Het werd halfzeven. Hij bestelde nog een kleine whisky en toen de barman die kwam brengen, kwam er een piccolo de bar binnen met een bordje waarop mcguire stond.

      ‘Dat ben ik,’ zei Blake tegen de jongen.

      Toen hij over het bordes naar de rode taxi liep, goot het van de regen. Hij ging achterin zitten en zag tot zijn stomme verbazing dat de chauffeur een vrouw met grijs haar was.

      ‘Goedenavond meneer,’ zei ze met de harde klanken van het Belfastse accent. ‘Gaat u maar rustig zitten, dan vertel ik u wel waar we heen gaan.’

      Ze reed weg en Dillon, die aan het stuur van de niet ver daarvandaan geparkeerde Landrover zat, reed achter hen aan. Hannah zat naast hem.

      De vrouw zei geen woord. Ze reed eenvoudigweg naar de havens, waarbij ze door een gebied vol verlaten en langzaam in verval rakende pakhuizen kwamen, en bracht de wagen tot stilstand naast een oude Ford Transit.

      ‘U bent er, meneer. Uitstappen.’

      Blake deed wat hem gezegd was en de vrouw reed weg. Hij bleef in de regen staan wachten en even later werd een van de achterdeurtjes van het busje geopend en sprongen er twee mannen uit. De ene had een jack aan, de andere, een man met een baard, droeg een Australische schaapherdersjas die tot op zijn enkels hing. Ze hadden allebei een pistool in de hand.

      ‘Meneer McGuire?’ vroeg de man met de baard. ‘Mijn naam is Daley en dit is Bell. Daley en Bell, dat klinkt als een komisch duo, hè? Maar dat zijn we niet. Eén verkeerde beweging, zoals ze op de televisie zeggen, en u bent er geweest. Gaat u maar eens in de houding staan.’

      Blake legde zijn handen plat op het busje en ging met zijn benen wijd staan. Nadat hij Blake grondig gefouilleerd had, zei Daley: ‘Achterin, dan gaan we.’

      De bankjes waren heel comfortabel. Daley nam plaats tegenover hem. Bell sloot het deurtje, ging aan het stuur zitten en reed weg.

      ‘Hoor eens, wat heeft dit te betekenen?’ zei Blake angstig, ik ben in goed vertrouwen hiernaartoe gekomen en had verwacht meneer Barry te spreken te krijgen.’

      ‘En hij wil u ook heel graag ontmoeten,’ zei Daley. ‘Maar het duurt even voordat we er zijn, dus rook ondertussen maar een sigaret en geniet van het ritje.’

      Toen hij de taxi had zien parkeren, had Dillon de Landrover snel een zijstraatje ingereden, was uitgestapt en te voet een eindje teruggelopen. Nu rende hij snel weer naar de wagen toe en ging aan het stuur zitten.

      ‘Hij zit nu in een witte Ford Transit,’ zei hij tegen Hannah en een paar seconden later reden ze door de avondspits achter het busje aan.

      Het goot nog steeds van de regen en toen het donker begon te worden, werd het hun duidelijk dat ze de stad uit reden.

      ‘Dus we blijven niet in Belfast,’ merkte Hannah op.

      ‘Daar ziet het niet naar uit, nee.’

      Ze kwamen nu bij een plek waar een van de twee rijbanen was opgebroken. Er waren tijdelijke stoplichten neergezet.

      ‘Verdomme!’ zei Hannah.

      ‘Maak de doos maar open, meisje. We zullen hem heus niet kwijtraken.’

      Het koffertje lag op haar knieën. Ze tilde het deksel op en ging aan het werk. De kaart op het scherm was goed te zien en naarmate het donkerder werd, werd dat er alleen maar beter op. De Transit was uit het zicht verdwenen, maar dat maakte niet uit. Het werd steeds later en ze reden nog steeds naar het noorden.

      ‘Waar gaan we in vredesnaam naartoe?’ vroeg Hannah.

      ‘God mag het weten,’ zei Dillon. ‘Maar ik heb wel een idee.’

      ‘Wat dan?’

      ‘We rijden naar het noorden en we zijn niet ver meer van de kust van Antrim. Wat dacht je van Spanish Head?’

      ‘Maar dat is toch krankzinnig. Je hebt net nog verteld dat dat eigendom is van de National Trust.’ .

      ‘Ja, maar dit soort monumenten gaat pas na Pasen open voor het publiek.’

      ‘Dat meen je toch niet?’

      ‘Hou dat scherm nou maar in de gaten, dan komen we er vanzelf wel achter.’

      

      Door de ruiten van de Transit zag Blake dat ze over een kustweg reden en dat het was opgehouden met regenen. De hemel was stormachtig bewolkt, en af en toe was er een halvemaan te zien. Uiteindelijk reden ze een zijweg op en kwamen tot stilstand bij de poort. Er hing een bordje met spanish head national trust erop.

      Aan de andere kant van het hek stond een woning met een paar verlichte vensters. Bell drukte even op de claxon en even later ging er een deur open en kwam er een oude man naar buiten. Hij aarzelde en Bell riep: ‘Harker, druk op die knop, verdomme, en laat ons erin.’

      Het was duidelijk dat het hek werd geopend en gesloten met behulp van een elektronisch mechanisme. De man maakte een naast de poort geïnstalleerde doos open, en nadat hij zijn hand erin had gestoken en iets had gedaan, zwaaide het hek open en kon Bell naar binnen rijden. Blake zag een kasteel hoog op een steil klif, compleet met torens en kantelen. Heel spectaculair allemaal. Pas toen ze dichterbij kwamen, zag hij dat het niet meer was dan een groot landhuis in de stijl van de negentiende-eeuwse neogotiek. De Transit kwam tot stilstand, Bell stapte uit, liep om het busje heen en maakte de achterdeur open. Blake liep achter Daley aan en merkte dat ze op een binnenplaats stonden.

      ‘Deze kant uit, meneer McGuire,’ zei Daley.

      Bell opende een zware eikenhouten deur en ging hem voor naar binnen. Er waren een grote ontvangsthal, een plavuizen vloer en een open haard met aan vlaggenmasten opgehangen vlaggen eromheen: de driekleur van de Ierse Republiek, de vlag van het Verenigd Koninkrijk, en vreemd genoeg, ook die van de Geconfedereerde Staten van Amerika, de zuidelijke partij in de Amerikaanse Burgeroorlog.

      ‘Deze kant uit.’

      Daley liep als eerste de brede trap op, gevolgd door Blake en Bell. Daarna liepen ze door een brede gang waarin overal portretten hingen, tot Daley een grote mahoniehouten deur opende en ze een bibliotheek binnen liepen. Nog meer portretten, een open haard met een vuur erin, goedgevulde boekenkasten langs de wanden en openslaande deuren die toegang gaven tot een balkon. Een man stond met een glas wijn in zijn hand naar buiten te kijken. Hij was lang van stuk met brede schouders en hij was gekleed in een zwarte sweater en een spijkerbroek. Toen hij zich omdraaide, zag Blake dat de man een tamelijk knap gezicht had, peinzend en somber, maar ook wreed.

      ‘Meneer McGuire? Jack Barry.’

      De man had nog steeds een Amerikaans accent. ‘Aangenaam,’ zei Blake. Hij probeerde wat zwakjes en geschrokken te klinken. ‘Ik begon me al af te vragen wat de bedoeling was.’

      ‘O, laten we elkaar toch geen mietje noemen, meneer Johnson. Ik weet heel goed wie u bent. U bent Blake Johnson, de oppasser van president Jake Cazalet. U hebt de leiding over de Kelder, zo noemen jullie dat toch? Hier, neem een glas Sancerre.’ Hij pakte een fles uit een ijsemmertje, schonk een glas wijn in en overhandigde dat aan Blake. ‘Alstublieft. Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat de echte McGuire in handen van brigade-generaal Ferguson en Sean Dillon is gevallen en dat mijn andere wapenhandelaar in Londen,Tim Pat Ryan, mors- en morsdood is.’ Blake nam een slokje wijn. ‘Zesentachtig, maar achtentachtig zou ook kunnen.’

      ‘Zevenentachtig,’ zei Barry. ‘Dus u kent mijn oude vriend Sean Dillon?’

      ‘Vriend?’

      ‘Een lichte overdrijving. Maar nu terzake. Ik beschik over uitstekende bronnen, maar u zou me nog wel een paar aanvullende gegevens kunnen verschaffen, waaronder ook details over de operaties van Charles Ferguson, die ouwe boef.’

      ‘Nou, wat zal ik zeggen? Lik mijn reet,’ zei Blake.

      Barry schonk zich nog een glas Sancerre in. ‘Ik had wel verwacht dat u zich zo zou opstellen.’ Hij knikte naar Daley.‘Volgens mij is de Tapperij wel iets voor deze meneer, Bobby. Het is koud daarbuiten en het begint weer te regenen. Probeer het maar eens een uurtje met hem en kijk daarna wat dat heeft opgeleverd.’

      

      Het goot van de regen toen Daley en Bell met Blake over het landgoed naar de kliffen liepen. Weerlicht flakkerde over het water en ver onder hen gingen de golven woest tekeer. Ze liepen over een smal paadje naar beneden. Bell ging voorop, met een zaklantaarn in de hand. Halverwege bleef hij staan.

      ‘Hier is het.’

      Met een hol en brullend geluid spatte er wit schuim op. Daley duwde Blake naar voren. ‘Vooruit. Drie meter hieronder is een richel. Je overleeft het wel. Omdat het zo’n koude nacht is, mag je je kleren aanhouden.’

      Blake aarzelde en begon toen naar beneden te klimmen. Er was een soort trappetje in de rots uitgehakt en dat kwam uit op een klein plateau. Het schuimende zeewater spatte weer op en hij hapte naar adem. Jezus, wat was dat koud!

      ‘Houd hem goed in de gaten,’ zei Daley tegen Bell. ‘Ik kom straks terug.’

      En hij liep naar het kasteel.

      

      ‘Ik had dus gelijk,’ zei Dillon terwijl hij en Hannah het kasteel naderden. ‘Het is inderdaad Spanish Head.’

      Langzaam reed hij naar de poort en bleef daar staan wachten. De motor maakte zo nu en dan een tikkend geluid. Hannah stapte uit en probeerde zonder succes het hek open te maken.

      ‘Het lukt niet. Er zal wel een elektronisch slot op zitten. Moment.’

      Naast het grote hek was een draaihekje aangebracht. Terwijl ze eroverheen klom, ging de deur open en kwam er een oude man naar buiten. ‘Hé, dat mag niet! Dit is privé-terrein.’

      ‘Nu niet meer.’ Ze pakte de Walther uit haar schoudertasje en duwde die onder zijn kin. ‘U kunt dat hek nu maar beter heel snel openmaken.’

      Hij was zich rotgeschrokken en dat was hem duidelijk aan te zien. Hij liep naar het metalen doosje en nadat hij op een knop had gedrukt, ging het hek open. Dillon reed erdoorheen, reed de wagen een parkeervak in en zette de motor af.

      Hij stapte uit en duwde de oude man de veranda op. ‘Nou, laten we eens kijken of ik dit goed heb begrepen. Jij bent de conciërge. Is er verder nog iemand in huis?’

      ‘Ik ben weduwnaar.’

      ‘En je naam is?’

      ‘Harker. John Harker.’

      ‘Wel, ik denk dat jij een stoute jongen bent geweest. Harker. Dit landgoed is van september tot Pasen gesloten en jij laat er mensen binnen die hier helemaal niets te zoeken hebben, zoals mijn oude vriend Jack Barry.’

      ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’ De oude man stond te trillen.

      Dillon haalde zijn Walther tevoorschijn. ‘Misschien dat je geheugen wat beter begint te werken als ik dit onder de knieschijf van je rechterknie duw en de trekker overhaal?’

      Harker gaf onmiddellijk toe. ‘Lord Barry is aanwezig, dat geef ik toe, maar wat kan zo’n ouwe man als ik daar nou aan doen?’

      ‘Lord Barry?’ zei Dillon lachend. ‘Hoe vaak komt die hier?’

      ‘ ’s Winters heel regelmatig. Er zijn ook andere mensen die dat weten. De mensen uit het dorp die hier op het landgoed werken.’

      ‘En die houden hun mond natuurlijk stijf dicht,’ zei Hannah.

      ‘Wat moeten we anders beginnen?’ zei de oude man. ‘Dit zijn wanhopige tijden en Lord Barry is niet iemand die je tegen je in het harnas jaagt.’

      ‘Want dan krijg je zeker een kogel in je kop,’ zei Dillon.

      ‘Dat is niet nodig, niet zolang de Tapperij er is om de mensen een lesje te leren. Vorig jaar is Tim Leary er nog in gebleven.’

      ‘Wat is dat dan, die Tapperij?’

      ‘Een soort trechter in de rotsen. Het zeewater dat daarin terechtkomt, spat heel hoog op. Als Lord Barry iemand een lesje wil leren, sluit hij hem daarin op.’

      ‘Goeie god!’ zei Hannah.

      ‘Ik kan me niet goed voorstellen dat Blake daarmee te maken krijgt,’ zei Dillon en daarna richtte hij zijn aandacht weer op Harker. ‘Terzake. Een witte Ford Transit. Die is hier toch niet lang geleden langsgekomen?’

      Harker knikte. ‘Die is vanmiddag naar Belfast gereden en veertig minuten geleden teruggekomen.’

      ‘Wie zaten erin?’

      ‘Bobby Daley en Sean Bell, twee mannen van Lord Barry. Toen ze terugkwamen, zat alleen Bell voorin.’

      ‘En je was nieuwsgierig en bent een eindje de oprijlaan opgelopen om te zien wat er aan de hand was.’

      ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Harker stomverbaasd.

      ‘Ik weet alles. Wat is er gebeurd?’

      ‘Ik stond er natuurlijk een eindje vandaan, maar ik heb gezien dat Bell een van de achterdeurtjes openmaakte en dat Bobby Daley eruit stapte, samen met nog iemand. Daarna zijn ze met zijn drieën het kasteel binnengegaan.’

      ‘En omdat jij zo nieuwsgierig bent, ben je nog wat verder naar het kasteel toe gelopen en daar onder een boom of zoiets blijven wachten.’

      Opnieuw was Harker stomverbaasd.‘Hoe weet u dat toch allemaal?’

      ‘Omdat ik een Ier bent, halvegare die je bent. Ik kom uit County Down en ben helderziend. Bovendien zijn je kleren helemaal doorweekt omdat je zo lang in de regen hebt gestaan. Nou, wie zijn er behalve Barry nog meer in het kasteel?’

      ‘Alleen Daley en Bell.’

      ‘Prima. Nu lopen we daar kalm en rustig naartoe en jij gaat voorop. Bij voorkeur over een klein paadje achterom waar we niet worden opgemerkt.’

      ‘U zegt het maar, meneer.’

      

      De lantaarns die hier en daar in de tuinen waren neergezet, verspreidden een bepaalde hoeveelheid licht, terwijl ze over een smal paadje door het struikgewas en kleine groepjes bomen liepen. Vóór hen tekenden de kantelen zich dreigend af tegen de nachtelijke hemel. Plotseling bleef Harker staan.

      ‘Volgens mij komt er iemand aan!’ fluisterde hij.

      Ze gingen tussen de bomen staan en een ogenblik later kwam Daley een ander pad af en liep verder in de richting van het kasteel.‘Dat is hem,’ fluisterde Harker.‘Dat is Bobby.’

      ‘Maar waar komt hij vandaan?’ vroeg Dillon terwijl Daley verder liep. ‘Dat is de vraag.’

      ‘Dat pad loopt naar de kliffen en de Tapperij.’

      ‘Waarom zou Barry hem eigenlijk niet in Belfast hebben willen ontmoeten? Waarom zou hij de moeite hebben genomen om Blake helemaal hierheen te laten komen? Dat slaat toch nergens op?’

      ‘Tenzij er een luchtje aan zit,’ zei Hannah.

      ‘Inderdaad.’ En tegen Harker zei Dillon: ‘Naar de Tapperij dan maar, en pas op datje ons niet verraadt.’

      Sean Bell had beschutting gezocht onder een boom een paar meter naast het pad. De lantaarn had hij op de grond gezet, vlak naast zijn voeten. Hij was al doornat van de regen en voelde zich helemaal niet prettig. Hij kon zelfs niet roken, want sigaretten vielen in dit weer binnen enkele seconden uit elkaar. Er klonk een hol en dreunend geluid, dat nog het meest deed denken aan het loeien van een gewonde dinosaurus, en even later kwam er een enorme plens water uit de Tapperij en spatte hoog op. Hij vroeg zich af hoe het met de Amerikaan ging. In zo’n nacht als deze zou die het niet lang uithouden.

      Hij hoorde een klik toen de geluiddemper op Dillons pistool zachtjes tegen zijn rechteroor werd geduwd. ‘Meneer Bell,’ zei Dillon, ‘als u moeilijk gaat doen, zal ik u een kogel door uw kop moeten schieten, dus gedraagt u zich alstublieft.’

      ‘Wie ben jij, verdomme?’ hijgde Bell, terwijl Dillon hem snel fouilleerde en een .38 pistool vond.

      ‘Webley .38. De uiterste verkoopdatum daarvan is allang verstreken. Jullie moeten wel erg krap zitten.’ Hij stak het wapen in de zak van zijn jack. 'Dillon is de naam.’

      ‘O, mijn God!’

      ‘Dit wordt een slechte nacht voor u. Ik heb zo het vermoeden dat u een Amerikaanse vriend van mij ergens hier in de buurt hebt opgesloten.’

      Hij duwde opnieuw de Walther in Bells oor en de Ier gaf een kreet van pijn. ‘Hij zit in de Tapperij. De ingang ligt vlak naast het pad.’

      ‘En waarom zit hij daar?’

      ‘Barry wist dat hij niet was wie hij zei dat hij was. We hadden hem al verwacht.’

      ‘Werkelijk? Nou, gaat u voor, zou ik zeggen.’

      Bell pakte de lamp, liep een paar meter over het paadje, en deed snel een stap naar achteren toen er wit schuim uit de Tapperij opspatte.

      ‘Houd hem goed in de gaten,’ zei Sean tegen Hannah voordat hij naar de traptreden liep. ‘Blake, ben je daar nog? Blake? Ik ben het! Dillon.’

      Blake stond op het platform en hield zich vast aan een roestige ijzeren ring. Hij had het kouder dan hij het ooit in zijn leven had gehad. ‘Waar zaten jullie nou?’ riep hij.

      ‘Kom maar naar boven!’ riep Dillon.

      Een paar minuten laten kwam Blake langzaam het gat uit geklommen.‘Jezus, Dillon, wat was dat erg. Ik voel me vreselijk. Het doet me denken aan een getijdenmoeras in Vietnam waar ik ooit zes uur lang in heb vastgezeten.’

      ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Barry wist alles. Mijn naam, de president, de Kelder. Hij zei dat hij over uitstekende bronnen beschikte, maar wilde alles weten wat ik over jou en Ferguson kon vertellen. ’

      ‘Laten we maar naar het kasteel gaan en hem vertellen wat hij weten wil.’

      ‘Met alle genoegen,’ zei Blake. ‘Maar wacht nog even.’ Hij draaide zich om naar Bell, die nu boven aan de trap stond. ‘En dit is voor jou, klootzak die je bent!’ Hij gaf de man een heel harde stomp, zodat die een schreeuw gaf en met zijn hoofd voorover het gat in tuimelde. Een ogenblik later spoot er een grote straal zeewater uit.

      ‘Kunnen we nu gaan?’ vroeg Dillon.

      ‘Met alle genoegen.’

      Blake liep voor hen uit het binnenplein over en bij de zware eikenhouten deur bleef hij even staan. ‘Terug naar het hek, opa. Als je nou rustig binnen gaat zitten en je kop dichthoudt, schiet ik je niet dood. Afgesproken?’

      De oude man maakte dat hij weg kwam. ‘Heeft iemand soms een pistool over?’ vroeg Hannah.

      Dillon haalde de Webley tevoorschijn. ‘Volgens mij hoort dit ding eigenlijk in een museum thuis, maar waarschijnlijk valt deze klus er wel mee te klaren.’

      ‘Laten we dan maar beginnen,’ zei Blake en hij duwde de deur open.

      

      In de bibliotheek legde Daley net een nieuw houtblok op het vuur. Barry stond bij de deuren en keek naar de regen die tegen het glas kletterde. ‘Een verschrikkelijke nacht, Bobby. Ik vraag me af hoe het met meneer Johnson gaat.’

      ‘Beter dan jij denkt,’ zei Blake terwijl hij de deur openduwde en naar binnen stapte.

      Even stond iedereen elkaar als verstard aan te kijken, maar toen legde Barry zijn hoofd in zijn nek en begon te lachen. ‘Mijn God. Het is Sean!’

      ‘Zoals altijd, Jack, kom ik terug om je te treiteren. Charles Ferguson wil je spreken, en al helemaal na wat ik van mijn vriend hier heb gehoord. Beschik jij over vertrouwelijke bronnen? Dat kan dan alleen maar ergens op hoog niveau in het Witte Huis zijn. Je bent echt een heel stoute jongen, weet je.’

      ‘Dat ben ik altijd al geweest, Sean. Ik neem aan dat Bell de weg van alle stervelingen is gegaan?’

      ‘Absoluut.’

      ‘Ach, eens gaan we allemaal. Schenk meneer Johnson maar een groot glas cognac in, Bobby. Dat zal hij wel nodig hebben.’ Hij hief zijn glas naar Blake. ‘Twee Vietnam-veteranen onder elkaar.’

      ‘Nou, nee, eigenlijk niet. Ik heb daar ook mensen doodgeschoten, maar niet op jouw manier.’ Blake nam de cognac aan die Daley hem aanreikte en keek eens naar de schilderijen aan de muur. ‘Is dat een uniform van de Confederatie?’

      Barry keek naar het portret. ‘Ja. Die wat gezette heer daar aan de zijkant was Francis Barry, de grondlegger van ons geslacht. In de achttiende eeuw heeft hij op Barbados een smak geld verdiend met de handel in suiker en slaven. Hij is teruggekeerd naar huis en heeft zich een titel aangeschaft. Al zijn opvolgers heetten ook Francis. Dat is waar de naam Frank vandaan komt.’

      ‘Tot die van jou.’

      ‘Ja, en Jack staat voor John. Dat was degene die voor de Confederatie heeft gevochten. Hij is bij Shiloh gesneuveld. In zijn brieven naar huis heeft hij geschreven dat hij zich alleen maar bij de Zuidelijken had aangesloten omdat hun grijze uniform zo goed bij zijn ogen kleurde.’

      ‘Als hij net zo iemand is als jij kan dat wel kloppen,’ zei Blake. ‘Maar terzake. Je wist dat ik hierheen zou komen in plaats van McGuire.’

      ‘Wat is er met hem gebeurd?’

      ‘Zoals je heel goed weet, zit hij het in een beveiligde woning in Londen in zijn broek te doen,’ zei Hannah.

      ‘Die hond.’

      ‘Ja,’ zei Dillon. ‘Maar dat zijn het meestal. Dus jij weet alles.’

      ‘Ik heb altijd al alles geweten. Ik ben jullie altijd één stap voor geweest. Daardoor leef ik nog.’

      ‘En je wilde informatie hebben over generaal Ferguson, hebben we gehoord,’ zei Hannah.

      ‘Dat spreekt toch zeker vanzelf? Met die vent moet je altijd uitkijken.’

      ‘Je krijgt hem snel te zien,’ zei Dillon. ‘Ik weet zeker dat jullie tweeën heel wat te bespreken hebben.’

      ‘Dat denk ik ook.’ Barry liep naar het ijsemmertje en schonk zich nog wat Sancerre in. Daarna liep hij naar de open haard en bleef ernaast staan. ‘Geef meneer Johnson nog maar een cognacje, Bobby. Ik weet zeker dat hij dat goed kan gebruiken.’

      Daley liep naar het dressoir en bracht zijn hand naar de karaf met cognac. Toen trok hij echter snel een la open en draaide zich om met een pistool in de hand.

      ‘Daar zijn we dan. De rollen zijn omgedraaid, denk ik,’ zei Barry.

      Maar Dillon had zijn hand al onder de rug van zijn jack gestoken en bracht die nu snel omhoog. Er klonk een doffe klap toen de kogel Daley in het hart trof, zodat de man achteroversloeg tegen het dressoir en, nog steeds met de karaf in de hand, op de grond zakte.

      Hannah gaf een gil en toen Dillon zich razendsnel omdraaide, zag hij dat er een deel van de houten lambrisering was opengeklapt, zodat Barry alleen maar een stap naar achteren hoefde te doen. Snel rende Dillon ernaartoe, maar er klonk een klik en toen hij de muur had bereikt, zat het houten paneel alweer muurvast. ‘Verdomme!’ riep Blake.

      ‘Dat had ik moeten weten,’ zei Dillon. ‘Hij zou nooit gebruik van dit kasteel hebben gemaakt als er niet een paar vluchtwegen waren. Het is hier zo’n doolhof dat we die nooit meer te pakken krijgen.’

      Hannah keek neer op Daley. ‘Hoe zit het met hem? Zullen we de politie bellen?’

      ‘Nee, dat is wel het laatste wat we nu kunnen gebruiken.’ Er lag een Indiaas kleedje op de vloer en Dillon rolde het lijk erin. ‘Help me eens tillen, zodat hij over mijn schouder komt te hangen.’ Blake deed wat hem gevraagd was. ‘Wat nu?’

      ‘Laten we maken dat we hier wegkomen. Ik werk het bewijsmateriaal wel weg. Ik gooi hem gewoon in de Tapkast. Net als Bell.’

      Hij ging hen voor naar de grote hal en Blake maakte de zware houten deur open. Er kwam onmiddellijk een regenvlaag naar binnen en Dillon zei: ‘Het is echt een heel goede nacht voor smerige karweitjes. Ik zie jullie straks wel bij het hek.’ En hij liep met grote stappen weg.

      

      Toen Blake en Hannah de portierswoning hadden bereikt, was Harker nergens te bekennen, hoewel het licht nog brandde. Om uit de regen te zijn, ging ze vast in de Land Rover zitten en een paar minuten later kwam Dillon ook.

      ‘Zo, dat is geregeld. Hij die het pistool opneemt, zal door het pistool vergaan.’ Hij liep naar het huisje en gaf een trap tegen de voordeur. Die werd geopend en Harker tuurde om de hoek. ‘We zijn ze kwijtgeraakt. Lord Barry en Daley zijn weggevlucht door een geheime gang.’

      ‘Er zijn er een paar, daar in het kasteel.’

      ‘Hoe dan ook, er is geen enkele reden waarom Barry zou vermoeden dat jij hier iets mee te maken hebt. Als je gewoon je mond houdt, komt niemand daar ooit achter en is er niets aan de hand.’

      ‘Reken maar dat ik mijn mond houd. Ik maak het hek wel even voor u open.’

      Dillon ging aan het stuur zitten en nadat ze het landgoed hadden verlaten, reed hij over de kustweg terug naar Belfast.

      ‘Wat nu?’ vroeg Hannah.

      ‘Nu kun jij de Lear Jet bellen om te zeggen dat we morgenochtend opgehaald willen worden. Ferguson stelt er altijd prijs op om slecht nieuws zo snel mogelijk te horen te krijgen. Dat weet je ook wel.’

      En terwijl hij even achteromkeek, zei hij tegen Blake: ‘Hoe zit het met jou? Terug naar Washington?’

      ‘Nee, ik denk dat ik dit maar beter even helemaal af kan maken. Ik ga met jullie mee naar Londen om jullie hulp en bijstand te verlenen bij het trotseren van de woede van Charles Ferguson.’

      ‘Prima. Dan is de volgende halte het Europa Hotel. We laten lekker iets brengen door de roomservice.’
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      Om twaalf uur ’s nachts was de Lear Jet overgevlogen en de volgende ochtend om zeven uur stonden de kapiteins Lacey en Perry gereed voor vertrek. Het was allemaal heel officieel. De Lear Jet was voorzien van RAF-kentekens en Lacey en Perry droegen vliegoveralls van de RAF met kapiteinsstrepen erop.

      ‘Fijn u weer eens te zien, meneer Johnson,’ zei Lacey en daarna richtte hij zijn aandacht op Dillon, die als laatste de trap op was gekomen. ‘Komen we weer in actie, Sean?’

      ‘Laat ik het zó zeggen: als je van plan was een vakantie in Marbella te boeken, dan zou ik dat maar even uitstellen,’ zei Dillon terwijl hij even de pas inhield.

      Ze stegen op en nadat ze een hoogte van negen kilometer hadden bereikt, maakten ze een bocht en begonnen aan de oversteek van de Ierse Zee. Na even zoeken wist Hannah de thermosflessen met thee en koffie te vinden en Dillon pakte drie koppen.

      ‘Je zei dat Ferguson ons zo snel mogelijk op het ministerie van Defensie verwacht?’

      ‘Dat heeft hij wel gezegd, ja.’

      ‘En hoe klonk hij?’

      ‘Neutraal.’

      Dillon schonk wat thee in. ‘O, lieve hemel. Dan is hij op zijn gevaarlijkst.’

      

      Het was dan ook een grote verrassing toen Ferguson hen op Farley Field zat op te wachten in zijn Daimler. Lacey liep er met hen naartoe en probeerde hen met de grote paraplu die hij bij zich had, zo goed mogelijk tegen de regen te beschutten.

      ‘Stap maar snel in, dan gaan we ervandoor. Fijn je weer eens te zien, Blake. Kom hier naast me zitten.’ Hannah en Dillon namen plaats op de klapstoeltjes en Hannah drukte op het knopje waarmee je het scherm tussen de chauffeur en het passagiersgedeelte omlaag kon laten schuiven.

      ‘Goed, begin maar met het ergste,’ zei Ferguson. ‘Doe jij maar het woord, Dillon. Daar zijn de Ieren goed in.’

      ‘Je zou nooit geloven dat zijn engel van een moeder uit Kerry afkomstig was,’ zei Dillon tegen Blake. 'Maar toch is het zo.’ Zonder ook maar iets te verzwijgen vertelde hij wat er in Belfast en Spanish Head was voorgevallen. Ferguson zat met een ernstig gezicht te luisteren tot Dillon klaar was.

      ‘Wat een ellende. Hij wist dus dat jij McGuire niet was en dat is pas een paar dagen geleden geregeld.’

      ‘Het is zelfs nog erger, generaal. Hij weet van het bestaan van de Kelder. Hij stond zelfs te pochen dat hij daar over een interne bron beschikte.’

      ‘Maar wie zou dat dan kunnen zijn?’

      ‘Iemand in het Witte Huis. Dat moet wel. Een heleboel mensen hebben dat op de een of andere manier als hun thuisbasis.’

      ‘Maar de Kelder wordt verondersteld supergeheim te zijn,’ zei Ferguson.

      ‘Net zoals die organisatie van u, generaal, maar hoeveel mensen hebben daar inmiddels niet weet van?’ zei Blake. ‘Computer-toegang vormt bovendien een probleem apart. We zijn zelfs al door kinderen gehackt.’

      ‘Wij ook,’ zei Ferguson.

      ‘En als we maar even de kans krijgen, doen we dat zelf ook, meneer,’ zei Hannah. ‘Parijs, Moskou...’

      ‘Zelfs Washington,’ zei Dillon.

      ‘Dus jullie beschikken over geen enkele aanwijzing?’

      ‘Nee,’ zei Blake. 'Feitelijk niet. Ik heb gebruik moeten maken van het Reisbureau. Dat is een beleefde naam voor de afdeling Documentenvervalsing. Ik wilde een paspoort hebben dat op naam van Tommy McGuire staat, voor het geval Barry dat zou willen zien. En ik heb een reis moeten boeken. Vliegtickets, de reservering in het Europa Hotel, allemaal onder de naam McGuire.’

      ‘En allemaal per computer,’ zei Hannah.

      ‘Maar het blijft een feit dat hij wist wie je was, en dat bevalt me helemaal niet.’ Nu klonk er iets van woede in Fergusons stem. ‘Werkelijk helemaal niet. En reken maar dat de president hier ook bepaald niet blij mee zal zijn.’

      ‘Dat denk ik ook,’ zei Blake met veel gevoel.

      Ferguson knikte. ‘Dus wat nu?’

      Dillon was degene die zei: ‘Ik heb eens zitten nadenken over die McGuire. Misschien heeft hij ons wel niet het hele verhaal verteld.’

      ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Hannah.

      ‘Zo gaat het altijd met mensen als hij. Je hebt lang genoeg bij de politie gezeten om dat te weten.’ En tegen Ferguson. ‘Mag ik eens met hem gaan praten?’

      ‘Betekent dat dat je hem in elkaar gaat slaan tot hij je vertelt watje weten wilt?’ vroeg Hannah dringend.

      ‘Nee, maar ik ga hem wel even duidelijk maken waar het op staat.’

      Ferguson knikte. ‘Goed. Je gaat je gang maar.’

      ‘Prima,’ zei Dillon.‘We doen het zó...’

      

      De beveiligde woning bij Holland Park was een vrijstaand, door hoge muren omgeven herenhuis uit de jaren zestig of zeventig van de negentiende eeuw. Het zag er heel onschuldig uit, maar was zodanig beveiligd dat het een onneembare veste was. Wat McGuire echter pas werkelijk had verbaasd, was het comfort. Een eigen kamer en suite, televisie en eten van uitstekende kwaliteit. Wat hij niet wist, was dat hij vierentwintig uur per etmaal onder observatie werd gehouden, zelfs op het toilet.

      Zo nu en dan werd hij naar een gezellige zitkamer gebracht waar een grote televisie stond en een vuur in de open haard brandde. Daar kreeg hij dan een uitstekende maaltijd opgediend, met zelfs een fles Chablis erbij. De bewaker was de ook al zo vriendelijke en aardige meneer Fox, die geen uniform droeg maar een marineblauw pak. Natuurlijk besefte McGuire niet dat Fox een .38 Smith & Wesson Magnum onder zijn linkerarm droeg. En hij had ook niet door dat de grote spiegel met vergulde lijst een perfect doorkijkvenster vormde voor de mensen in de kamer daarnaast. Op dit ogenblik waren dat Ferguson, Blake Johnson en Hannah Bernstein.

      Ze keken toe hoe McGuire zijn lunch beëindigde terwijl Fox tegen de muur geleund stond toe te kijken. Er werd op de deur geklopt. Fox deed open en Dillon kwam de kamer binnen.

      ‘Zo te zien gaat het heel goed met je,Tommy,’ zei hij.

      McGuire keek hem strak aan. ‘Jij. Wat moetje?’

      ‘O, ik kwam gewoon even vertellen wat er in Ulster is gebeurd.’

      Hij stak een sigaret op, pakte de halve fles wijn uit het ijsemmertje, schonk wat in McGuires glas en nipte er even aan.‘Niet slecht. Jack Barry is ons ontglipt, maar we hebben wél twee van zijn manschappen weten uit te schakelen: Daley en Bell. Zeggen die namen je iets?’

      ‘Nooit van gehoord.’

      ‘Het vreemde was dat Barry mijn Amerikaanse vriend Blake al verwachtte. Dat was de man die zich voor jou uitgaf. Hij wist alles over hem, zelfs dat hij voor de president werkte, en hij beweerde dat hij over bronnen binnen de inlichtingendienst beschikte.’

      ‘Hoor eens, dit heeft allemaal niets met mij te maken,’ zei McGuire. ‘Ik heb jullie alles over die Barry verteld wat ik weet. Als jullie hem laten ontkomen, dan is dat jullie probleem.’

      ‘Een probleem is het inderdaad, jongen, maar niet het mijne, want weet je, volgens mij ben jij een enorme leugenaar. Ik denk dat jij heel veel meer weet dan je ons hebt verteld.’

      ‘Flauwekul. Ik heb jullie alles verteld wat ik weet.’

      ‘Werkelijk? Nou, dan kunnen we je maar beter vrijlaten.’

      ‘Vrijlaten?’ zei McGuire stomverbaasd.

      ‘Je hebt ons per slot van rekening gewezen waar Barry te vinden was. Sneu voor ons dat hij heeft weten te ontsnappen, maar daar kon jij natuurlijk ook niets aan doen en laten we wel wezen, dit is niet waar we tijdens een openbare rechtszitting uitgebreid op in willen gaan.’ Hij knikte Fox even toe. ‘Roept u de hoofdinspecteur maar binnen.’

      ‘Zeker, meneer.’

      Fox opende de deur en riep naar Hannah dat ze kon komen. Toen ze de kamer binnen liep, had ze een officieel uitziend document in haar hand. ‘Pakt u de spullen van de gevangene maar en laat hem daarna naar Heathrow brengen,’ zei ze. En tegen McGuire: ‘Thomas McGuire, dit document is een uitzettingsbevel. Volgens onze gegevens bent u met een illegale vlucht vanuit Parijs het land binnengekomen en daarom zult u naar Frankrijk worden teruggebracht. Ik heb geen idee hoe de Franse autoriteiten u zullen ontvangen.’

      ‘Hé, wacht ’s even,’ begon McGuire, maar Dillon viel hem in de rede.

      ‘Veel geluk,Tommy. Dat zul je wel nodig hebben.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Jack Barry heeft in heel Europa en het Midden-Oosten vrienden zitten – de PLO, de Libiërs, dat soort volk. In de loop der jaren heeft hij zelfs zo nu en dan zaken gedaan met de maffia.’

      ‘Wat heb ik daarmee te maken?’

      ‘Hij weet dat jij mijn vriend Blake Johnson niet was, dus ik neem aan dat hij wel zal willen weten waar je mee bezig was. Hij gaat achter je ballen aan, Tommy, dus veel geluk, zou ik zeggen.’

      Hij draaide zich om en McGuire zei: ‘In godsnaam zeg! Die vent is een sadist. In Ierland heeft hij iemand vermoord door hem in een cementmixer te gooien.’

      Er viel een stilte. ‘Is het heus, meneer McGuire?’ zei Hannah toen.

      Hij keek eerst naar haar, toen naar Dillon, en ging weer zitten. ‘Ik ga hier niet weg.’

      ‘Dan kun je maar beter praten,’ zei Dillon.

      De deur ging open en Blake en Ferguson kwamen binnen. ‘Nou, vooruit, maar schiet wel op, man,’ zei Ferguson.

      ‘Jézus! Geef me een sigaret alsjeblieft.’

      Dillon hield hem zijn zilveren sigarettenkoker voor en gaf hem een vuurtje. ‘Biecht het allemaal maar op,Tommy. Daarna voel je je vast een stuk beter.’

      ‘Zoals ik al heb verteld, heb ik Barry nooit in eigen persoon ontmoet, maar hij deed wel regelmatig zaken met Jobert in Marseille en ik werkte voor Jobert, dus ik heb regelmatig mensen ontmoet die door Barry vanuit Ierland naar ons toe waren gestuurd om wapens in te kopen. Er was er een bij, een man die Doolin heette, met wie ik in Parijs onderhandelingen heb gevoerd. Patrick Doolin.’

      Dillon viel hem in de rede. ‘Die naam ken ik. Hij is dood aangetroffen in zijn cel in de Maze-gevangenis. Opgehangen.’

      ‘Dat is hem,’ zei McGuire. ‘We zijn een keer in Parijs gaan stappen en uiteindelijk zijn we toen op een van die bootrestaurants beland die de Seine op en af varen. Goed eten en veel drank. Hij werd hartstikke dronken en zat maar te zeuren over die Barry en wat een schoft die wel niet was.’

      Het verhaal was op een bepaalde manier heel fascinerend en ze zaten allemaal aandachtig te luisteren. ‘Doolin zei dat hij vroeger Barry’s chauffeur was geweest. Ik denk dat het een jaar of drie geleden gebeurd moet zijn. Hij reed Barry ’s nachts ergens heen. Barry was dronken en had bovendien iets gebruikt. Hij had echt de hoogte. Hij wist van voren niet meer dat hij van achteren bestond. Hij vertelde Doolin dat hij net vijf geheim agenten van het Britse leger had afgemaakt, vier mannen en een vrouw. Hij zei dat hij een van hen in een cementmixer had gestopt. De anderen zijn gewoon doodgeschoten, geloof ik. Dat kan ik me niet meer herinneren.’

      ‘Mijn god!’ zei Hannah.

      ‘En verder?’ Dillon liet nu niet meer los.

      ‘Wist je dat hij de man achter de Zonen van Erin is? Hij zei dat hij die overwinning aan de New-Yorkse afdeling van die organisatie te danken had, met wat hulp van iemand die hij de Contactpersoon noemde.’

      ‘De Contactpersoon?’ vroeg Ferguson.

      ‘Ja, iemand binnen de organisatie. Het schijnt dat hij tegen Doolin heeft gezegd dat het net zoiets was als in de goeie ouwe tijd, toen een paar rechercheurs op Dublin Castle voor Mick Collins werkten.’

      ‘Zo te horen heeft hij die Doolin wel een hoop verteld,’ zei Hannah.

      Ferguson knikte. ‘Houd hem goed in de gaten, meneer Fox. U hoort nog van ons.’

      ‘Tot uw orders, generaal.’

      Ferguson richtte zijn aandacht op de anderen. ‘Goed, we gaan.’

      

      Een uur later, toen Ferguson samen met Blake in zijn kantoor zat, keek hij verbaasd op toen Hannah binnenkwam, op de voet gevolgd door Dillon.

      ‘Ik heb iets gevonden, meneer,’ zei Hannah. ‘Drie jaar geleden is een clandestiene eenheid in Dublin buiten gevecht gesteld. Vier mannen en een vrouw. De leider, majoor Peter Lang, is het slachtoffer geworden van een autobom die zo zwaar was dat er niets van hem is overgebleven. Hier zijn de details over de andere vier. Dit moet wel de gebeurtenis zijn waar Barry het over had.’

      ‘Lieve god. Peter Lang, de zoon van mijn oude vriend Roger Lang,’ zei Ferguson. ‘Jullie hebben zijn moeder ontmoet op de begrafenis van Tony Emsworth. Lady Helen Lang.’

      ‘Die aardige dame op het terras,’ zei Dillon. ‘Met zulk bewijsmateriaal denk ik dat we wel op het goede spoor zitten. Zo, wat doen we nu?’

      ‘Ik denk dat ik maar eens met de president moet gaan praten,’ zei Blake.

      Ferguson schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, Blake. Ik weet dat je zelf wel uitmaakt wat je doet, maar zou je daar alsjeblieft nog even mee willen wachten? Er zijn een paar dingen die ik hier nog wil doen.’ En tegen Hannah:‘Is er nog meer informatie gevonden, iets wat wijst op betrokkenheid van Barry?’

      ‘Nee, generaal, en ik heb contact opgenomen met zowel MI5 als MI6.’

      Hij tuurde peinzend voor zich uit en zei toen: ‘Bel Simon Carter, onmiddellijk, en zeg erbij dat het alleen voor zijn oren bestemd is. Vraag hem wat hij weet over Frank Barry en de Zonen van Erin en of het mogelijk is dat er een soort lek bestaat, misschien wel in het Witte Huis zelf, waarvan die gebruikgemaakt zouden kunnen hebben.’

      ‘Jawel, generaal.’ Ze liep de kamer uit.

      Ferguson stond op. ‘We hebben hier een uitstekende kantine, Blake. Terwijl we de verdere ontwikkelingen afwachten, kunnen we net zo goed even een boterham gaan eten.’

      

      Een halfuur later zaten ze aan een hoektafeltje toen Hannah binnenkwam en bij hen aanschoof. ‘Hij was weer net zo boos en chagrijnig als altijd, generaal, nou, bijna net zo boos.’

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Ferguson.

      ‘Hij leek geschrokken te zijn. Ik kreeg een beetje het gevoel dat hij alles al wist, maar dat kan niet.’

      ‘Die doortrapte ouwe rat zou zelfs nog liegen tegen de Almachtige.’ zei Dillon.

      ‘Ik moet zeggen dat hij zich heel snel wist te herstellen. Hij heeft me alles verteld over Jack Barry’s verleden, maar dat wisten we allemaal al, en verder heeft hij helemaal niets losgelaten.’

      ‘Ook niets over de Zonen van Erin?’ Blake wendde zich tot Dillon. ‘Is Carter nog steeds adjunct-directeur van de Secret Intelligence Services?’

      ‘Jazeker. Van de SIS .’

      ‘Dus als hij hier niets van weet...’

      ‘Bel hem even op je mobiele telefoon,’ zei Ferguson tegen Hannah.

      Dat deed ze en daarna gaf ze hem het toestel aan. ‘Simon,’ zei Ferguson, ‘ik moet je spreken. Het terras van Westminster. Over dertig minuten.’

      ‘Zeg, hoor ’s hier, Ferguson...’

      ‘Ik leg nu de laatste hand aan mijn verslag aan de minister-president en ik zou je inbreng op prijs stellen.’ Daarna verbrak hij de verbinding en bleef peinzend voor zich uit staren. Na een tijdje zei hij: ‘Jij gaat mee, Blake, als vertegenwoordiger van de Amerikaanse president. Dat zal wel indruk op hem maken. En jij gaat ook mee, Dillon, want door jou schijnt hij altijd een beetje van zijn stuk te raken.’

      Als er ooit iemand is geweest die de pest aan me heeft, dan is het Carter wel.’

      ‘Ja, nou, het komt me altijd wel goed van pas als hij een beetje gespannen is.’ En tegen Hannah zei Ferguson: ‘Jij bent het computergenie, lieve meid. Trek alles na wat ook maar enigszins van belang zou kunnen zijn.’ Hij stond op. ‘Laten we gaan, heren.’

      

      Het Lagerhuis vormt, samen met het Hogerhuis, een opmerkelijk instituut, en dat niet alleen vanwege zijn verleden als het centrum van de macht in het Verenigd Koninkrijk. De locatie aan de Theems is uniek en de faciliteiten waarover het beschikt, zijn buitengewoon. De zesentwintig restaurants en bars die er gevestigd zijn, serveren uitstekende maaltijden, die nog eens bijzonder goedkoop zijn ook.

      Zelfs iemand als Ferguson, die toch over veel macht en invloed beschikte, moest in de rij gaan staan die langzaam langs de langste en stevigst gebouwde politiemannen van Londen schuifelde en door hen aan een grondige inspectie werd onderworpen. Na verloop van tijd wisten ze de Centrale Lobby te bereiken, liepen daar door een wirwar van gangen tot ze de deur naar het terras met uitzicht over de Theems hadden gevonden.

      Het was een van die kille dagen, zoals die eind maart heel gebruikelijk zijn, maar het was zo helder, dat de zonneschermen neergelaten waren. Er liepen een heleboel mensen rond, de leden van het Hogerhuis aan de ene kant en de leden van het Lagerhuis aan de andere, en daartussendoor een groot aantal buitenlandse bezoekers en andere gasten van de meest uiteenlopende pluimages.

      ‘Godzijdank dat je een jasje aan hebt, Dillon. Dat is een hele verandering moet ik zeggen. Je lijkt wel een eerzaam burger.’

      Dillon wenkte een ober die rondliep met glazen champagne. ‘Hoort u bij de Japanse delegatie, meneer?'

      ‘Natuurlijk.’ Dillon gaf Blake en Ferguson een glas aan, dat die laatste slechts met tegenzin aannam, en pakte er toen zelf een.

      Ze gingen aan de balustrade staan en keken neer op de Theems.

      ‘Hoe streng is de beveiliging hier?’ vroeg Dillon.

      ‘Op het moment vijf sterren,’ zei Dillon. .‘Zelfs een SEAL-team van de marine zou hier nog in de problemen raken.’

      ‘Maar dit rotjong niet, hoor,’ zei Ferguson tegen Blake. ‘Vorig jaar, toen die president van jullie en onze eerste minister hier een bespreking hadden, is hij hier gewoon naar binnen gelopen om Carter eens te laten zien dat de beveiliging zo lek als een mandje was. Hij had zich vermomd als ober en sjouwde een dienblad met toastjes rond.’

      Blake barstte in lachen uit. ‘Carter kon er niet om lachen,’ zei Dillon.

      ‘Nou, dat had je toch ook niet verwacht?’ zei Blake Johnson en toen kwam Carter eraan.

      Zijn gezicht betrok toen hij Dillon herkende. ‘Godsamme, Ferguson. Moest je dat kleine varken nou ook meenemen?’

      ‘God save your honor,’ zei Dillon. ‘Het is heel vriendelijk van u dat u me wilt ontvangen, en dat terwijl u zelf zo’n hooggeplaatst persoon bent.’

      ‘Dillon is hier omdat ik hem nodig heb, en daarmee uit. Dit is Blake Johnson, de persoonlijke beveiligingsadviseur van president Jake Cazalet.’

      ‘Ja, ik heb weleens van de heer Johnson gehoord.’ Met tegenzin gaf Carter hem een hand.

      ‘Terzake,’ zei Ferguson. ‘Hoofdinspecteur Bernstein heeft u om inlichtingen gevraagd met betrekking tot Frank Barry en de Zonen van Erin.’

      ‘Ik heb haar alles verteld wat ik weet. Waarschijnlijk heeft ze het zelf allemaal al gecheckt in onze computer. Ik weet dat jullie die hacken.’

      ‘Dat doen jullie ook bij ons. Dus jij weet niets over Barry’s Amerikaanse contactpersoon, die zich mogelijk zelfs in het Witte Huis bevindt?’

      ‘Als dat zo was, dan zou ik het je wel verteld hebben.’

      ‘Neem jij de honneurs maar waar,’ zei Ferguson tegen Blake. ‘Vertel hem alles.’

      Toen Blake klaar was, was Carter nog steeds opmerkelijk rustig. ‘Een groot deel hiervan zou flauwekul kunnen zijn. Waarom zouden jullie die McGuire geloven? Waarom accepteren jullie zomaar wat die ellendige Doolin allemaal vertelt?’

      ‘Daar staat tegenover dat Barry tegen Blake heeft gezegd dat hij over uitstekende bronnen beschikte,’ zei Dillon.

      ‘En dat moet wel, want hij verwachtte me en hij wist dat ik McGuire niet was,’ merkte Blake op.

      Daar leek Carter niet van terug te hebben en Ferguson zwaaide naar de ober met de champagne. ‘Nog een glaasje, heren. Jij kunt er ook wel eentje gebruiken, Carter.’

      ‘Als jij het zegt.’

      ‘Nog één laatste punt. Die geheime eenheid die drie jaar geleden door Jack Barry is uitgemoord, majoor Peter Lang en zijn manschappen? Daar heb je niets over gezegd tegen hoofdinspecteur Bernstein.’

      ‘Omdat ze er niets over heeft gevraagd. De feiten staan in de computer en zijn dus voor iedereen toegankelijk. Er is echter nooit zelfs maar gesuggereerd dat Barry en de Zonen van Erin daar iets mee te maken hebben gehad. Je kunt net zo lang zoeken als je maar wilt, Ferguson, maar zo’n dossier is er gewoon niet. Nou, kan ik je verder nog ergens mee van dienst zijn? Ik heb het druk.’

      ‘Nee, eigenlijk niet. Ik zal de minister-president doorgeven dat je net zo behulpzaam bent geweest als gewoonlijk.’

      Carter fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wil je daarmee zeggen dat je de minister-president hierbij gaat betrekken?’

      ‘Jij weet beter dan wie ook in welke positie ik verkeer. “Het privé-legertje van de minister-president”, zo heb je ons toch ooit genoemd?’

      ‘Ach, val dood, man!’ zei Carter woedend en hij draaide zich met een ruk om.

      ‘Nou, dat was het dan,’ zei Dillon grijnzend. ‘Wat nu?’

      ‘Ik heb voor vanmiddag al een afspraak gemaakt met de minister-president,’ zei Ferguson. ‘Ik neem jou wel mee, Blake. Dan kun jij de zaak ook vanuit jouw perspectief belichten. En jij, Dillon, blijft in de auto zitten. Zoals gebruikelijk.’

      Dillon grijnsde. ‘Er is niets veranderd en ik ken nog steeds mijn plaats,’ zei hij tegen Blake.

      

      Toen ze weer terug waren op het ministerie van Defensie, zagen ze dat Hannah Bernstein daar nog steeds achter de computer zat. ‘Nog iets te melden?’ vroeg Ferguson.

      ‘Ik heb één interessante vondst gedaan, generaal. Volgens verschillende bronnen zijn de Security Services de afgelopen twee jaar tegenover onze Amerikaanse vrienden niet al te scheutig geweest met vertrouwelijke informatie die betrekking heeft op Ierse operaties. Men had de indruk dat dergelijke informatie nogal vaak in handen van de Sinn Féin bleek te vallen.’

      ‘Wat hebben ze dan gedaan?’ vroeg Ferguson.

      ‘O, er worden nog steeds gegevens aangeleverd, maar naar verluidt, laat de kwaliteit daarvan zeer te wensen over. Eerlijk gezegd is het het soort informatie dat je ook op de buitenlandpagina’s van een beetje fatsoenlijke krant wel kunt vinden. Met zo nu en dan een sappig brokje ertussendoor...’

      ‘Maar geen details over geheime operaties,’ viel Dillon haar in de rede.

      ‘Zo te zien niet, nee.’

      ‘Als dit het officiële beleid van de Security Services zou zijn,’ zei Blake, ‘zouden jullie daar dan niet eerder van gehoord hebben?’

      ‘Ik ben wel de laatste die ze dat zouden vertellen,’ zei Ferguson. ‘Ze zijn altijd al jaloers op me geweest omdat ik zo dicht bij de minister-president zit. Ze hebben me altijd zoveel mogelijk in de weg gelegd en zo weinig hulp geboden als ze maar konden zonder zelf in de problemen te komen.’

      ‘Dat ken ik wel,’ zei Blake. ‘Ik heb zo mijn eigen problemen met de CIA en de FBI.’

      ‘Dus we zijn het erover eens dat Carter en zijn mensen weten wat er drie jaar geleden is gebeurd,’ zei Dillon. ‘Ze hebben het misschien niet meteen geweten, maar in een bepaald stadium zijn ze er wél achter gekomen.’

      ‘Dat lijkt mij ook,’ zei Ferguson en hij keek naar Hannah. ‘Jij bent in Cambridge opgeleid, hoofdinspecteur. Richt die goedgeschoolde geest van je daar maar eens op.’

      ‘We beschikken over twee feitelijke gegevens die onomstotelijk juist zijn, generaal. Iets heeft ze zo argwanend gemaakt ten opzichte van onze Amerikaanse vrienden dat ze hun onschuldige of apert onjuiste gegevens zijn gaan toesturen. Het lijkt me dat ze in een eerder stadium al hebben gehoord wat er aan de hand was, maar toen hebben besloten dat ze daar nooit bewijsmateriaal voor zouden weten te vinden.’

      ‘En het tweede feit?’

      ‘Dat er geen dossier is, in ieder geval nu niet meer. Als de adjunct-directeur dat letterlijk zo heeft gezegd, dan neem ik aan dat dat ook zo is.’

      ‘Geloof jij hem?’ vroeg Blake aan Ferguson.

      ‘O ja, het klopt ook wel. Ze spelen hun eigen spelletjes, weet je. Nu het vredesproces zo belangrijk is, hebben ze waarschijnlijk besloten de minister-president niet met dit probleem te confronteren, want in dat geval zou de president ook op de hoogte zijn gebracht, en jij en ik zouden er dan ook bij betrokken zijn geraakt.’

      ‘Wat een doortrapte klootzakken,’ zei Blake.

      ‘Ja, maar zolang ze jullie nutteloze informatie toespeelden, gaven ze ook niks weg,’ zei Ferguson. ‘Tijdens de Tweede Wereldoorlog zijn we op dezelfde manier met de nazi’s omgesprongen. We hebben de Abwehr zo enorm belazerd...’

      ‘Maar toch vraag je je wel eens af wie er in dit land nu eigenlijk de dienst uitmaakt,’ zei Dillon.

      Hannah knikte.‘Wat gaat u nu doen?'

      ‘De minister-president opzoeken. Ik heb net zomin een keus als Blake. President Cazalet zal zeker een verslag over de zaak-Barry willen hebben en ik kan me niet voorstellen dat Blake hem niet de hele waarheid zal vertellen.’

      ‘Precies,’ zei Blake instemmend.

      ‘En hoe zit het met de betrokkenheid van de Security Services, generaal?' vroeg Hannah.

      Maar die staat hier helemaal buiten. Ze hebben er geen dossier over en volgens hen is er helemaal niets aan de hand. Ze waren stomverbaasd toen ze McGuires relaas hoorden en hebben in bedekte termen aangegeven dat het allemaal flauwekul is.’

      ‘Dus daar laten we het bij?’ vroeg Hannah.

      ‘Helemaal niet. Ik ga naar de minister-president, breng hem op de hoogte van de stand van zaken, en daarna pakken we deze zaak op mijn manier aan.’

      ‘En God helpe Simon Carter,’ zei Dillon.

      

      De Daimler werd door de beveiligde toegangshekken van Downing Street gelaten. ‘We hebben niet lang werk, denk ik,’ zei Ferguson.

      ‘Ach, als het om Downing Street gaat, ben ik het wachten wel gewend,’ zei Dillon met een brede grijns naar Blake Johnson. 'Het is handig om me in de buurt te hebben, want je weet nooit wanneer je eens een huurling met een pistool nodig hebt, maar het zou toch wel wat gênant zijn als de minister-president zich met mij onder één dak zou bevinden.’

      ‘Als ik jou was, zou ik de Times maar gaan lezen,’ zei Ferguson terwijl hij uitstapte, gevolgd door Blake. 'Daar steek je veel van op.’

      De politieman salueerde, de deur zwaaide open en een adjudant heette hen glimlachend welkom. ‘Generaal, meneer Johnson. U wordt al verwacht.’

      Hij liep met hen de trap op, langs de portretten van alle vorige minister-presidenten en daarna een gang door, klopte kort op de deur van de studeerkamer en opende die. De minister-president zat aan zijn bureau, stond op en liep om zijn bureau heen om Ferguson een hand te geven.’

      ‘Generaal.’

      ‘Meneer de minister-president. Toen u op bezoek bent geweest in mijn kantoor hebben we het over de eigenaardige aspecten van mijn positie gehad. Kunt u zich nog herinneren dat ik zei, dat de president over een soortgelijke organisatie beschikt?’

      ‘De Kelder?’

      ‘Inderdaad, meneer. Dit is Blake Johnson, degene die daar de leiding over heeft.’ De minister-president gaf Blake een hand. ‘Gaat u toch zitten, heren. U hebt aangegeven dat dit om een zaak van groot gewicht gaat.’

      ‘Zeer zeker,’ zei Ferguson.

      ‘Vertelt u het dan maar.’

      Toen Ferguson klaar was met zijn verhaal, bleef de minister-president hem met opgetrokken wenkbrauwen aan kijken. ‘Een ongelooflijk verhaal. Hoe gaat het nu verder?’

      ‘Meneer Johnson zal dit aan zijn president moeten melden. Ik stel voor dat hij dat doet zodra hij weer bij mij op kantoor is.’

      ‘Oké. Toevallig heb ik later vanavond een gesprek met de president over het vredesproces in Ierland. Ik zal de zaak met hem bespreken en duidelijk doen uitkomen dat ik het volste vertrouwen heb in u en meneer Johnson.’

      ‘En hoe zit het met de positie van de adjunct-directeur van de Security Services?’

      ‘Welke positie?’ Het gezicht van de minister-president was kalm. ‘Ze weten nergens van, daar heeft Simon Carter geen enkele twijfel over laten bestaan. “Geen dossier,” was de uitdrukking die hij gebruikte. Prima. Dit is dus kennelijk precies het soort zaak waarvan mijn voorgangers verwachtten dat u die zou afhandelen, generaal. Dus doet u dat dan maar.’

      ‘Dat zal ik doen, meneer.’

      Blake en hij stonden op toen de deur als bij toverslag openging en ze werden naar de voordeur begeleid.

      

      Het kwam toevallig zo uit dat Blake er niet in slaagde de president te bereiken. Nadat hij het een tijd had geprobeerd, werd hij uiteindelijk doorverbonden met de secretaresse van de chef-staf, die hem mededeelde dat de president naar Boston was om daar een toespraak te houden, en dat hij daarna naar zijn eigen huis op Nantucket ging voor een korte vakantie van drie dagen. Daarna sprak Blake met zijn eigen secretaresse, Alice Quarmby en omdat hij een Codex Four-lijn gebruikte, kon hij vrijuit spreken. ‘Ik heb me zorgen om je gemaakt,’ zei ze.

      ‘Daar had je ook wel reden toe. Die hufter van een Barry heeft weten te ontsnappen, maar ik was er wel bijna geweest. Kun je je die organisatie van hem nog herinneren, de Zonen van Erin? Hij had het over een New-Yorkse afdeling daarvan. Wil je dat even voor me natrekken?’

      ‘Onmiddellijk.’

      ‘Ik moet snel weer terug, dus kijk ook even na of er later op de dag een militair toestel uit Engeland vertrekt.’

      ‘Ik bel je terug.’

      

      In Fergusons kantoor voerden ze nog een laatste gesprek. Hannah was degene die zei wat iedereen al duidelijk was. ‘We kunnen hier nu niets meer uitrichten.’

      ‘Ja, nu is het aan jou, ouwe reus,’ zei Dillon. ‘De New-Yorkse afdeling van de Zonen van Erin.’ Hij lachte. ‘Het klinkt als een van die cafés die zo zijn verbouwd dat ze op Ierse pubs lijken.’ Blake trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weet je, dat is helemaal zo’n slecht idee nog niet.’

      ‘Maar ook dan zit je nog steeds met “het raadsel van het Witte Huis”,’ zei Hannah. ‘Het klinkt net als een van de detectiveromans van Agatha Christie.’

      ‘Het probleem met die detectiefjes was dat ze altijd zo simpel waren.’

      ‘De butler had het gedaan,’ zei Dillon.

      ‘Nee, maar meestal waren er niet meer dan een stuk of tien mensen die een weekeinde doorbrachten in een groot landhuis ergens midden op het platteland, en de dader moest een van hen zijn.’

      De telefoon ging. Ferguson luisterde even en knikte toen. ‘Moment.’ Hij keek Blake aan. ‘Je secretaresse heeft met de dienst Luchtvervoer gebeld en vanavond vliegt er een Gulfstream van de RAF naar de Verenigde Staten. Ze kunnen even een tussenlanding maken op Farley Field om je op te halen.’

      ‘Precies wat ik zocht,’ zei Blake.

      ‘Prima,’ zei Ferguson in de hoorn en hij verbrak de verbinding.

      ‘Dat was het dan,’ zei Dillon met een brede grijns. ‘Nu komt het verder allemaal op jou neer, Blake. We wachten hier met ingehouden adem af.’
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      In zijn kantoor in het Witte Huis zei Blake enthousiast hallo tegen zijn secretaresse Alice. Hij was erin geslaagd in het vliegtuig wat te slapen en had een van die moeilijke ontbijten achter de rug waarbij geen rekening werd gehouden met het tijdsverschil, maar hij was nu wel hard aan een douche en een schoon stel kleren toe en zodra hij op kantoor was, zorgde hij dat hij die kreeg. Hij moest hier zo vaak blijven slapen dat hij er altijd wat schone kleren had klaarliggen.

      Toen hij fris geschoren en met pasgewassen haren in zijn prachtige blauwe pak aan zijn bureau zat, kwam Alice hem met een goedkeurende blik in haar ogen koffie brengen. ‘Je ziet er ineens tien jaar jonger uit.’

      ‘Kijk eens naar mijn IN-bakje.’

      ‘Ik heb gedaan wat ik kon. Vertel eens: wat is er allemaal gebeurd?’

      Blake runde de Kelder op een hoogst eigenaardige manier. Hij had maar één stafmedewerkster en dat was Alice. Telkens als er werk aan de winkel was, plukte hij wat mensen van een geheime lijst: vriendjes uit zijn tijd bij de FBI; vaak waren die met pensioen of zaten ze in de wao, maar ze waren zonder uitzondering experts op hun vakgebied, van universiteitsprofessoren tot ouwe strijdmakkers uit Vietnam; je kon het zo gek niet bedenken. Zijn werkwijze was die van een communistische cel. Niemand wist wat de anderen deden. Behalve Alice dan, en die was zeer verontwaardigd toen ze zijn verhaal hoorde.

      ‘Ik kan nauwelijks geloven dat er een spion in het Witte Huis rondloopt.’

      ‘Waarom niet? We hebben ze bijna overal al gehad. In het Pentagon, bij de CIA, bij de FBI. ..’

      ‘Goed, ik snap wat je bedoelt.’ Ze schonk hem nog een kopje koffie in. ‘Er staat tegenwoordig ook te veel op de computer. Dat is het werkelijke probleem, want hoeveel voorzorgsmaatregelen er ook worden genomen, helemaal veilig worden ze nooit, die computers.’

      ‘Ja, het leven is klote,’ zei Blake. ‘Nu we het er toch over hebben: heeft je onderzoek naar de Zonen van Erin nog iets opgeleverd?’

      ‘Niet veel. Zowel bij de CIA als bij de FBI hebben ze een dossier over Jack Barry, maar verder is er niets over de Zonen van Erin te vinden.’

      Blakes gezicht betrok. ‘Maar hij heeft ze toch werkelijk genoemd.’ Plotseling lachte hij.‘Ik moest ineens denken aan iets wat Dillon heeft gezegd. Dat de Zonen van Erin hem deed denken aan zo’n namaak-Ierse pub hier in Amerika.’

      Ze begon ook te lachen. ‘Het is een idee.’

      ‘Goed, laten we maar eens een andere invalshoek proberen. Pubs, restaurants, eetclubjes. Kijk maar eens watje kunt doen.’

      ‘Ik luister en gehoorzaam, o meester.’

      Ze liep de kamer uit en Blake richtte zijn aandacht op het papierwerk.

      Een uur later was ze al weer terug. ‘Mijn god, het was heel gemakkelijk toen ik eenmaal op de juiste plek begon te zoeken.’ Ze had een velletje papier in haar hand. ‘De Zonen van Erin. Die staan in het telefoonboek onder ierse eetclubjes. Ze zijn gevestigd in een café-restaurant inde Bronx dat Murphy’s heet.’

      Blake keek naar het adres en toen op zijn horloge, ik kan net de shuttle naar New York nog halen. Bel even op, boek een plaats en huur een auto voor me. En reserveer ook een hotelkamer, of nee, een suite. Dit gaat op kosten van de overheid en het moet wél bij mijn waardigheid passen.’

      Brullend van het lachen liep ze de kamer uit.

      

      Murphy’s was gevestigd in Haley Street. Het was net drie uur geweest toen Blakes auto daar tot stilstand kwam. Murphy’s zag er niet uit als de gebruikelijke Amerikaanse nep: niet alles was groen geverfd en er hingen ook geen gouden harpjes. Dit was ouder en echter.

      ‘Blijf hier maar even wachten, George,’ zei Blake tegen zijn chauffeur voordat hij uitstapte en naar de deur liep.

      Binnen was het donker en heel ouderwets, met tafels in aparte hokjes langs de wanden en een hoop mahoniehout. In een van de hokjes waren een paar mensen nog bezig met een late lunch. De barkeeper was oud, minstens vijfenzeventig, en zat met opgestroopte mouwen en zijn bril op het puntje van zijn neus de sportpagina van de New York Times door te bladeren.

      ‘Hallo,’ zei Blake. ‘Een Bushmills met water.’

      ‘Nou, u hebt in ieder geval smaak,’ zei de man terwijl hij de fles pakte.

      ‘Ik heet niet voor niets Dooley,’ zei Blake. ‘Een vriend van me zei dat ik hier maar eens mijn gezicht moest laten zien. Barry heet hij.’

      De oude man schoof de whisky naar hem toe. ‘Die naam zegt me niets.’

      ‘Hij zei dat hij lid was geweest van een eetclubje dat de Zonen van Erin heette.’

      ‘Jezus, dat waren gewoon een paar mannen, vier of vijf. Er was niets bijzonders mee, behalve dan de senator.’

      ‘De senator?’

      ‘Jazeker. Michael Cohan. Echt een heel aardige man.’

      ‘Hé, dat is interessant. Wie waren de anderen?’

      ‘O, laat me eens denken... Patrick Kelly, dat was een aannemer die hier in de omgeving veel projecten deed... Tom Cassidy, die had een keten Ierse pubs... Wie verder nog?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen.

      ‘Nog een glaasje?’

      ‘Nou, waarom niet eigenlijk. Dank u wel.’ Hij schonk zich nog een borrel in, dronk het glas half leeg en knikte toen. ‘Brady... Martin Brady, van de Teamster’s Union. Ik heb gehoord dat hij vorige week te grazen is genomen.’

      ‘Hoe bedoelt u?’

      ‘Doodgeschoten. Iemand heeft hem neergeschoten toen hij ’s avonds het sportlokaal van de bond uitkwam.’ Hij boog zich wat dichter naar Blake toe.

      ‘Ik heb gehoord dat hij problemen had met de maffia, als u begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘Ja zeker... Vertel eens, wanneer komen de Zonen van Erin bij elkaar? Ik bedoel op welke dag van de week?’

      ‘Een vast schema hebben ze niet. Zo nu en dan. Ze zijn hier al in geen maanden geweest.’

      ‘Werkelijk?’ Blake schoof twintig dollar over de bar. ‘Dan heb ik mijn kans gemist. Leuk met u gepraat te hebben. Houdt u het wisselgeld maar.’

      ‘Dank u wel.’

      

      Buiten, toen hij in de auto zat, belde hij Alice met zijn mobiele telefoon. ‘Schrijf dit even op.’ Hij gaf haar de namen van de leden van de eetclub. ‘Zoek de gegevens over de moord op Brady even op in de computer van de New-Yorkse politie. Ik ga nu naar Hotel Pierre. Over een uurtje bel ik weer.’

      ‘Ik kom nooit in Hotel Pierre. Waarom jij wel?’

      ‘Omdat ik een heel belangrijk man ben, Alice.’

      ‘Weet je, dat enorme ego van jou, dat is wat je zo aantrekkelijk maakt.’ Ze verbrak de verbinding.

      

      Hij zat net met een kop koffie en een schaaltje belegde boterhammen op zijn hotelkamer toen ze hem terugbelde.‘Zit je?’

      ‘Is het zo erg?’

      ‘Dat kun je wel zeggen. Je wilde toch dat ik de gegevens opvroeg over de moord op Brady?’

      ‘Dat heb ik gezegd, ja.’

      ‘Nou, ik besloot ze allemaal maar door de computer te halen, voor het geval dat de Zonen van Erin inderdaad de gemeenschappelijke factor zou blijken te zijn.’

      ‘En was het dat ook?’

      ‘Reken maar. De naam van de club wordt nergens genoemd, maar Brady, Kelly en Cassidy staan erin.’

      ‘Ga verder.’

      ‘Ze zijn allemaal doodgeschoten, Blake. Brady als eerste. Het was een soort maffia-aanslag op straat. Drie dagen later was Cassidy aan de beurt. Er gaan geruchten dat hij het slachtoffer is geworden van afpersers. En weer drie dagen later is Kelly overvallen terwijl hij aan het joggen was bij zijn landhuis in Ossining.’

      ‘Mijn god,’ zei Blake, geheel verbluft. ‘En er heeft niets over in de kranten gestaan!’

      ‘Er heeft wél iets over in de kranten gestaan, alleen zijn deze drie moorden niet met elkaar in verband gebracht. Zo vreemd is dat trouwens niet, want als je niets van de Zonen van Erin weet, is er ook geen enkele reden om te denken dat deze drie moorden iets anders zijn dan wat ze lijken.’

      ‘Dat is waar.’

      ‘Ga je naar de politie?’

      ‘Ik weet het nog niet. Hoe zit het met senator Cohan?’

      ‘Hij zit niet in de computer, maar hij leeft ook nog. Gisteravond was hij te zien in Larry King Live/’

      ‘Waarom?’

      ‘O, het Ierse vredesproces, zoals altijd. Iedereen houdt zich daar op het ogenblik mee bezig. Hij gaat naar Londen om zijn steentje bij te dragen en zijn kiezers van Ierse afkomst hier in de Verenigde Staten tevreden te houden. Wat wil je dat ik doe?’

      ‘Die presidentiële bevelen die we op kantoor hebben liggen. Vul er eentje in voor hoofdinspecteur Harry Parker en fax die dan naar me toe.’ Hij gaf haar het faxnummer van zijn kamer.

      ‘Wie is die vent?’

      ‘Een product van het zero tolerance lik-op-stukbeleid hier in New York. Hij heeft de leiding over een speciale eenheid van de afdeling Moordzaken. De allerbeste rechercheurs, prachtige computers. Ik ken hem nog uit mijn tijd bij de FBI.’

      ‘Dus hij is je nog iets schuldig?’

      ‘Maakt niet uit. Als ik hem dat presidentiële bevel laat zien, moet hij toch doen wat ik zeg. Je hoort nog wel van me.’

      Daarna belde hij Ferguson op het ministerie van Defensie. Omdat het daar acht uur ’s avonds was, werd hij doorverbonden naar Fergusons flat aan Cavendish Square.

      ‘Je zult dit vast niet leuk vinden,’ zei hij tegen Ferguson en daarna vertelde hij het slechte nieuws en ook dat het iets te maken had met de Zonen van Erin.

      ‘Het ziet ernaar uit dat het iemand menens is,’ zei Ferguson.

      ‘Ja, inderdaad. Ik heb zitten denken over de dood van Ryan in Londen. Per slot van rekening had hij ook connecties met Barry. Zou je de details willen opvragen bij Scotland Yard? We weten dat Dillon dacht dat de moordenaar een vrouw was, maar ik wil informatie over het wapen dat is gebruikt.’

      ‘Oké. Over een halfuur bel ik je terug.’

      Ferguson belde de archiefdienst van Scotland Yard en daarna Dillon. ‘Je kunt maar beter snel hiernaartoe komen.’

      Tien minuten later stond Dillon al voor de deur. Hij werd binnengelaten door Kim en terwijl hij naar boven liep, kwamen er twee velletjes uit Fergusons faxapparaat schuiven.

      ‘Wat is er an de hand?’ vroeg Dillon.

      Ferguson las het faxbericht door, keek op en gaf het hem. ‘Het lijkschouwingsverslag over Ryan nadat ze hem uit de rivier hadden gevist. Kijk zelf maar.’

      Dillon las het door en knikte. ‘Een Colt .25, een vrouwenwapen, maar als je kogels met holle punt gebruikt, toch dodelijk.’ Hij gaf het faxbericht terug. ‘Nou én?’

      ‘Ik heb net Blake aan de lijn gehad vanuit New York. Hij heeft de Zonen van Erin gevonden, Dillon - en de meesten van hen zijn dood. Drie van hen zijn binnen zeven dagen na elkaar doodgeschoten en ook als je nummer vier erbij rekent, zijn ze allemaal binnen een paar weken geëlimineerd.’

      Dillon liet een zacht gefluit horen.

      ‘De enige die, voorzover wij weten, nog over is, is senator Michael Cohan uit New York... Jezus! En over een paar dagen komt hij naar Londen om deel te nemen aan en of ander Iers vredesgedoe in het Dorchester Hotel. Dat hadden we nou net nodig: een Amerikaanse senator die in Londen wordt doodgeschoten. De minister-president zal ons zeker opdracht geven om hem te bewaken.’

      ‘Dus wat doen we nu?’

      ‘Ik ga Blake bellen om hem de feiten door te geven.’

      

      In zijn kamer in Hotel Pierre zat Blake aandachtig te luisteren en knikte toen. ‘Ik ga een expert op het gebied van moordzaken opzoeken, als het kan vanavond nog. Ik geef je zo het faxnummer van mijn kamer wel door. Als jij me het materiaal stuurt, laat ik je wel horen wat ik te weten ben gekomen. Is Dillon daar ook?’

      ‘Ik geef hem wel even.’

      ‘Vertel eens. Wat denk jij hiervan, Ierse makker van me?’

      ‘Nou, je kent het oude gezegde wel: “Eén keer is geen probleem, twee keer is toeval, drie keer is een vijandelijke actie.” Dit is de vierde keer.’

      ‘Denken jullie werkelijk dat al deze moorden door één en dezelfde persoon zijn gepleegd, en dan nog wel door een vrouw?’

      ‘Ik weet maar één ding en dat is dat iemand of een bepaalde groep de Zonen van Erin wilde uitmoorden, maar vier van de vijf wil zeggen dat er al behoorlijk veel voortgang is geboekt. Als ik die senator Cohan was, zou ik me nu heel ernstig zorgen maken.’

      ‘Ik ook. We houden contact, hè?’

      Dillon legde de hoorn neer. ‘Afwachten dus,’ zei hij tegen Ferguson.‘Ga je het de minister-president vertellen?’

      ‘Nog niet.’

      ‘En Carter?’

      ‘Die kan doodvallen. Nou, nog even een slaapmutsje en dan gooi ik je eruit.’

      

      In zijn kantoor in het gebouw aan het Police Plaza zat Harry Parker net te denken dat hij maar eens naar huis moest gaan. Hij had een zware dag achter de rug. Drie drugsmoorden, zes vermoeiende verhoren en een hele berg papierwerk. Hij dacht er net aan dat hij wel even langs zijn stamcafé kon gaan, toen de telefoon ging. ‘Harry, ben jij het?’

      ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Blake Johnson.’

      ‘Hé, ouwe hond dat je bent! Sinds de zaak-Delaney heb je niets meer van je laten horen en dat was... al weer twee jaar geleden, of zijn het er drie? Ik heb gehoord dat je bij de FBI weg bent?’

      ‘Ik ben hogerop gekomen. Dat vertel ik je straks onder vier ogen wel.’

      ‘En wanneer mag dat dan wel zijn?’

      ‘O, over een kwartiertje of zo.’

      ‘Maar ik was net van plan om naar huis te gaan.’

      ‘Harry, wat als ik je vertel dat ik naar je toe kom op uitdrukkelijk bevel van de president?’

      ‘Flauwekul! Dat is wat ik dan zou zeggen.’ Er viel een lange stilte die pas werd verbroken toen Parker zei: ‘Het is dus echt waar? Zeg even ja of nee, Blake.’ En toen, terwijl alle rode lampjes van de intuïtie die hij in zijn vijfentwintig jaar bij de politie had opgedaan, begonnen te knipperen, zei hij: ‘Jezus, waar raak ik nu weer bij betrokken?’

      ‘Iets fascinerends, dat kan ik je verzekeren. Zet maar vast wat koffie.’

      In plaats daarvan bleef Harry Parker peinzend voor zich uit zitten staren. Hij was een zwarte man van achtenveertig uit Harlem die honderd kilo woog en met een beurs aan Columbia University had gestudeerd en, nadat hij zijn doctoraal had gehaald, onmiddellijk bij de politie was gegaan. Hij had nooit iets anders willen zijn dan politieman en hij had nooit bezwaar gehad tegen de nachtdiensten en de zeventigurige werkweek, al had zijn vrouw daar anders over gedacht.

      Tien jaar geleden was ze bij hem weggegaan en met een doopsgezinde dominee uit Georgia getrouwd, maar Harry had aan dat huwelijk wel een zoon overgehouden, die nu arts was, en een dochter, een alleenstaande moeder die hem twee jaar geleden een kleinkind had geschonken en die tegenwoordig als beginnend journaliste voor de lokale CBS-zender werkte.

      Hij nam de hoorn op en belde met de broodjes winkel aan de overkant van de straat. ‘Hallo, met hoofdinspecteur Parker. Ik moet overwerken. Stuur even een paar tosti’s met kaas, wat patat en koffie voor twee personen.’

      Hij trok een bureaulade open, haalde er een pakje sigaretten uit, aarzelde even en stak er een op. Hij was eigenlijk gestopt, maar ach, wat maakte het ook uit? Hij had waarschijnlijk een lange nacht voor de boeg. Hij stond voor het raam naar buiten te kijken toen de telefoon ging. ‘Hoofdinspecteur Parker, er staat hier een zekere meneer Johnson en hij wil u spreken.’

      ‘Stuur hem maar naar boven.’

      Een ogenblik later werd er aan de deur geklopt, maar toen hij opendeed was het de jongen van de broodjeszaak.

      ‘Zet het daar maar op tafel,’ zei Parker en toen stond Blake Johnson in de deuropening.

      ‘Hé, dat ruikt lekker! Ik heb de hele dag nog bijna geen hap gegeten.’

      ‘Dus nu wil je wat van mijn eten stelen.’ Met een handgebaar gaf Parker de jongen te kennen dat hij wel kon gaan. 'Ga dan maar zitten, zou ik zeggen.’

      Ze gingen tegenover elkaar aan het lage tafeltje in de hoek zitten en Blake pakte een tosti. ‘Lekker.’

      Parker maakte een van de bekers koffie open. ‘Ga je gang en laat mij maar verhongeren. Je ziet er weerzinwekkend goed uit, dus vertel me maar eens wat dit te betekenen heeft.’

      Blake haalde een envelop uit zijn zak. ‘Lees dit maar,’ zei hij en pakte nog een tosti.

      Parker maakte de envelop open en haalde de fax eruit. ‘Jezus, een presidentieel bevel.’

      ‘Alleen maar een fax. Het origineel wordt gebracht door een presidentiële koerier.’

      Parker was stomverbaasd. ‘Ik heb nog nooit zo’n ding gezien, Blake. Ik ken ze alleen maar van horen zeggen. Ik wist dat je niet meer bij de FBI zat, maar waar zitje nu dan wél? Bij de CIA? De Secret Service?’

      ‘Geen van tweeën, Harry. Ik werk rechtstreeks voor de grote man in eigen persoon.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

      ‘Mijn afdeling is heel speciaal en heel geheim, Harry. Ik ben uitsluitend verantwoording schuldig aan de president; dat is ook de verklaring voor het presidentiële bevel. Wat deze zaak betreft, ben je niet langer verantwoording schuldig aan de commissaris van politie of de burgemeester van New York, maar uitsluitend en alleen aan de president van de Verenigde Staten. Accepteer je dat?’

      ‘Heb ik een keus?’

      ‘Nee. De nationale veiligheid is in het geding en daarvoor is jouw professionele deskundigheid van doorslaggevend belang.’ Plotseling voelde Harry Parker zich geweldig. Hij pakte een tosti en glimlachte. ‘Ik doe mee, Blake. Graag zelfs. Vertel me maar waar het over gaat.’

      

      Later, terwijl hij met opgestroopte mouwen aan de computer zat, zei hij: ik ga al die gegevens over Ryan invoeren.’ Hij sloeg een paar toetsen aan. ‘Goed, laten we maar beginnen met de leden van de Zonen van Erin.’ De regen sloeg roffelend tegen de ruiten en Parkers vingers dansten over de toetsen. ‘Nummer één, Martin Brady van de Teamster’s Union. Die kwam op een avond de sportschool van de bond uit en werd in zijn nek geschoten toen hij zich vooroverboog om zijn autoportier te openen. Dat is een typische maffia-executie en we weten dat ze bonje hadden.’

      ‘Ja,’ zei Blake. ‘Maar als de maffia zo’n moord pleegt, gaan ze dan niet net zo te werk als de CIA? Meestal gebruiken ze een klein kaliber wapen, een .22 bijvoorbeeld.’

      Parker zat druk te tikken. ‘Je hebt gelijk, maar in dit geval was het een Colt .25 met kogels met een holle punt.’ Hij leunde achterover. ‘Jezus, laat me nog eens naar die gegevens over Ryan kijken.’ En nog een paar aanslagen later: ‘Een Colt .25.’

      ‘Is dat toeval?’ vroeg Blake.

      ‘Jezus, nee. Ik zal de kogels laten vergelijken in het laboratorium, en ik durf te wedden dat ze met hetzelfde wapen zijn afgevuurd.’

      ‘Laten we de andere zaken ook maar eens onder de loep nemen.’

      Parker ging weer aan het werk. ‘Drie dagen later komt Cassidy om één uur ’s nachts zijn nieuwe restaurant in de Bronx uit gelopen. Volgens de politie was daar in de buurt een stel afpersers actief en is hij daarvan waarschijnlijk het slachtoffer geworden.’ Hij sloeg opnieuw een paar toetsen aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Dat geloof je toch niet! Hij is doodgeschoten met een Colt .25.’

      ‘Nog één,’ zei Blake.

      Parker ging weer aan het werk. ‘Patrick Kelly, aannemer, miljonair, stond altijd om zes uur ’s ochtend op en ging dan acht kilometer joggen. Is dood aangetroffen met een kogel in zijn hart in de omgeving van zijn landhuis in Ossining. Hij had altijd een gouden horloge om zijn pols en een dito ketting om zijn nek, die samen vijftienduizend dollar waard waren. Beide zijn ontvreemd.’ Hij keek Blake eens aan. ‘Deze staat geregistreerd als een roofmoord.’

      ‘Kijk eens wat voor een wapen er is gebruikt.’

      Parker deed wat hem gezegd was, wachtte even op het resultaat en gaf toen een knikje. ‘Prachtig. Hetzelfde wapen, van Londen tot New York.’ Hij draaide zich om.‘Wat denk jij ervan?’

      ‘Ik denk dat de moordenaar heel slim is geweest, op één punt na, en dat is dat er telkens hetzelfde wapen is gebruikt. Zoals je ziet, zit er duidelijk een patroon in: bij elke moord is er op heel doortrapte wijze voor een voor de hand liggende verklaring gezorgd. Brady, de maffia. Cassidy, afpersing. Kelly, roofmoord.’

      ‘Dat is inderdaad handig gedaan en omdat er verder geen enkel verband tussen deze moorden lijkt te bestaan, is het best mogelijk dat niemand er ooit achter zou zijn gekomen dat er bij alledrie hetzelfde pistool is gebruikt. Maar één ding is me nog steeds niet duidelijk.’

      ‘Dat degene die in Londen die Ryan heeft doodgeschoten, volgens mijn zegsman een vrouw was?’

      ‘Jezus, nee. Het gaat me erom dat de Colt die in Londen is gebruikt, hetzelfde wapen is dat is gebruikt bij de drie moorden in New York. Dat vind ik nou werkelijk heel vreemd. Wie komt er vandaag de dag nog met een handwapen een vliegtuig in?’

      Blake knikte langzaam, maar toen klaarde zijn gezicht op. ‘Mensen die een privé-vliegtuig gebruiken, Harry. Belangrijke mensen. Rijke mensen die zonder verder gedoe door de beveiliging worden gelaten.’

      ‘Godallemachtig man, wat is dit voor een zaak?’ vroeg Parker.

      ‘Dat kan ik je niet zeggen, maar ik beloof je dat jij de eerste bent die alles te horen krijgt als de informatie wordt vrijgegeven.’

      ‘Nou, reuze bedankt, hoor.’

      Blake stond op. ‘Meer kan ik niet voor je doen, Harry. En nu ga ik de president met een bezoek vereren.’ En na die woorden liep hij de kamer uit.

      

      In Londen was het allang twaalf uur ’s nachts geweest, maar toch belde hij Ferguson op. ‘Het wordt steeds vreemder en vreemder,’ zei hij.

      Ferguson was onmiddellijk klaarwakker en ging rechtop in zijn bed zitten. ‘Vertel op.’

      Dat deed Blake. ‘Wat denk je ervan?’ vroeg hij toen hij klaar was. ‘Zou het de een of andere Loyalistische groepering kunnen zijn die de Zonen van Erin buiten gevecht wil stellen?’

      ‘Blake, beste jongen, ik ben een ouwe rot in het vak. Ik vertrouw altijd op mijn intuïtie en één pistool dat zowel in Londen als in New York is gebruikt, wijst erop dat er maar één moordenaar in het spel is. Daar durf ik mijn leven om te verwedden.’

      ‘Maar een vrouw? Dat is toch niet te geloven?’

      ‘Ik ben oud genoeg om te weten dat niets in dit leven ongelooflijk is. Ga je hiermee naar de president?’

      ‘Ja.’

      ‘Senator Michael Cohan wordt over een paar dagen in Londen verwacht. Zeg dat maar tegen de president. Misschien kan hij beter thuisblijven.’

      ‘New York, Londen.’ Blake haalde zijn schouders op. ‘Tegenwoordig zijn dat allebei tamelijk gevaarlijke oorden, geloof ik.’

      

      Op datzelfde ogenblik, op een onderduikadres ergens op de kliffen van County Down in Ulster, zat Jack Barry in de keuken iets te drinken toen zijn tegen afluisteren beveiligde mobiele telefoon overging. Het was de Contactpersoon.

      ‘Waar hebt u gezeten?’ vroeg Barry dringend. ‘Ik ben een drukbezet man, beste vriend. Blake Johnson is terug in Washington, dus ik neem aan dat jij ervandoor bent gegaan.’

      ‘Zeg dat wel, ja. Sean Dillon en de een of andere vrouwelijke hoofdinspecteur zijn met hem meegekomen. Ik ben twee mensen kwijtgeraakt, maar zelf heb ik weten te ontsnappen.’

      ‘Prima. Ik neem aan dat er geen woord is gezegd over onze speciale regeling.’

      ‘Natuurlijk niet,’ loog Barry.

      ‘Uitstekend. Ik houd je op de hoogte,’ zei de Contactpersoon en daarna verbrak hij de verbinding.

      Barry vloekte. Hij vond het vreselijk vervelend om niet te weten met wie hij te maken had, maar geen van de Zonen van Erin had ook maar enig idee wie de Contactpersoon was. Ze kenden alleen elkaar. Hij dacht even na en belde toen senator Michael Cohan. Ze hadden elkaar in de Verenigde Staten een paar keer ontmoet en goed met elkaar kunnen opschieten. De spannende verhalen, de nachtelijke acties, de glamour: Cohan was er dol op geweest.

      Cohan nam onmiddellijk op. ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Met Barry. Komt het niet gelegen?’

      ‘Nee. Er is hier een feestje. Ik heb me verschanst in mijn studeerkamer. Ik had je nog willen bellen, maar ik ben net terug uit Mexico. Ik heb net wat slecht nieuws gehoord. Het schijnt dat Martin Brady op straat vermoord is. Ze vermoeden dat de maffia er iets mee te maken heeft.’

      ‘Wat een toeval. Tim Pat Ryan is kortgeleden op dezelfde manier doodgeschoten.’

      ‘Werkelijk?’ zei de senator. ‘Maar dat was ook wel een echte crimineel.’

      ‘Hoe gaat het met Kelly en Cassidy?’

      ‘Ik heb ze al een paar maanden niet gesproken. Misschien moet ik maar eens...’ Een deur vloog met een luide dreun open en er klonk dronkemansgelach. ‘Mijn god, daar komen ze. Ik bel je nog wel.’ En hij verbrak de verbinding.

      

      Voor de volgende ochtend had Blake een toestel van de Luchtmacht geregeld. De korte vlucht verliep zonder opvallende gebeurtenissen. Het weer was buiig, maar dat viel in maart nou eenmaal te verwachten en de jonge majoor die het vervoer had geregeld, was zeer efficiënt.

      ‘De chef-staf bevindt zich in Nantucket, meneer, bij de president. Hij heeft ons opdracht gegeven om u daar met een helikopter naartoe te sturen.’

      ‘Landen we op het strand?’ vroeg Blake.

      ‘Inderdaad, meneer.’

      ‘Ach wat maakt het ook uit. In Vietnam heb ik dat zo vaak gedaan.’

      ‘Dat was vóór mijn tijd, meneer. Wilt u mij maar volgen? Ik heb koffie en sandwiches klaarstaan. U vertrekt over dertig minuten.’

      Met zijn paraplu hoog boven zijn hoofd stak hij het asfalt over en Blake liep snel achter hem aan.

      

      Het oude houten huis op Nantucket was al jarenlang in het bezit van de familie Cazalet en voor de president borg het alle mogelijke dierbare herinneringen in zich. In zijn kindertijd was hij er tijdens de schoolvakanties veel geweest, en als volwassene had hij hier twee keer langdurig gelogeerd om weer op krachten te komen nadat hij in Vietnam gewond geraakt was. Het huis herbergde echter ook andere, bittere herinneringen: de langzame dood van zijn vrouw die was gestorven aan leukemie en een terroristische bedreiging nadat hij er laat in zijn leven achter was gekomen dat hij de vader was van een geweldige dochter: de comtesse Marie de Brissac, die tegenwoordig kunstgeschiedenis doceerde aan de Sorbonne.

      Hij was altijd dol geweest op het strand, wat voor weer het ook mocht zijn, en nu liep hij daar samen met Henry Thornton en een man van de Secret Service die Clancy Smith heette en die een paar meter achter hen bleef. Zijn kortharige retriever Murchison was ook van de partij en rende met grote sprongen het water in en uit. Ze hadden allemaal dikke jassen aan tegen de loeiende wind en de golven sloegen brullend op het strand. Het leven was goed en Washington heel ver weg.

      De president bleef staan en zwaaide twee keer zijn hand op en neer. Clancy wist wat dat te betekenen had, schudde een Marlboro uit zijn pakje, stak zijn hoofd in zijn jas en gaf de brandende sigaret door aan de president.

      ‘Ik heb het al eens eerder gezegd,’ zei Thornton. ‘Als u dat op de televisie doet, gaat het u stemmen kosten.’

      ‘Dit is een vrij land, Henry. Roken mag dan niet gezond zijn, maar dat maakt me nog geen slecht mens.’ Hij bukte zich en streek even liefkozend over Murchisons oren. ‘Als ik deze prachtige hond nou zou slaan, dat zou iets heel anders wezen.’

      In de verte klonk een brullend geluid. Clancy luisterde naar een stem uit de plug in zijn oor. ‘Er komt een helikopter aan, meneer. Het is Blake Johnson.’

      ‘Dat is mooi,’ zei Jake Cazalet. ‘Ik wil weleens horen wat er daar in Ierland is gebeurd.’ En na die woorden liep hij over het strand voor hen uit naar het in de verte gelegen huis.

      

      Blake zat tegenover de president in de woonkamer en Henry Thornton stond tegen de schoorsteenmantel geleund. ‘Zoals je weet, heb ik het hier met de minister-president over gehad, maar het leek allemaal zo onwaarschijnlijk. Die Barry bijvoorbeeld.’

      ‘Hij is maar al te echt, meneer. Hij heeft staan pochen over zijn contacten en die moeten zich wel ergens in het Witte Huis bevinden. Hij wist wie ik was en dat ik voor u werkte. Daar kunnen we niet omheen.’

      ‘Zo te horen wist hij alles. Maar lekken vanuit het Witte Huis? Dat kan ik niet geloven.’

      ‘Zulke dingen gebeuren voortdurend, meneer. Vraagt u willekeurig welke journalist maar eens naar zijn bronnen,' zei de chef-staf. ‘Er is geen enkele reden om te denken dat wij daar immuun voor zijn.’

      ‘En er is zoveel algemeen toegankelijke informatie,’ zei Blake. ‘Tegenwoordig staat alles op de computer. We hebben die dingen op alle mogelijke manieren beveiligd, maar als het werkelijk nodig is, kan ik daar wel inbreken en ik neem aan dat zij, als ze echt hun best doen, ook wel toegang weten te krijgen tot de bestanden van de Kelder. Zelfs dit gesprek wordt opgenomen.’

      ‘O god, dat is waar ook. Dat is toch die beveiligingsinstallatie die jullie hier moesten installeren?’ vroeg de president, inderdaad, meneer, en die is online met Washington.’

      ‘In code, natuurlijk,’ zei de chef-staf met lichte ironie.

      ‘Als alles gaat zoals het hoort, worden de gegevens ontvangen door de afdeling Archivering van het Witte Huis en onder het correcte label opgeslagen.’

      ‘In een computer,’ zei Thornton. ‘En het ellendige daarvan is dat er een heleboel mensen rondlopen die zich toegang kunnen verschaffen tot elk soort computer.’

      ‘En er werken een heleboel mensen in het Witte Huis,’ zei Cazalet. ‘Hoewel deze Contactpersoon van Barry wel aangeeft dat dit probleem een sterk Iers aspect heeft. Misschien is er zelfs wel een IRA-sympathisant bij betrokken.’

      ‘Maar dat zijn er zoveel, meneer,’ zei Thornton. ‘Zelfs mijn moeder was Ierse. Ze is als kind uit County Clare gekomen. De familie van mijn vader, de Thorntons, dat waren Engelsen.’

      ‘Mijn grootmoeder van moederszijde woonde in Dublin,’ zei Cazalet met een glimlach. ‘Hoe zit het met jou, Blake?’

      ‘Johnson is een zeer Engelse naam, meneer, maar ik begrijp wat de chef-staf wil zeggen. Er wordt vaak beweerd dat veertig miljoen mensen in de Verenigde Staten van Ierse komaf zijn. Als je mensen zoals de chef-staf en u ook nog gaat meerekenen, dan zijn het er God mag weten hoeveel.’

      ‘Een aanzienlijk deel van de medewerkers van het Witte Huis, denk ik zo,’ zei Thornton.

      ‘Inderdaad. Ik zal natuurlijk een zeer grondig onderzoek instellen, maar het slechtste nieuws heb ik tot het laatst bewaard.’

      ‘Wil je daarmee zeggen dat het nog erger kan?’ zei de president hoofdschuddend.‘Nou, vertel op dan maar.’

      Terwijl de chef-staf en de president vol afgrijzen zaten te luisteren, bracht Blake hen op de hoogte van de dood van de Zonen van Erin.

      Toen hij klaar was, zei Cazalet: ‘Dit is werkelijk niet te geloven. Weet de minister-president hiervan?’

      ‘Hij is nog niet van alle feiten op de hoogte gebracht, meneer. Brigade-generaal Ferguson was van mening dat hij daar beter mee kon wachten tot ik mijn onderzoek had afgerond.’

      Cazalet zat even met gefronst voorhoofd voor zich uit te staren en zei toen tegen Thornton: ‘Een borrel, daar ben ik nu wel aan toe. Scotch met water, maar geen ijsklontjes. Nemen jullie zelf ook maar iets.’

      Hij liep naar de openslaande balkondeur, maakte die open en terwijl de koude buitenlucht naar binnen stroomde, haalde hij eens diep adem. Thornton gaf hem zijn scotch. ‘Als ik zo vrij mag zijn, meneer?’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Ik denk dat we het nog even over senator Cohan moeten hebben.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Er wordt gesuggereerd dat de een of andere geheimzinnige contactpersoon informatie die betrekking heeft op de situatie in Ierland, doorgeeft aan de Zonen van Erin. We vermoeden dat Tim Pat Ryan hun contactpersoon in Londen is geweest.’

      ‘En?’ zei Cazalet.

      ‘Die lui deugden niet, meneer. Dat moet wel, anders zouden ze niet met Jack Barry in zee zijn gegaan. En dat wil zeggen dat senator Cohan ook niet zuiver op de graat is.’

      ‘Daar had ik ook al aan gedacht,’ zei de president. ‘Zou het kunnen dat hij de Contactpersoon is?’

      ‘Dat lijkt me niet.’ zei Blake. ‘Als hij het was, waarom zou hij dan zo openlijk lid zijn geworden van dat eetclubje?’

      ‘Inderdaad.’

      Cazalet trok zijn wenkbrauwen op en Thornton zei: ‘Wat nu?’

      ‘Officieel laten we de zaak gewoon op zijn beloop,’ zei de president. ‘Cohan zal iedere betrokkenheid ontkennen en zoiets is heel moeilijk te bewijzen.’

      ‘Kunt u hem niet verbieden naar Londen te gaan?’

      ‘Waarom? Als hij een doelwit is, zal hij dat in Londen net zo goed zijn als in New York. En bovendien, in weerwil van wat er in de kranten staat, heb ik hem niet gevraagd daar naartoe te gaan. Hij gaat alleen maar om een goede indruk op zijn kiezers te maken.’

      ‘Wat dan?’ zei Thornton. ‘Wat moeten we dan?’

      De president wendde zich tot Blake. ‘Zeg om te beginnen tegen Ferguson dat hij de minister-president op de hoogte brengt van de recente gebeurtenissen. Op een geschikt moment zal ik hem er zelf nog wel op aanspreken.’

      ‘En senator Cohan?’

      ‘Hoe luidt die mooie oude Britse uitdrukking die Dillon gebruikt ook weer? Neem hem maar eens flink te grazen?’

      ‘Inderdaad, meneer.’

      ‘Nou, neem senator Cohan dan maar eens flink te grazen. Maak hem goed bang, en als hij op de vlucht slaat, houd je hem goed in de gaten. Met een beetje mazzel komen we iets te weten waar we wat aan hebben.’

      ‘Komt voor elkaar, meneer. Dan kan ik nu maar beter gaan. Ik heb de helikopter laten wachten.’

      ‘Laat die maar rustig nog even staan. Eerst gaan we lunchen, heren, en daarna kun je terugkeren naar de woelige wereld, Blake.’

      

      Een uur of drie later werd senator Cohan gebeld in zijn kantoor in New York.

      ‘Met mij,’ zei de Contactpersoon. ‘Ik heb slecht nieuws, senator. Het gaat niet goed met de Zonen van Erin. Ze zijn allemaal dood. Brady, Cassidy, Kelly en Ryan. En alle vier zijn ze neergeschoten met hetzelfde wapen. Interessant, hè?’

      Cohan was zich rotgeschrokken. ‘Wat afschuwelijk! Dat geloof ik niet. Ik heb gehoord dat Brady en Ryan dood waren, maar Kelly en Cassidy ook? Wat is er in godsnaam aan de hand?’

      ‘Heb je wel eens van de laatste der Mohikanen gehoord?’ zei de Contactpersoon lachend. ‘Nou, jij bent de laatste Zoon van Erin. Ik vraag me af waar de volgende aanslag zal plaatsvinden. En voor ik het vergeet: de president weet dat jij daar ook bij betrokken bent.’

      ‘Dat ontken ik. Ik zal alles ontkennen. Hoe weet je dat allemaal?’

      ‘Zoals ik je al eerder heb gezegd, heb ik toegang tot alle informatie die het Witte Huis binnenkomt.’

      ‘Wie ben je dan? God, was ik hier maar nooit bij betrokken geraakt.’

      ‘Nou, je bent er wél bij betrokken en wie ik ben, tja, dat zal een van de grote onbeantwoorde vragen van het bestaan moeten blijven. Misschien gebruik ik wel een stemvervormer. Ik zou je beste vriend kunnen zijn, of een vrouw. In feite denken ze dat Ryan in Londen vermoord is door een vrouw.’

      ‘Klootzak!’

      ‘Dank je wel. Nou, luister goed. De president heeft Blake Johnson opdracht gegeven contact met je op te nemen, je iets te vertellen over wat er aan de hand is en je de raad te geven je een tijdje uit het openbare leven terug te trekken.’

      ‘Wat moet ik doen? Over drie dagen word ik in Londen verwacht.’

      ‘Ja, dat weet ik. Ik vind dat je gewoon moet gaan. Ik denk niet dat het daar gevaarlijker voor je zal zijn dan hier en terwijl je weg bent, zal ik zien wat ik aan ons probleem kan doen.’

      ‘Echt?’

      ‘Natuurlijk. Als Johnson je komt opzoeken, houd je je gewoon van de domme. Jullie hebben samen zo af en toe iets gegeten en je hebt geen idee wat er aan de hand is.’

      ‘Maar wie zit hier achter? Zijn het die verdomde protestanten?’

      ‘Het lijkt me eerder de Britse inlichtingendienst, en dat zou betekenen datje in Londen wel veilig bent.’

      ‘Hoe kom je daar nou weer bij?’

      ‘Omdat je een Amerikaanse senator bent en wat ze verder ook in hun schild voeren, ze willen zeker niet dat jij wordt doodgeschoten terwijl je in Londen bent.’

      ‘Laat ik maar proberen dat te geloven.'

      ‘Goed zo. Je hoort nog van me. Ik handel het verder wel af.’ Henry Thornton legde de hoorn neer.

      De senator begon in paniek te raken en als iemand in paniek raakt, is hij tot alles in staat. Die Cohan vormde nu een risico. Met een beetje geluk zou die geheimzinnige moordenaar wel met hem afrekenen, maar anders zou hij die misschien een handje moeten helpen. Wat Barry betrof, die zou hij nog maar even met rust laten. Eerst eens kijken hoe het met Cohan afliep.

      Hij liep naar het dressoir en schonk zich een glas whisky in, Ierse natuurlijk. Hij had de president de waarheid verteld. Zijn allerliefste moeder was afkomstig uit County Clare. Wat hij er niet bij had gezegd, was dat ze een onwettige halfbroer had gehad, een kind van haar vader, en dat die tijdens de Paasopstand van 1916 als vrijwilliger voor Michael Collins had gevochten. Hij was door de Britten geëxecuteerd en als kind had Thornton de naam van zijn oom elke dag te horen gekregen.

      Maar er was nog veel meer. Tijdens zijn postdoctorale opleiding aan Harvard, in 1970, had Thornton een allerliefst katholiek meisje uit Ierland ontmoet. Ze studeerde aan de Queen’s University in Belfast en heette Rosaleen Fitzgerald. Ze was zijn grote liefde geweest en samen hadden ze een idyllisch jaar doorgebracht, een jaar vol ware liefde, een liefde die ver uitsteeg boven alleen het seksuele. En toen was het gebeurd. In de zomervakantie was ze teruggegaan naar Ierland en daar was ze op het verkeerde tijdstip in de verkeerde straat van Belfast geweest en na een vuurgevecht tussen de IRA en Britse paratroepen dood op het trottoir achtergebleven.

      Sindsdien was zijn haat voor alles wat Brits was allesoverheersend geworden. Noch het succes dat hij als volwassene had gehad, noch al het geld dat hij had verdiend, had daarbij vergeleken ook maar iets te betekenen. En toen had hij de kans gekregen om terug te slaan.

      Hij nam een slokje whisky. ‘Stelletje klootzakken,’ zei hij zachtjes. ‘Mijn tijd komt nog wel.’

      

      De volgende dag werd Blake door senator Cohan enthousiast ontvangen. Terwijl Blake zijn verhaal deed, hoorde de senator het aan met alle toepasselijke geluidjes van afgrijzen en ongeloof en daarna liep hij, zwaarwichtig zijn hoofd schuddend, met zijn bezoeker mee naar de uitgang. Hij beloofde dat hij in Londen heel voorzichtig zou zijn, maar nee, hij moest wel gaan. Het was werkelijk heel belangrijk en hij had het beloofd.

      ‘Houdt u me alstublieft op de hoogte,’ zei hij tegen Johnson en terwijl hij hem een hand gaf, keek hij hem indringend aan.

      Dat zou hij doen, beloofde Blake.

      Naderhand sprak Blake even met de president en belde daarna met Ferguson.

      ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij.

      ‘Ik ga bij de minister-president op bezoek. Ik leg hem alle feiten voor en daarna wacht ik af wat zijn gesprekje met de president oplevert.’

      ‘En Cohan?’

      ‘Je hebt net tegen mij gezegd dat de president hem niet verbiedt hiernaartoe te komen en dat hij dus naar Londen gaat. Het is mijn taak om hem te beschermen.’

      ‘Wat denk je dat er gaat gebeuren?’

      ‘Zoals ik al heb gezegd, ben ik een ouwe rot in dit vak. Ik vertrouw op mijn intuïtie en die zegt me dat hij hier in Londen zal sterven.’

      Na die woorden verbrak Ferguson de verbinding.



    

  


  
    
      

      

      

      

      


      

    


    
      LONDEN

    


  


  
    
      


      7


      Het regende op Compton Place. Lady Helen Lang was aan het paardrijden en, om zich te beschermen tegen de elementen, had ze een zware jas aan en een zuidwester op. De wind kwam aanzetten over de Noordzee, helemaal vanuit Holland, en zweepte het zeewater op tot een woelige branding die ongenadig hard op de kiezelstranden beukte. Ze reed in korte galop door de dennenbossen naar de duinen, hield de teugels in en liet zich door de regen weer tot leven wekken.

      ‘Kom op, Dolly.’ Ze gaf de merrie een klopje op de nek. ‘We gaan naar huis.’

      Ze hoefde haar hakken niet in de flank te zetten, want Dolly ging er als een speer vandoor en rende in volle galop door het bos. Toen ze een rukje aan de teugel gaf, maakte Dolly een kleine zwenking en sprong toen over een hekje, alsof ze meededen aan de Grand National. Helen reed in korte galop de omheinde ruimte bij het landhuis binnen en zag Wood daar al staan. Wood was hoofdpaardenverzorger bij een renstal in de buurt en deed de verzorging van Dolly erbij, niet zozeer vanwege het geld, als wel omdat hij, net als iedereen hier, vond dat Lady Helen wat bescherming nodig had.

      Hij hield Dolly vast terwijl ze afsteeg. ‘Goed gereden, milady?’

      ‘Uitstekend.’

      ‘Ik zal haar even droogwrijven en dan krijgt ze wat haver.’

      ‘Dankjewel.’

      Ze liep naar de keukendeur en Hedley deed open. ‘U bent weer aan het galopperen geweest.’

      ‘Wat moet ik anders? Op mijn rug gaan liggen en sterven?’ Ze glimlachte. ‘Doe niet zo zorgelijk. Ik neem even een douche en daarna rijden we naar het dorp. Ik ga wat eten in de pub.’

      Nadat ze weg was, zette Hedley een kop koffie voor zichzelf. Toen hij Wood had horen wegrijden, liep hij naar de keukendeur en stond even naar de regen te kijken. Alles wat er sinds die nacht in Wapping was gebeurd, die nacht dat ze Ryan had gedood, was net een droom. En daarna New York: Brady, Kelly, Cassidy.

      Hij huiverde. Wat moest hij nu doen? Naar Scotland Yard gaan, zoals ze ooit eens had gezegd? En wat moest hij dan zeggen? Mijn meesteres heeft vier mensen vermoord die op een bepaalde manier verantwoordelijk waren voor de gewelddadige dood van haar zoon en vier anderen in Ulster? En bovendien heeft ze twee schooiers doodgeschoten die in Manhattan probeerden een meisje te verkrachten? Nee, zelfs daaraan denken was al tijdverspilling.

      Er was geen enkele manier waarop hij haar ooit kwaad zou kunnen doen. Ze betekende gewoon te veel voor hem. En dan was er nog iets. In Vietnam had hij een heleboel mensen gedood, sommigen om goede redenen, anderen om slechte, en er was één ding waarvan hij heel zeker was: als hij die geheimzinnige Contactpersoon ooit in het vizier zou krijgen, zou hij de man zonder enige aarzeling doodschieten.

      

      Nadat ze een douche genomen en zich omgekleed had, liep Helen Lang naar haar studeerkamer en ging achter de computer zitten. Ze was inmiddels werkelijk een expert en het duurde dan ook niet lang voordat ze het reisschema van senator Cohan op het scherm wist te krijgen, mét de datum waarop hij in Londen zou aankomen en zelfs, en dat was mazzel, het nummer van zijn suite in het Dorchester Hotel. Kennelijk boekte hij elke keer dat hij in Londen was dezelfde. Ze liet al die gegevens even bezinken, liep toen naar de keuken en trof Hedley daar.

      Ze pakte haar nappaleren jas vanachter de deur. ‘Goed, Hedley, het eten staat al op ons te wachten. Laten we gaan.’ Ze opende de deur en liep over de binnenplaats naar de Mercedes, die in de open schuur geparkeerd stond.

      Zoals gebruikelijk in die tijd van het jaar, was het heel stil in de pub. In de saloonbar was de sfeer heel erg traditioneel. Flagstones op de vloer, een laag plafond met steunbalken en een brandend haardvuur. De lange toog was van eikenhout, met bierpompen erop en een lange rij flessen erachter. Er zaten maar vier dorpelingen aan de toog, de gebruikelijke oude, verweerde plattelanders. Ze werd enthousiast begroet. Een man tikte zelfs aan zijn pet. Hedley werd al even vriendelijk ontvangen.

      De barmeid was een vrouw van middelbare leeftijd die Hetty Armsby heette, en de vijfentachtig jaar oude man die op een kruk aan het uiteinde van de toog de krant zat te lezen, was haar vader, Tom.

      ‘Zeker de Times, hè?’ zei Helen.

      ‘Ik blijf graag een beetje bij,’ zei hij. ‘Zo houd ik mijn hersenen in conditie. De Times geeft altijd gewoon de feiten. Over dat gedoe in Ierland bijvoorbeeld, al zal ik nooit helemaal begrijpen wat de Amerikanen daar nou mee te maken hebben.’

      ‘Een pint voor Hedley en je vader en voor mij een gin-tonic,’ zei ze tegen Hetty.

      ‘En wilt u iets eten?’

      ‘Shepherd’s pie met wat van dat eigengebakken brood van je erbij.’ Helen pakte een sigaret en Hedley gaf haar een vuurtje. ‘O, ik weet het niet, Tom. Vergeet niet dat ik ook een Amerikaanse ben.’

      ‘Tja, daar kunt u ook niets aan doen, Lady Helen,’ zei hij en hij lachte kakelend.

      ‘Ouwe boef die je bent. Kijk eens naar de muur.’

      Aan de muur hingen ingelijste zwartwitfoto’s van verschillende types vliegtuigen. Er waren Duitse Dorniers bij, en twee Amerikaanse B-17 bommenwerpers. Een ervan lag in de branding van Horseshoe Bay, de andere had zich tijdens een noodlanding met zijn neus in de grond geboord en de bemanningsleden stonden ernaast. Ze hadden hun vliegersoveralls nog aan.

      ‘Dat is waar,’ zei Tom. ‘Dat waren goeie jongens. We hebben ze hier binnengehaald toen ze stonden te wachten op de vrachtwagens van de basis. Toen die vrachtwagens eindelijk kwamen, waren ze hartstikke dronken. In de loop der jaren zijn er nog wel eens een paar langsgekomen. Dat was trouwens al een hele tijd geleden. De meesten zullen nu wel dood zijn, denk ik zo.’

      Hetty kwam aanlopen met een dienblad. ‘Gaat u hier maar zitten, Lady Helen. Ik heb een mooi tafeltje bij de haard voor u.’

      Nadat Hetty de tafel had gedekt, gingen Hedley en Lady Helen zitten en begonnen te eten. ‘Is het lekker, Hedley?’

      ‘U weet best dat het lekker is,’ zei hij. ‘Soms kost het me nog steeds moeite om het allemaal tot me door te laten dringen. Ik was een jongetje uit Harlem, en het kostte me de grootste moeite om aan de kost te komen. Toen ben ik naar ’Nam gegaan en nu, jaren later, woon ik in een van de oudste delen van Engeland en zit ik in een pub die rechtstreeks afkomstig lijkt uit een roman van Jane Austen iets te eten wat ze shepherd’s pie noemen.’

      ‘En je vindt het lekker.’

      ‘Heerlijk, Lady Helen. En die gekke mensen hier mag ik ook heel graag.’

      ‘Nou, ze mogen jou ook,’ zei ze. ‘Dus dat zit wel goed.’

      Nadat ze klaar waren, bestelde ze een pot English Breakfast tea. ‘Dat is heel wat beter voor je dan koffie, Hedley, en ik wil dat je een helder hoofd hebt.’

      ‘Waarom?

      ‘Overmorgen komt senator Cohan aan in het Dorchester Hotel.’

      Hij haalde diep adem.‘U meent het echt, hè?’

      ‘Natuurlijk.’ Ze haalde een klein plastic zakje uit haar jaszak, maakte het open en viste er een sleutel uit. ‘Weetje nog toen die nieuwe oven werd ingebouwd in het huis in South Audley Street? Ze maakten zo’n kabaal dat ik een nacht in het Dorchester ben gaan logeren.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben een zwakke vrouw die erg op luxe is gesteld en, tja, dit is de sleutel van de suite.’

      Hedley nam pakte hem aan. ‘Dus?’

      ‘Je hebt vaak opgeschept dat je zoveel nogal dubieuze vriendjes hebt. Toen we die sleutels van de oude stal kwijt waren, had je in een mum van tijd een sleutel waarmee je al de nachtsloten open kon krijgen. Je zei datje ze van een vriendje uit Londen had. Ik heb je gevraagd of dat een sleutelmaker was, en jij zei dat hij eigenlijk iets anders deed.’

      ‘Dat is waar.’

      ‘Nou, we vertrekken morgen naar South Audley Street. Zoals je weet, Hedley, is het een van de leuke kanten van het Engelse aristocratische systeem dat je overal voor uitgenodigd wordt en ik word morgen verwacht in de balzaal van het Dorchester.’

      Hij schikte zich in het onvermijdelijke. ‘Wat wilt u dat ik doe?’

      ‘Vraag die vriend van je of hij eens naar deze sleutel wil kijken. Ik weet dat die is voorzien van een computercode en dat er nu niets meer mee open te krijgen is, maar op grond van iets wat die lieve oude Roper me ooit heeft verteld... tja, ik weet zeker dat die vriend van jou, als hij net zo goed is als ik denk, er wel in zal slagen om een sleutel te maken die op alle deuren van het hotel past.’

      Hedley slaakte een diepe zucht. ‘Als u het zegt.’

      ‘O ja. Laat me nou niet in de steek, Hedley. Drink je bier op, dan gaan we.’

      

      De volgende middag liep Hedley het station van de ondergrondse bij Covent Garden uit. Zoals altijd was dit een van de drukste plekken van de stad. Hedley drong zich door de menigte heen tot hij Crown Court had bereikt, een smal steegje met vier of vijf winkeltjes. Boven een daarvan hing een bord met het opschrift jacko - locksmith. De bel klingelde toen de chauffeur naar binnen liep.

      Achter in de winkel werd een gordijn opzij geschoven en een oude man met wit haar kwam de winkel binnen. ‘Verdomd nog aan toe. Als dat Hedley niet is.’

      ‘Inderdaad, Jacko.’

      ‘Laten we daar maar eens op drinken.’ Jacko haalde een halve Hes scotch en twee kartonnen bekertjes onder de toonbank vandaan en schonk er wat whisky in. ‘Is het leven niet vreemd? Mijn zoon Bobby en jij worden allebei bij de Embassy Guard gestationeerd, dus laat hij me overkomen naar Londen. Dan wordt hij uitgezonden naar die rottige Golfoorlog en daar schieten ze hem dood.'

      ‘Gezondheid, Jacko.’ Hedley nam een slok whisky. ‘Ik heb altijd gedacht dat je wel terug naar huis zou gaan.’

      ‘Waar is dat eigenlijk? Jezus, ik ben nog steeds een goede trombonespeler en in Londen heb je betere jazzclubs dan in New York. Kom je zomaar of kan ik iets voor je doen?’

      Hedley haalde de sleutel tevoorschijn.‘Ken je deze dingen?’

      ‘Ja, reken maar,’ zei Jacko na een achteloze blik op de sleutel. ‘Die is van een hotel. Wat wil je daarmee?’

      ‘Kun je een loper voor me maken? Je weet wel, een sleutel waarmee ik alle deuren van dat hotel kan openmaken?’

      ‘Beste vriend, ik had nooit gedacht dat jij een hoteldief was, maar ja, dat is goed mogelijk. De mensen in de hotelwereld denken dat er met die sleutels niet te knoeien valt, maar als je weet wat je doet, ben je daar binnen vijf minuten mee klaar.’

      ‘Prima. Doe dat dan maar. Ik ben geen hoteldief, maar dit is wel erg belangrijk.’

      ‘Je kunt erop rekenen.’ Jacko maakte de fles open en schonk nog eens in. ‘Neem er nog eentje.’

      Terwijl Hedley nog een slok nam, liep hij door het gordijn naar achteren en een paar minuten later kwam hij weer tevoorschijn. ‘Alsjeblieft.’

      De sleutel zag er nog precies hetzelfde uit. ‘Is dit koosjer?’ vroeg Hedley aarzelend.

      ‘Als ik joods was, zou ik je bezweren van wel, maar ik ben gewoon een ouwe trombonist uit Harlem. Hedley, ik weet niet van welk hotel deze sleutel is, en dat wil ik ook helemaal niet weten, maar één ding weet ik wel, en dat is dat je met deze sleutel elke kamer daar open krijgt.’

      ‘Wat ben ik je schuldig?’

      ‘Ach, daar zijn vrienden toch voor? Maak er een goed gebruik van.’

      

      Michael Cohan nam de Concorde van New York naar Londen. Hij vond die prettiger reizen dan de Jumbo, en wie zou het niet met hem eens zijn? Drieëneenhalf uur reizen, een stabiele en rustige vlucht en een uitstekende maaltijd met gratis champagne erbij. De stoelen waren wat kleiner, maar dat werd weer gecompenseerd door de kortere reistijd. Er werd geen film vertoond, maar dat was wel het laatste waar hij zich druk om maakte, want de gedachten die in zijn eigen hoofd rondmaalden, fungeerden als een eigen geestelijke bioscoop en dat was niet prettig. Hij had twee keer geprobeerd Barry te bereiken op zijn tegen afluisteren beveiligde mobiele telefoon, maar er was niet opgenomen en hij was ook niet teruggebeld. Niet dat dat hem verbaasde. De Ier was voortdurend op stap en mobiele telefoons liet je niet de hele tijd aanstaan, zeker niet als je voortvluchtig was, zoals Barry.

      Het was echt een puinhoop. Alles was in het honderd gelopen. Het was allemaal zo stupide. Zijn Iers-Amerikaanse aanhang was altijd van doorslaggevend belang voor hem geweest. Vanwege zijn macht binnen de Teamster’s Union was Brady een eersteklas fondsenwerver voor hem geweest en Brady was degene geweest die hem had voorgesteld aan Kelly en Cassidy.

      Geleidelijk aan was dat vanzelf uitgelopen op het in ontvangst nemen van IRA-gelden. Niet alleen voor Noraid, de Noord-Ierse hulpverleningsorganisatie, maar ook voor andere groepen die betrekkingen met Dublin onderhielden. Iedereen deed het. Het merendeel van zijn Iers-Amerikaanse achterban had een heel uitgesproken mening over de situatie in de Verenigde Staten en voor hen waren de mensen van de IRA helden, romantische helden zelfs.

      Hij kon zich nog herinneren dat ze in het begin vaak bij Murphy’s hadden gezeten. De drinkgelagen, de rebelse liederen... Het was opwindend en romantisch geweest, en toen had Brady hem op een avond voorgesteld aan Jack Barry, die op zakenbezoek was in New York, in opdracht van de organisatie in Dublin. Een echte IRA-strijder, in levenden lijve.

      Barry had hen vergast op verhalen over vuurgevechten met Britse paratroepers en over het leven op de vlucht voor het wettige gezag, en hij had aangegeven hoe ze de IRA zouden kunnen helpen. Brady, die voor de Teamsters in de haven van New York werkte, was voor hen het belangrijkste. De mogelijkheden voor het smokkelen van wapens naar Ierland lagen voor de hand. Cohan en Kelly hadden hun aandacht op de fondswerving gericht en Cassidy had zich beziggehouden met de aankoop van de juiste wapens. Cohan kon zich de eerste grote slag die ze hadden geslagen, nog maar al te goed herinneren: vijftig ArmaLite-geweren die met een Portugees schip naar Ierland waren gesmokkeld.

      Ze hadden zich destijds al de Zonen van Erin genoemd. Het was een idee van Barry geweest. Ze hadden zelfs een koperen plaatje met die naam erop aan hun vaste tafeltje bij Murphy’s laten bevestigen. Allemaal heel open en eerlijk. Ze hadden geen reden gehad om daar geheimzinnig over te doen. En toen was Barry nog eens naar New York gekomen en opnieuw had hij het gehad over die geheimzinnige mentor van hem, die hij alleen maar kende als een stem over de telefoon die hem had gebeld toen hij vorig jaar tijdens zijn zakenreis voor de IRA in een prachtige kamer in het Mayfair Hotel had gelogeerd. Toen Barry had gevraagd wie hij was, had de stem niet meer gezegd dan: Noem me maar de Contactpersoon, want dat is wat ik ben.

      Het was verbijsterend geweest. De Contactpersoon leverde informatie die de Britse inlichtingendiensten aan Washington had toegespeeld, informatie die van doorslaggevend belang was voor de strijd in Ierland. En vanwege Brady’s connecties in de haven waren er nieuwe plannen gemaakt, deze keer om IRA-leden die uit Ierland weg moesten, naar New York te smokkelen. De wapensmokkel was ook gewoon doorgegaan.

      De werkelijk serieuze zaken waren begonnen toen de Contactpersoon hun gedetailleerde gegevens was gaan toespelen over de activiteiten van de Britse Inlichtingendiensten in New York en Boston, waaronder de namen van Britse agenten. Het maakte allemaal deel uit van de geheime oorlog die in Ierland werd uitgevochten tussen de Britten en de IRA.

      Toen waren Brady, vanwege zijn vakbondswerk, en Cassidy, met zijn aannemersbedrijf, pas werkelijk een belangrijke rol gaan spelen. Ze hadden allebei serieuze connecties met de georganiseerde misdaad en een aantal mensen was hun nog het een en ander schuldig. Er vonden een paar ongelukken plaats. De Britten raakten mensen kwijt, maar ze konden er niets van zeggen, want per slot van rekening hoorden ze daar helemaal niet te zijn. Het afgelopen jaar was dat echter een heel stuk minder geworden en Cohan had er altijd goed op gelet dat hij niet bij gewelddadige acties betrokken was geraakt.

      Wel was hij, als dat nodig was, als verbindingsman opgetreden. Twee keer had hij tijdens een bezoek aan Londen een ontmoeting gehad met Tim Pat Ryan. Alles was altijd vlot verlopen en toen was de hele zaak ineens in puin gevallen. Maar toch, wettelijk kon niemand hem iets maken, wat die Blake Johnson ook mocht beweren. Was hij regelmatig naar Murphy’s Bar gegaan? Nou, wat dan nog? Hoe had hij trouwens zo stom kunnen zijn? Het had vanaf het eerste begin echter iets onafwendbaars gehad en nu viel er niets meer aan te doen. De Contactpersoon had beloofd dat hij het verder wel zou afhandelen en in het verleden had hij dat altijd uitstekend gedaan.

      Dus Brady, Cassidy en Ryan waren dood. Cohan huiverde en terwijl hij de ober wenkte om nog een glas champagne te bestellen, probeerde hij zich te troosten met de gedachte dat de andere jongens gewone mensen waren geweest, terwijl hij een Amerikaanse senator was. Senatoren van de Verenigde Staten werden toch zeker niet doodgeschoten?

      

      Ferguson was weer op bezoek bij de minister-president in Downing Street, maar deze keer was hij alleen. Terwijl hij kort uiteenzette wat er allemaal was gebeurd, zat de minister-president vol aandacht te luisteren.

      ‘Zoals de president tijdens ons gesprek met nadruk heeft gezegd, kunnen we senator Cohan officieel helemaal niets maken. Zijn lidmaatschap van de Zonen van Erin is iets wat wij helemaal niet op prijs stellen, maar hij kan rustig volhouden dat dat helemaal niets om het lijf had, en naar het schijnt doet hij dat dan ook.’

      ‘Dat ben ik met u eens,’ knikte Ferguson. ‘Maar hij komt nu eenmaal hiernaartoe en de vraag is wat we met hem moeten beginnen.’

      ‘Proberen hem in leven te houden, natuurlijk. Ik draag deze hele zaak aan u over, generaal.’

      ‘En de adjunct-directeur van de Security Services dan?’

      ‘U hebt de leiding,’ zei de minister-president gedecideerd. ‘Ik ben tot het inzicht gekomen dat de Security Services mij niet alle informatie hebben verschaft die ze me hadden moeten verschaffen en dat bevalt me helemaal niet.’ Hij glimlachte. ‘U hebt deze functie al lange tijd, generaal. Ik denk dat ik nu besef waarom een van mijn illustere voorgangers u die heeft gegeven.’

      ‘Dus ik heb de vrije hand?'

      ‘Absoluut. En als u me nu wilt excuseren. Ik word verwacht in het Lagerhuis.’ Terwijl Ferguson opstond en de deur achter hen openging, voegde de minister-president eraan toe: ‘Het Forum for Irish Peace in het Dorchester Hotel, waar senator Cohan morgenavond aanwezig zal zijn, daar kom ik om een uur of tien ook even langs. U bent natuurlijk ook van de partij?’

      Ferguson knikte. ‘Daar kunt u op rekenen, meneer.’ En na die woorden liep hij achter de adjudant aan de deur uit.

      

      Hannah Bernstein en Dillon zaten te wachten in de Daimler. Ferguson stapte in en reed weg. Toen de beveiligingshekken opengingen, zei hij: ‘Net wat ik dacht. We mogen ermee doen wat we willen. Carter wordt er helemaal buiten gelaten.’

      ‘Dat betekent dat wij de volle laag krijgen als de senator niet levend het land uit komt,’ merkte Dillon op.

      ‘Beste jongen, zo gaat het toch altijd?’ zei Ferguson. En tegen Hannah Bernstein:‘Wanneer komt hij aan?’

      Ze keek op haar horloge. ‘Hij is pas veertig minuten geleden opgestegen, meneer.’

      ‘Prima. Laat zijn gangen nagaan, controleer de gegevens die hij het hotel heeft verstrekt, kijk in welke auto hij rijdt, dat soort dingen. Veel kunnen we niet doen, want dit is niet echt officieel. We kunnen het hotel niet waarschuwen en ook tijdens zijn bezoek geen extra bewaking opstellen.’

      ‘Bij het Forum for Irish Peace zal er morgenavond een heleboel bewaking zijn,’ zei Hannah.

      ‘Dat spreekt vanzelf.’ Fergusons gezicht betrok. ‘Toch voel ik me niet op mijn gemak en waarom zou dat nou komen?’

      ‘Dat gaat u ons vast wel vertellen, meneer,’ zei Dillon.

      ‘Nou, sinds we erachter zijn gekomen dat die mensen in New York met hetzelfde wapen zijn neergeschoten als Ryan in Londen heb ik me niet meer echt op mijn gemak gevoeld. Ik denk niet dat het een samenzwering is. Dit lijkt me niet het werk van een doodseskader. Volgens mij zwerft er hier ergens één enkele beul rond.’

      ‘Die Ierse vrouw.’

      ‘Of een vrouw met een Iers accent,’ zei Dillon. ‘In Londen is dat een naald in een hooiberg. Er wonen acht miljoen Ieren in het Verenigd Koninkrijk. Dat is een forse diaspora.’

      ‘Nou, mijn vertrouwen in jullie is onbegrensd,’ zei Ferguson. ‘Dus begin maar in Kilburn.’

      ‘En senator Cohan?’ vroeg Hannah.

      ‘Die spreek ik wel als ik hier klaar ben. En omdat die Ierse bandiet hier bij hoge uitzondering eens een dasje om en een jasje aan heeft, trakteer ik jullie op een lunch in The Garrick.’

      

      Maar op dat moment gebeurden er al dingen die alles zouden veranderen. Eerder die ochtend had Thornton nog eens goed zitten nadenken over Cohans situatie in Londen en hoe langer hij daarover nadacht, des te meer hij ermee in zijn maag zat. Welke garantie had hij dat de geheimzinnige moordenaar in Londen zou toeslaan? Geen enkele, maar toch was die Cohan nu een zwakke schakel. Het was werkelijk hoog tijd dat die man werd geëlimineerd. Om vier uur ’s ochtends, Amerikaanse tijd, belde hij Barry. De Ier bevond zich nog steeds op het onderduikadres in County Down.

      ‘Met mij,’ zei Thornton. ‘Hoor eens, ik heb slecht nieuws’, en daarna vertelde hij het hele verhaal. ‘Het is zelfs mogelijk dat de schutter een vrouw is.’

      ‘Werkelijk? Nou ik zou haar maar al te graag in handen krijgen en als het eenmaal zover is, kan ze erop rekenen dat ze een moeilijke en langzame dood sterft. Dus die Cohan is de enige die nog over is?’

      ‘Inderdaad, en hij begint in paniek te raken. Het probleem is dat zijn dekmantel als lid van de Zonen van Erin nu waardeloos is. De president heeft van Blake Johnson gehoord wat er werkelijk aan de hand is en Ferguson en zijn medewerkers hebben de minister-president op de hoogte gebracht. Hij vormt nu een risico.’

      ‘Dus u wilt de senator laten elimineren?’

      ‘Cohan komt vanmiddag in Londen aan, omdat hij morgen de een of andere Ierse vredesbijeenkomst in het Dorchester Hotel wil bijwonen. Het zou ons goed van pas komen als de onbekende moordenaar met hem afrekende, denk je ook niet? En misschien kan hij, of zij, wel wat hulp gebruiken.’

      ‘Dus u wilt dat ik het voor u doe?’

      ‘En voor jezelf. Het zou er allemaal een stuk overzichtelijker door worden. Jij en ik zijn dan de enigen die nog over zijn. Volgens mij is het vanuit Belfast maar anderhalf uur vliegen naar Londen.’

      ‘Dat is helemaal niet nodig,’ zei Barry.‘Nog geen veertig minuten hiervandaan is een luchttaxibedrijf. Ze zijn gevestigd op een oude ravitailleringsbasis van de luchtmacht uit de Tweede Wereldoorlog. Ik gebruik die al jaren als ik snel in Engeland moet zijn. Het bedrijf wordt gerund door een zekere Docherty, een oude RAF-piloot. Die is zo sluw als een vos.’

      ‘Dus je doet het?’

      ‘Waarom niet? Dan heb ik weer eens iets te doen. Het regent hier en ik verveel me.’

      Nadat Barry opgewonden de hoorn had neergelegd, stond hij even uit het raam te kijken. Het was niet nodig om de jongens erbij te halen. Dit was een eenmansjob. Erin en eruit. Hij nam de hoorn op en belde Docherty op Doonreigh.

      

      Het was donker en mistroostig op het vliegveld toen hij daar een uur later naartoe reed. De deuren van de twee vliegtuighangars stonden open. In de ene stond een Cessna 310 en in de andere een Navajo Chieftain. Barry parkeerde de auto en stapte uit. Hij had een tweed petje op, was gekleed in een geelbruin leren jack en een spijkerbroek en droeg een koffer in zijn hand.

      Er kwam rook uit de schoorsteen van de oude golfplaatloods. De deur ging open en Docherty kwam tevoorschijn. Hij was een jaar of vijftig, maar zag er ouder uit. Zijn haar begon dunner te worden, zijn gezicht was verweerd en zat vol rimpels. Hij was gekleed in een vliegoverall van de RAF en een paar vliegerslaarzen. ‘Kom binnen. Daar is het een stuk droger.’

      De loods werd verwarmd door een ouderwetse potkachel. In een hoek stonden een bed, een paar ladekasten, een tafel met een paar stoelen eromheen en een schrijftafel die was overdekt met kaarten. ‘Dus ze hebben je nog steeds niet te pakken, Jack?’

      ‘Nee, en ze krijgen me ook niet. Is dat thee daar op die potkachel?’

      ‘Als je wilt, kun je ook een glas goede Ierse whisky krijgen.’

      ‘Je kent me toch? Niet als ik aan het werk ben. Zo, ik wil naar Londen en moet er voor zessen zijn.’

      ‘En wanneer wil je weer terug?’

      ‘Vóór twaalven. Denk je dat je dat lukt?’

      ‘Ik kan alles, dat weet je ook wel. En ik stel nooit vragen. Ik bemoei me met mijn eigen zaken en je hebt me nog nooit bedonderd.’

      ‘Dat is waar.’

      ‘Goed. Vijfduizend, dat is mijn vaste prijs.’

      ‘Geld is geen bezwaar,’ zei Barry.‘Niemand weet dat beter dan jij.’

      ‘Prima. Er is hier een plek in Kent, ongeveer een uur rijden van Londen. Roundhay heet het. Op het platteland. Heel afgelegen. Ik heb het al eens eerder gebruikt en ik heb al gebeld met de boer wiens eigendom het is. Als je hem duizend pond betaalt, zet hij er een auto voor je neer waarin je naar Londen kunt rijden. Met valse nummerborden en papieren.’

      ‘Dus dat is ook weer gewoon een boef,’ zei Barry.

      ‘Zijn we dat niet allemaal? Behalve jij natuurlijk, Jack. Jij bent een moedige vrijheidsstrijder die zich inzet voor de goede zaak.’

      ‘Wil jij een schop onder je kont hebben, Docherty?’

      ‘Nee, want jij kunt niet vliegen en ik wel.’

      ‘Dus je kunt die plek bereiken, ondanks al die beveiligingsapparatuur waarmee het luchtruim tegenwoordig beveiligd wordt?’

      ‘Heb ik ooit mijn beloften niet waargemaakt? Nou, laten we maar eens gaan. Het wordt de Chieftain trouwens. De Cessna heeft wat reserveonderdelen nodig.’

      Hij opende de deur van de Navajo, trok het trapje omlaag en daarna liep hij voor Barry uit het toestel binnen en sloot het deurtje.‘We hebben wind mee,Jack, dus met een beetje geluk doen we er niet meer dan twee uur over. Het regent dat het giet, zoals meestal in maart, maar dat is juist goed. Pas op dat je het niet in je broek doet als ik laag over de grond ga vliegen. Dat is om de radar te ontwijken. Wil je naast me zitten?’

      ‘Nee, ik ga de krant lezen.’

      Docherty maakte zijn veiligheidsgordel vast en startte eerst de bakboordmotor en daarna de stuurboordmotor. De Navajo reed de regen in, taxiede naar het einde van de landingsbaan en draaide daar tegen de wind in. Docherty gaf gas en met een ruk zette het toestel zich in beweging, maakte zich los van de grond en begon te stijgen.

      De oude Ier maakte zijn belofte waar, want twee uur en vijf minuten later landden ze op Roundhay, waar op dat moment laaghangende bewolking en zware regenval was. Voor een schuur met open deuren niet ver daarvandaan stond een oude Ford Escort. Docherty taxiede het toestel de hangar in en zette de motoren af. ‘Wat ga jij doen?’ vroeg Barry terwijl ze uitstapten.

      ‘Ik red me wel. Ik maak een wandeling naar de boerderij en ga mijn schulden aflossen.’

      ‘Wil je daarmee zeggen dat je hem duizend pond contant gaat betalen?’

      ‘Het is iemand die ik maar beter tevreden kan houden. Je weet nooit wanneer je hem nog eens nodig zou kunnen hebben.’

      Hij draaide zich om en liep over het vliegveldje. Barry ging in de Escort zitten. De sleutels zaten nog in het contactslot, maar voordat hij startte, haalde hij een Browning uit het koffertje en daarna ook het magazijn, duwde dat in het pistool en schoof het pistool in zijn leren jack. Pas daarna reed hij weg.

      Hij schoot goed op, want het liep al tegen de avond en het meeste verkeer reed de stad uit, en niet ernaartoe. De oude Ford stelde niet veel voor, maar hij reed prettig en viel niet op. Onderweg dacht hij over een paar dingen na. Over de plek waar hij de moordaanslag het best kon plegen, bijvoorbeeld. Nou, dat lag voor de hand, want Cohan logeerde in het Dorchester Hotel. Het zou niet moeilijk zijn om het hotel binnen te komen. Het enige dat hij nodig zou hebben, was de juiste soort kleding en die had hij in overvloed.

      Barry beschikte al enkele jaren over een pied-a-terre in Londen. Geen flatje, maar een woonboot op de Theems, niet ver van St. James’ Stairs in Wapping. Daar had hij alles: een grote garderobe en een flinke voorraad wapens. Hij had er altijd goed op gelet dat hij dat aan niemand vertelde. Hij was nooit vergeten wat zijn Ulsterse grootmoeder altijd zei als ze bij hen in de Verenigde Staten op bezoek kwam: Een geheim is alleen een geheim als je het aan niemand anders vertelt. Vergeet dat niet, Jack. Kort na zijn terugkeer naar Ulster was ze aan kanker gestorven. Een moeilijke dood. Ze was verpleegd in het Royal Victoria Hospital in Belfast, het beste ziekenhuis ter wereld op het gebied van schotwonden. Ze hadden wel gemoeten.

      Hij had destijds op de lijst van meestgezochte criminelen gestaan en toen hij had gezegd dat hij haar ging opzoeken, hadden de jongens tegen hem gezegd dat hij hartstikke gek was en hem gesmeekt het te laten. Daar had hij zich echter niets van aangetrokken. Hij was in zijn eentje eropuit gegaan, via de achteringang het ziekenhuis binnengedrongen en had daar een witte jas en een witte badge gestolen.

      Hij had haar kamer weten te vinden en daar een tijdje naast haar gezeten en haar hand vastgehouden. Ze had niet veel kunnen zeggen. Alleen maar: ‘Blij dat je er bent, Jack.’

      ‘Dit is waar ik nu hoor te zijn, oma.’

      Toen had ze zijn hand steviger vastgepakt. ‘Pas goed op jezelf, jong.’ En na die woorden was ze gestorven.

      Hij had zich overweldigd gevoeld door verdriet en woede, en was in tranen uitgebarsten. Hij was weggegaan, maar vier dagen later had hij tegen alle advies haar begrafenis bijgewoond. Terwijl hij daar in de regen stond, met een Browning in zijn jaszak, had hij gehoopt dat iemand van de veiligheidstroepen zou proberen hem op te pakken.

      En waarom eigenlijk? De grote Jack Barry, Lord Barry, die tijdens zijn dienst in Vietnam was onderscheiden met een Silver Star en een Bronze Star, met het Vietnamese Kruis van Verdienste en met een Purple Heart. Hoeveel Britse soldaten had hij gedood? Hoeveel Loyalisten waren er bij de door hem gepleegde bomaanslagen niet om het leven gekomen? En dat terwijl hij zelf een protestant was?

      Aan het eind van die dag was daar alleen nog maar het beeld van een oude vrouw die zielsveel van hem had gehouden, en dat niet wilde verdwijnen. Zelfs nu, aan het stuur van de Escort, voelde hij een vreemde kriebel in zijn keel, en zijn ogen begonnen te prikken van de tranen.

      Om vijf uur was hij in Londen, zocht zich door het drukke verkeer een weg naar Kilburn en vond daar waar hij naar zocht: een pub die The Michael Collins heette. Het schilderij aan de muur - een Ierse driekleur en Collins die met een pistool stond te zwaaien - sprak boekdelen. Hij ging niet de pub zelf binnen, maar liep achterom, trok de keukendeur open en liep naar binnen. Aan een tafeltje in de zitkamer zat een kleine man met grijs haar met een leesbril op zijn neus een stapeltje rekeningen door te bladeren. Hij heette Liam Moran en hij was een van de Londense organisatoren van Sinn Féin.

      Zijn ogen puilden uit van verbazing. ‘Jezus, ben jij het Jack?’

      ‘Inderdaad.’ Jack liep naar het dressoir, trok een fles whisky open en schonk zich wat in.

      ‘Is er veel actie op het moment?’

      ‘God nee, niet met het vredesproces. De Britten houden zich hier in Londen heel kalm en de jongens houden zich ook gedeisd. Wat doe jij hier, Jack?’

      ‘O, niets bijzonders. Ik ben op doorreis,’ loog Barry. ‘Ik kom gewoon even langs om poolshoogte te nemen.’

      Moran was duidelijk nerveus. ‘Alles is rustig, Jack. Eerlijk.’

      ‘Vrede, Liam.’ Barry sloeg de whisky achterover.‘Wat saai nou toch. Je hoort nog wel van me.’ En hij liep naar buiten.
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      De Londense wijk Kilburn wordt voornamelijk bewoond door Ieren, zowel Republikeinen als Loyalisten, en soms zou je er een eed op durven doen datje in Belfast bent. De protestantse pubs, die stuk voor stuk een schilderij van William en Mary aan de achterwand hebben hangen, lijken sprekend op die in de Shankill, en de Republikeinse zouden zo in de Falls Road kunnen staan.

      Met zijn zwarte leren jack, zijn spijkerbroek, zijn zijden sjaaltje en spijkerbroek viel Dillon in de grote drukte in de republikeinse kroegen totaal niet uit de toon. De Walther had hij achter in zijn broeksband gestoken. Dat er mensen rondliepen die hem zouden kunnen herkennen, viel nou eenmaal niet te vermijden, maar hij had het idee dat de gevolgen daarvan wel zouden meevallen. Hij was per slot van rekening de grote Sean Dillon, de levende legende van de IRA, en wat de rest betrof, dat waren niet meer dan geruchten. Voor alle zekerheid had hij echter toch de Walther maar meegenomen.

      Hij kwam echter niets belangwekkends te weten tot hij The Greek Tinker uit kwam en in een portiek bij de kiosk even bleef staan om een sigaret op te steken. De oude man die in elkaar gedoken in het portiek zat, nam net een slok uit een fles whisky. Hij heette Tod Ahern en terwijl hij met de rug van zijn hand zijn mond afveegde, staarde hij Dillon vol verbijstering aan.

      ‘Jezus, Sean. Je bent het echt.’

      ‘Ja, wie zou ik anders moeten wezen?’

      Tod was hartstikke dronken. ‘Zijn er grote dingen op komst? Ik heb Barry vanavond ook al gezien. Zijn jullie iets van plan?’ Dillon glimlachte vriendelijk. ‘Over zulke dingen moet je niet praten, Tod. Mondje dicht, hè?’ Hij glimlachte. ‘Jack zou razend zijn als hij wist dat jij hem had gezien. Waar was dat trouwens?’

      ‘Hij liep achterom bij The Michael Collins. Ik dacht dat hij bij Liam Moran langsging. Ik heb net mijn kraampje opgeruimd en reed het achterom.’

      ‘Nou, zorg dat je dat voor je houdt, Tod.’ Dillon gaf hem een briefje van vijf pond. ‘Neem straks maar een borrel van me.’

      Terwijl hij aan zijn tafel zat en de boekhouding deed, merkte Liam Moran dat een lichte tocht de papieren iets deed opwaaien en toen hij opkeek, zag hij Dillon in de deuropening staan met een niet-brandende sigaret in zijn mondhoek.

      ‘God bless all here.'

      Moran deed het bijna in zijn broek.‘Sean!’

      ‘Nog steeds, ja.’ Met zijn oude Zippo stak Dillon zijn sigaret op. ‘Ik heb gehoord dat Jack Barry even langs is gekomen.’

      Moran wist zijn lippen in een glimlach te plooien, maar het resultaat was bepaald niet overtuigend. ‘En wie heeft je dat wijsgemaakt?’

      Dillon zuchtte. ‘We kunnen het op de makkelijke manier doen of op de moeilijke, Liam. Wat wilde Barry en waar hangt hij nu uit?’

      ‘Sean, dit is voor mij heel vervelend.’

      Dillon bracht zijn hand naar de kolf van de van een geluiddemper voorziene Walther en onmiddellijk nadat hij die met een brede zwaai uit zijn broeksband had getrokken, spatte Morans oorlelletje uit elkaar.

      ‘Nu is je knieschijf aan de beurt. Dan loop je op krukken, misschien wel voor de rest van je leven.’

      ‘Jezus, nee, Sean!’ Moran was doodsbang. ‘Hij heeft me verteld dat hij gewoon even kwam kijken hoe de zaken in Londen er tegenwoordig voor staan. Hij zei dat hij op weg was naar Duitsland.’

      ‘Me reet,’ zei Dillon. ‘Hij heeft hier vast en zeker een schuilplaats. Maar waar, dat is de vraag.’

      ‘En hoe moet ik dat weten, Sean?’

      ‘Wat jammer nou. Daar gaat je knieschijf.’

      Dillon richtte het pistool. ‘St. James’ Stairs!’ riep Moran. ‘In Wapping. Er liggen daar een paar woonboten. Die van hem heet de Griselda.’

      ‘Goed zo, jongen.’ Dillon schoof de Walther weer in zijn broeksband.‘Wil je dat ik nog terugkom?’

      ‘Jezus, nee!’

      ‘Hou dan je mond dicht. Ik weet zeker dat je wel iemand kent die iets aan dat oor van je kan doen.’ Dillon liep de kamer uit.

      In zijn Mini Cooper belde hij Ferguson en toen de generaal opnam, zei hij: ‘Misschien heb ik een voltreffer gescoord.’

      ‘Vertel op.’

      Dat deed Dillon en toen hij klaar was, zei hij: ‘Ik vind het wel heel erg toevallig dat die vent uitgerekend nu in de stad is. Wat wilt u dat ik doe? Zal ik hem buiten gevecht stellen? U kunt natuurlijk ook de eenheid Terreurbestrijding van Scotland Yard erbij roepen, maar die maken er wel een Derde Wereldoorlog van.’

      ‘Dat moeten we nu vooral niet hebben,' zei Ferguson. ‘Waar zit je?’

      Dillon vertelde het hem.

      ‘We spreken af bij St. James’ Stairs,’ zei Ferguson.

      ‘Dat meent u toch niet?’

      ‘Toen ik negentien j aar oud was, Dillon, zat ik in Korea en daar heb ik met een Browning vijf Chinezen neergeschoten. Ik verveel me af en toe dood hier aan mijn bureau op het ministerie van Defensie.’

      ‘O, lieve hemel, wat zou Bernstein daarvan vinden?’

      ‘Er is een grens aan mijn politieke correctheid, Dillon. En bovendien heb ik geen zin om haar in te zetten bij een wanhopige poging om ’s avonds laat ergens op de kade van de Theems in de gietende regen een van de ergste misdadigers van de IRA buiten gevecht te stellen.’

      ‘Dus u denkt dat hij hier is vanwege Cohan?’

      ‘Een paar dagen geleden zat hij nog in Ulster, Dillon, en nu is hij hier. Welke andere reden zou hij daarvoor kunnen hebben? We spreken af op de hoek van High Street en Chalk Lane.’ Ferguson legde de hoorn neer.

      

      Barry parkeerde de Escort aan het eind van Chalk Lane en liep naar St. James’ Stairs. Het was inmiddels donker geworden en op de rivier waren een paar scheepslampen te zien. Op de kade zelf was meer verkeer en dus brandde daar ook meer licht. Aan het eind van de kade lag een oude steiger, met een paar lichters eraan die kennelijk niet meer in gebruik waren.

      De steiger liep uit in een havenbassin waar een paar oude kranen bovenuit torenden, en daarachter weer een paar lege pakhuizen. Er lag maar één woonboot aan deze kant, de Griselda, en aan de overkant lagen er vier. De boten werden met de wal verbonden door een elektriciteitskabel en een waterleiding, en bij twee boten zag hij licht achter de ramen branden.

      Barry had de Griselda nu al drie jaar in gebruik en het was inmiddels al weer zes maanden geleden dat hij er voor het laatst was geweest. Elke keer dat hij er kwam, verwachtte hij weer dat de boot opengebroken zou zijn, maar tot nu toe was dat nooit gebeurd. Dat kwam waarschijnlijk deels omdat hij zo afgelegen lag, en de aanwezigheid van de andere woonboten zou ook wel een zekere bescherming bieden.

      Hij liep over de loopplank, voelde even in de dakgoot, vond de sleutel, opende de stalen deur en stapte de boot binnen. Toen het licht aanging, werd er een trap naar beneden zichtbaar. Ook de deklampen, één in de boeg en één op het achterschip, waren tegelijkertijd aangegaan.

      Hij liep de trap af en deed nog een licht aan, zodat de kajuit nu zichtbaar werd. Die was verrassend ruim, met patrijspoorten aan beide zijden. Aan de ene kant stond een eettafel met een paar stoelen eromheen. Daarachter was een klein keukentje met een elektrische fluitketel en een kleine spoelbak. Hij nam even de tijd om wat water op te zetten en liep toen naar de slaapkamer.

      Hij legde de koffer op het bed, haalde er een toilettas en een slof sigaretten uit en maakte een pakje open. Nadat hij een sigaret had opgestoken keek hij in de kleerkast. Er hingen een paar kostuums in plastic hoezen met ritsen, en op de planken lagen nieuwe overhemden, nog in de verpakking van Marks & Spencer, ondergoed, sokken en alles wat hij verder maar nodig mocht hebben. Toen hij de fluitketel hoorde, liep hij naar de keuken en nadat hij die had uitgezet, ging hij aan de eettafel zitten en belde met zijn mobiele telefoon het Dorchester Hotel.

      ‘Senator Cohan,’ zei hij toen de telefoniste zich meldde.

      ‘Wie kan ik zeggen dat het is, meneer?’

      ‘George Harrison van de Amerikaanse ambassade.’

      Een ogenblik later nam Cohan op.‘Meneer Harrison?’

      Barry lachte. ‘Ik ben het, ouwe gek! Barry.’

      ‘Jack?’ Cohan lachte nu ook. ‘Waar zit je?’

      ‘Nog steeds in Ulster,’ loog Barry. ‘Ik heb de Contactpersoon gesproken en hij heeft me het slechte nieuws verteld. Al neem ik aan dat het voor de begrafenisondernemers juist weer goed nieuws is.’

      Cohan huiverde. ‘Jij maakt altijd overal een grapje van.’

      ‘Zoals we in Vietnam altijd zeiden, als je geen gevoel voor humor hebt, dan moet je niet in het leger gaan. Bekijk het eens van de zonnige kant. Je baadt in weelde in het Dorchester Hotel, je wordt op je wenken bediend en in New York kan je op dit moment maar beter niet wezen.’

      ‘De Contactpersoon zei dat hij dit wel zou afhandelen. Maar wat vind je van dat verhaal dat Ryan zou zijn vermoord door een vrouw? Kan jij je daar iets bij voorstellen of is dat flauwekul?’

      ‘Nou, het goede nieuws is dat ik over een uur zelf naar New York vertrek. Daarom bel ik ook. De Contactpersoon wil dat ik daar meehelp met het opruimen van deze puinhoop.’

      ‘Werkelijk?’

      Barry was nu goed op dreef. ‘Ik rijd naar Shannon en daar neem ik het vliegtuig naar New York.’

      ‘Ik hoop dat het je lukt.’

      ‘We houden contact. Laat me weten waar je logeert. Wat is het nummer van je kamer?’ Cohan vertelde het hem. ‘Prima. Ga je vanavond nog de stad in?’

      ‘Nee, ik doe het rustig aan. Morgenavond wordt het druk.’

      ‘Dat lijkt me heel verstandig. Hou je haaks, hè?’

      Toen hij de hoorn neerlegde, merkte Cohan dat hij zich behoorlijk opgelucht voelde. Hij maakte de gratis fles champagne die bij de suite hoorde, open en schonk zich een glaasje in. Als er iemand was die raad zou weten met deze ellendige toestand, dan was het Barry wel.

      

      Barry haalde een zwart kostuum van uitstekende snit uit de kast, plus een wit overhemd en een stropdas met streepjesmotief, en legde alles op het bed. Daarna liep hij nog even de woonkamer binnen, warmde het water weer op, zette wat koffie voor zichzelf en schonk die in een grote mok. Toen liep hij naar het dek en ging aan de reling staan om eens rustig na te denken.

      Hoe zou hij dit aanpakken? Dat was de grote vraag. Het Dorchester Hotel binnendringen was geen probleem. Per slot van rekening zou hij dadelijk gekleed zijn als iemand uit een whiskyreclame en bovendien wist hij nu wat Cohans kamernummer was. Hij hoefde alleen maar aan te kloppen en Cohan dood te schieten. Daarna kon hij weer weggaan. Als hij het bordje met niet storen aan de deurkruk hing, zou het uren duren voordat de senator werd gevonden. Misschien zelfs wel tot de volgende ochtend.

      Plotseling voelde hij zich heel opgewekt. Hij ging benedendeks, trok zijn jack uit, schoof de Browning in zijn broeksband en nadat hij de waterkoker had aangezet, keek hij even of er niets mankeerde aan de kleren, haalde het overhemd uit het plastic en vouwde het open. De ketel begon opnieuw te fluiten, maar hij bedacht zich - eigenlijk had hij geen zin in nog meer koffie - en zette hem naast het fornuis. In een van de keukenkastjes stond nog een fles Scotch. Hij schonk wat in een papieren bekertje en ging weer aan dek.

      Het regende nu. In het gele schijnsel van de deklampen was het neerplenzende water net een reeks lange zilveren lansen. Terwijl hij onder het wat rafelig geworden zonnescherm stond, snoof hij de vochtige rivierlucht op en voelde een onverklaarbare weemoed in zich opkomen. Plotseling hoorde hij iemand zachtjes kuchen en terwijl hij voorzichtig zijn hand in zijn jack stak en op de tast naar de kolf van zijn Browning zocht, draaide hij zich om.

      Aan het andere uiteinde van de loopplank stond een man met een paraplu glimlachend op hem neer te kijken. ‘We hebben elkaar nooit in persoon ontmoet, meneer Barry, maar mijn naam is Ferguson.’

      

      Terwijl hij in zijn Mini Cooper zat te wachten op de kruising van Wapping High Street en Chalk Lane, had Dillon verwacht de Daimler te zien en hij was dan ook volkomen verbijsterd toen er een zwarte taxi naast hem tot stilstand kwam en hij daaruit Ferguson zag stappen. Nadat de generaal met de chauffeur had afgerekend, stak hij, zonder de moeite te nemen om zijn paraplu op te steken snel over het trottoir naar Dillon toe en ging naast hem in de auto zitten.

      ‘Wat een rotweer.’

      ‘U in een taxi? Ik kon mijn ogen gewoon niet geloven. Dat gaat zeker op de onkostenrekening?’

      ‘Doe niet zo melig, Dillon. Wat ben je van plan?’

      ‘Ik heb geen flauw idee. Hebt u een wapen bij u?’

      ‘Wat had je dan gedacht?’ vroeg Ferguson argwanend en hij haalde een oude Smith & Wesson .38 tevoorschijn. ‘En deze heb ik ook.’ Hij trok een paar handboeien uit zijn zak.

      ‘U bent wel vol goede moed, hè?’

      ‘Nou, vooruit,’ zei Ferguson. ‘Aan de slag.’ En na die woorden stapte hij uit en stak zijn paraplu op.

      Onder de beschutting van Fergusons paraplu liepen ze zij aan zij door Chalk Lane tot ze bij de haven kwamen, en gingen daar in het portiek van een van de oude pakhuizen staan.

      ‘Eén woonboot aan deze kant en vier aan de andere,’ fluisterde Ferguson. ‘Er brandt licht in de dichtstbijzijnde en in twee andere. Welke is het?’

      Dillon haalde een kleine verrekijker uit zijn zak. ‘Een nachtkijker. Wéér een van de wonderen van de moderne wetenschap.’ Hij richtte de kijker op de eerste woonboot en gaf hem toen door aan Ferguson. ‘Kijk maar eens.’

      Dat deed de generaal en hoewel alles ineens in een soort groen waas was gehuld, was de woonboot nu tot in de kleinste details goed te zien. Op de boeg stond de naam Griselda. ‘Uitstekend, zo’n ding had ik in de loopgraven van Korea goed kunnen gebruiken. Wat ben je van plan?’

      ‘Ik ben een eenvoudig mens en omdat het licht aan is, neem ik aan dat Barry daar zit.’

      ‘Dus?’

      Dillon nam de Griselda nog eens aandachtig op. ‘Ik denk niet dat het ons iets oplevert als we daar aan boord gaan en roepen dat hij met zijn handen omhoog naar buiten moet komen. Volgens mij zit er een luik in het achterschip.’

      ‘Ja, maar dat zou wel een bepaalde hoeveelheid geluid kunnen maken, Dillon. Het luik optillen, bedoel ik. Het zou aan de binnenkant afgesloten kunnen zijn.’

      ‘Als je op reis gaat, generaal, moet je goede moed hebben. Ik ga het proberen en u blijft hier wachten.’

      ‘O, juist ja. Wil je er soms voor zorgen dat je ouwe chef geen risico loopt?’

      Dillon nam niet de moeite om daarop te reageren, maar gaf hem de nachtkijker aan en verdween in de duisternis. Ferguson stelde de nachtkijker in, zag Dillon over de reling van de achtersteven stappen en naar het luik lopen. Dat zat niet op slot en Dillon klom naar binnen.

      Toen Ferguson de kijker liet zakken zag hij dat Barry naar boven kwam. Ferguson nam hem even aandachtig op. De man had een koffiebekertje in de hand en de kolf van de Browning stak boven zijn broeksband uit. Ferguson dacht aan Dillon die zich daar benedendeks een weg zocht over onbekend terrein en nam een besluit. Hij stopte de nachtkijker in zijn zak, pakte de Smith & Wesson en terwijl hij die met zijn linkerhand achter zijn rug hield stak hij, met de paraplu hoog boven zijn hoofd, de kade over en bleef bij de loopplank staan.

      ‘We hebben elkaar nooit in persoon ontmoet, meneer Barry, maar mijn naam is Ferguson.’

      Terwijl hij de loopplank op stapte, bracht Ferguson zijn linkerhand tevoorschijn, de hand met de Smith & Wesson.

      De grote Amerikaanse sheriff Wyatt Earp heeft ooit eens gezegd dat hij zijn reputatie als revolverheld te danken had aan die keer in Dodge City dat een jonge cowboy had geprobeerd hem in het donker en op een afstand van vijftig meter een kogel in zijn rug te schieten. Earp had zich omgedraaid, in een blinde reflex zijn revolver getrokken en zonder te mikken een schot gelost, waarmee hij zijn tegenstander de revolver uit de hand had geschoten. Stom toeval dus.

      Dat was precies wat Jack Barry nu deed. Hij trok de van een geluiddemper voorziene Browning uit zijn broeksband, vuurde vanaf de heup en schoot Charles Ferguson de Smith & Wesson uit de hand. Toen Dillon, die zich door het luik had laten zakken en in de douchecel was terechtgekomen, Ferguson hoorde, trok hij zijn Walther, rende de woonkamer door en de trap op en nog terwijl zijn chef op het dek viel, kwam hij ineens vlak achter Barry te staan.

      Dillon ramde de Walther in Barry’s rug. ‘Laat vallen, Jack, of ik schiet je ruggengraat dwars doormidden.’

      Barry verstarde. ‘Sean, jij bent het.’

      Ferguson krabbelde overeind. ‘Alles in orde, generaal?’ zei Dillon.

      Ferguson hield zijn hand om zijn bloedende pols geklemd. ‘Het is maar een schram. Niets ergs.’

      Barry boog zich voorover en nadat hij de Browning voorzichtig op het dek had gelegd, kwam hij langzaam weer overeind en ramde zijn rechterelleboog in Dillons gezicht. Tegelijkertijd draaide hij zich opzij, zodat het schot dat Dillon in een reflex loste rakelings langs hem heen ging. Dillon liet de Walther vallen en de twee mannen grepen elkaar beet en begonnen verwoed te vechten. Tijdens de felle worsteling deed Barry struikelend een paar stappen naar achteren en toen ze over de reling vielen, waren ze nog steeds in hun gevecht verwikkeld.

      Het water was ijskoud, zo koud dat het een verdovende uitwerking had, en er stond een sterke stroming. Toen hij weer boven kwam, schopte Dillon Barry van zich af en toen hij door de stroming tegen de ankerketting geduwd werd, greep hij die vast. Toen hij omkeek, zag hij dat Barry met de stroom werd meegesleurd.

      ‘Fuck you, Dillon!' riep hij en toen was hij verdwenen.

      Dillon hield zich goed vast, trok zich toen hand over hand langs de ketting naar de andere kant van de Griselda en greep een ring in de kademuur vast.

      ‘Dillon?’ riep Ferguson.

      ‘Hier.’ Moeizaam klauterde Dillon een laddertje op.

      ‘Denk je dat hij dood is?’ vroeg Ferguson toen Dillon druipend op de kade zat.

      ‘Nee, generaal. Hij heeft weten te ontkomen. Ik durf pas te zeggen dat die vent dood is als ik hem van heel dichtbij recht tussen zijn ogen heb geschoten, en geen seconde eerder.’

      ‘Wat nu?’

      ‘Nu gaan we in de boot zitten. Ik ben doornat en kan wel een paar droge kleren gebruiken.’

      Nadat Dillon in de badkamer zijn kleren had uitgetrokken en zich met een handdoek had afgedroogd, liep hij naar de slaapkamer, pakte daar wat ondergoed en een trui en een spijkerbroek die hem veel te groot waren en liep toen naar de woonkamer, waar Ferguson op hem zat te wachten. Toen hij het zwarte pak, het witte overhemd en de stropdas zag liggen, gaf hij een knikje.

      ‘Mooie spullen, generaal. Ik bedoel, als je in zo’n groot hotel als het Dorchester gaat rondlopen, zou je hierin beslist niet opvallen.’

      ‘Zou hij echt niet op de bodem van de Theems liggen?’

      ‘Nee, waarschijnlijk is hij nu al hoog en breed aan de overkant, maar naar het Dorchester zal hij wel niet meer gaan. Jack is geen vaderlandslievend mens, ziet u, en hij heeft er helemaal geen behoefte aan om in een Britse gevangenis te zitten. Hij is naar Engeland gekomen met een missie en die is op een mislukking uitgelopen.’

      ‘Dat weet ik. Het is eigenaardig, Dillon. Toen je vertelde dat hij hier was, zei ik dat hij hier wel voor Cohan naartoe gekomen moest zijn. Ik kon geen enkele andere reden bedenken waarom hij vanuit Ulster hiernaartoe zou zijn gekomen. Maar waarom? Barry heeft de leiding over de Zonen van Erin. Waarom zou hij het laatste lid van de New York-tak uit de weg willen ruimen?’

      ‘Omdat dat precies is wat Cohan is. Hij vormt een probleem voor u, hij vormt een probleem voor de president. Misschien vormt hij ook wel een probleem voor de Contactpersoon.’

      Ineens klonk Ferguson een heel stuk opgewekter. ‘Beste jongen, soms weet jij echt de spijker op de kop te slaan. Vooruit, we gaan.’

      ‘En de boot?’ zei Dillon.

      ‘Waar hij ook naartoe gaat, als hij nog hier op deze planeet is, hij zal zeker niet terugkeren naar deze boot. Doe gewoon het licht maar uit. Ik stuur er morgen wel een team onderzoekers naartoe.’

      

      Maar Ferguson had het mis. Barry kwam boven water bij St. James’ Stairs, klom een laddertje op en liep terug naar de haven. Er brandde nog licht op de boot. Nat en koud zat hij daar in elkaar gedoken toe te kijken. Na een tijdje gingen de benedendekse lichten uit en even later kwamen Ferguson en Dillon tevoorschijn. Daarna gingen ook de deklichten uit en ze liepen pratend de loopplank over en van het havenbassin weg.

      Toen het geluid van hun stemmen was weggestorven, liep hij haastig naar de boot toe, ging benedendeks, trok zijn kleren uit en droogde zich af. Daarna trok hij wat schone kleren aan en toen hij zich in zijn leren jack wurmde, merkte hij dat de mobiele telefoon er nog in zat. Hij stak zijn hand onder een van de banken, trok een plank omhoog, zocht op de tast in de holte daaronder en haalde er een Smith & Wesson-revolver uit. Nadat hij die in zijn zak had gestoken, deed hij het licht uit en ging eveneens weg.

      Toen hij wegliep door de regen, voelde hij zich helemaal niet terneergeslagen. In feite moest hij zelfs een keer hardop lachen. Wat een klootzak was die Dillon toch! En het was prettig om na al die jaren eindelijk eens te weten hoe die Ferguson eruitzag. Het was per slot van rekening allemaal maar een spel. Hij begreep dat, en Dillon en Ferguson ook. Maar zou de Contactpersoon het ook zo zien? Hij kwam bij de Escort, stapte in en reed weg.

      

      Dillon bracht de wagen tot stilstand voor Fergusons flat aan Cavendish Square. ‘Ik neem aan dat we ons tijdens de rest van zijn verblijf in Londen over Cohan geen zorgen meer hoeven te maken.’

      ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’

      ‘Die Jack van ons is geen samoerai. Hij is echt niet van plan om een zelfmoordactie te ondernemen. Hij weet nu dat wij weten dat hij hier is, en als hij hiernaartoe is gekomen vanwege Cohan, dan is hij nu alweer op de terugreis.’

      ‘Je gebruikt het woordje “als”.’

      ‘Laten we maar eens afwachten.’

      ‘En die geheimzinnige moordenares - die vrouw over wie jij liet had?’

      ‘Laten we gewoon maar eens afwachten.’

      Ferguson knikte. ‘Negen uur in mijn kantoor.’ Toen de generaal was uitgestapt, stak Dillon zijn hoofd door het open zijraampje.

      ‘Charles? Je gaat toch wel even langs de dokter met die pols? Geen Brits stoïcisme, hè?’

      Ferguson glimlachte. ‘Maak je maar geen zorgen, Sean. Ik ben niet gek. En nou wegwezen, jij!’

      Dillon reed weg.

      

      Het was verschrikkelijk slecht weer toen Barry Londen uit reed. Zware slagregens. Om de een of andere reden voelde hij zich echter nog steeds ongelooflijk opgewekt toen hij ergens langs de snelweg bij een Little Chef stopte en het Engelse ontbijt bestelde dat daar de hele dag door te krijgen is. In de bijbehorende winkel kocht hij een halve fles Scotch en onderweg naar Roundhay sloeg hij daar al een kwart van achterover. Op het kleine vliegveldje was alles stil en donker, op een enkel lichtje in de schuur dan na. Hij zette de auto in de schuur, naast de Chieftain, en zag dat Docherty op een krukje een krant zat te lezen. ‘Is alles goed gegaan, Jack?’ vroeg hij.

      ‘Dat moet je niet vragen. Zorg nou maar dat ik hier wegkom. Lukt dat?’

      ‘Ja, hoor.’

      Tien minuten later schoot de Chieftain de donkere nacht in. Barry leunde achterover in zijn stoel, maakte de halve fles whisky weer open en nam een grote slok. Daarna pakte hij zijn mobiele telefoon en belde de Contactpersoon.

      ‘Met Barry.’

      ‘Waar zit je?’

      ‘Ik ben op weg van Engeland naar Ierland in een klein vliegtuigje en ik mag van geluk spreken dat ik hier ben.’

      ‘Vertel op.’

      Dat deed Barry.

      ‘Hoe konden ze nou weten dat jij daar een woonboot hebt liggen?’ vroeg Thornton.

      ‘Dat weet ik niet. Ze wisten het. Meer kan ik er ook niet over zeggen. Ik mag van geluk spreken dat ik er heelhuids uit heb weten te komen.’

      ‘En Cohan?’

      ‘Wat mij betreft, moet die zich verder zelf maar zien te redden.’ En na die woorden verbrak Barry de verbinding.
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      Dillon, die om tien uur ’s ochtends op kantoor zat, belde Blake Johnson om vijf uur ’s ochtends in Washington uit bed. ‘Godsamme, Sean! Weetje wel hoe laat het is?’

      ‘Ik bewijs je een dienst, Blake. Het verhaal dat ik je ga vertellen, is heel wat beter dan de late night movie. Als je dit hebt gehoord, voel je je zo vol leven en energie dat het gewoon gevaarlijk is. Voor je er erg in hebt, trek je je trainingspak aan en loopje naar de keuken, en terwijl je daar een groot glas sinasappelsap staat te drinken ben je serieus van plan om acht kilometer te gaan joggen.’

      ‘Ja hoor!’

      ‘Luister nou maar.’

      ‘God sta me bij,’ zei Blake toen Dillon klaar was. ‘Het wordt steeds erger en erger.’

      ‘Dat moet je me dan later maar eens vertellen. Ik bel je nog wel,’ zei Dillon, en hij verbrak de verbinding.

      

      Lady Helen Lang jogde door Hyde Park. Het was halfelf ’s ochtends. Ze ging even op een bankje bij de vijver zitten om uit te rusten. Ze was niet buiten adem en voelde zich prima. Het vooruitzicht van een avond in het Dorchester Hotel bezorgde haar een nogal eigenaardig gevoel, net alsof ze een slagveld ging betreden. Ze was vastbesloten. Daar ging het niet om. Het was passend dat Cohan op dezelfde manier aan zijn einde zou komen als de anderen. Ze was echter reëel genoeg om te beseffen dat het niet aannemelijk was dat ze ooit oog in oog zou komen te staan met Jack Barry of de Contactpersoon. Als dat wel zou gebeuren, zou ze ook hun recht doen, het recht zoals zij dat zag dan. Het zou haar troost bieden als ze weer bloemen op het graf van haar zoon ging leggen.

      Iemand riep haar naam en toen ze opkeek, zag ze dat Hedley naar haar toe kwam lopen. ‘Ik dacht, laat ik maar eens gaan kijken hoe ver ze al is.’

      ‘Aardig van je.’ Ze stond op en kreeg ineens geen lucht meer. Ze greep naar haar borst, ging weer zitten, zocht panisch naar het flesje pillen in haar zak en liet het toen op de grond vallen.

      Hij raapte het op, ging naast haar zitten en maakte het open. ‘Is het erg?’

      Ze loog natuurlijk. ‘Nee, nee. Ik was gewoon even een beetje duizelig.’ Hij schudde twee pillen op zijn handpalm en hield haar die voor. Ze pakte ze aan en slikte ze door. ‘Dat is beter.’

      ‘Dit is niet goed, Lady Helen.’

      Ze gaf hem een klapje op zijn knie. ‘Een lekker kopje thee en dan kan ik nog uren zo doorgaan, Hedley. Nou, laten we maar eens naar het café gaan.’

      Ze stonden op en ze gaf hem een arm.

      

      In zijn kantoor op het ministerie van Defensie besprak Ferguson de gebeurtenissen van de afgelopen nacht met Hannah Bernstein en Dillon.

      ‘Wat een macho-flauwekul allemaal,’ zei Hannah woedend. ‘En dat op uw leeftijd, generaal.’

      Ferguson, die een elastisch verband om zijn hand droeg, zei: ‘Je hebt helemaal gelijk, hoofdinspecteur.’

      ‘God, wat ben jij knap als je boos bent, meisje,’ zei Dillon. ‘Je ogen beginnen te glanzen en er komt een blosje op je wangen.’

      ‘O, loop naar de hel, jij!’ zei ze. ‘Dit had een uitgebreide terreurbestrijdingsactie moeten zijn. Als er overal rondom die boot gewapende agenten waren geposteerd, hadden we die vent nu in handen gehad. Een van de meest-gezochte Ierse terroristen.’

      ‘We zouden ook op de voorpagina van alle sensatiebladen van het hele land hebben gestaan, en dat wilde ik niet,’ zei Ferguson. ‘Het was mijn beslissing.’

      Op dat ogenblik ging de telefoon. ‘Er is een telefoontje uit Ulster voor u,’ zei zijn secretaresse. ‘Een zekere Jack Barry.’

      Ferguson drukte op zijn handsfree-knop, zodat Dillon en Hannah het ook konden horen.

      ‘Goed. Verbind maar door.’

      De verbinding was verrassend goed. ‘Ben jij dat, Ferguson?’

      ‘Wie zou het anders moeten zijn?’

      ik wilde je gewoon even laten weten dat ik niet ben verdronken in de Theems en dat ik nu weer veilig en wel thuis ben. Je hebt geluk gehad. Ik dacht dat ik je te grazen had genomen.’

      ‘Nou, dat is je niet gelukt. Je hebt trouwens wel het pistool uit mijn hand geschoten. Dat was knap.’

      ‘Is Dillon daar ook?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘We zien elkaar wel weer in de hel, Sean,’ zei Barry lachend en daarna werd de verbinding verbroken.

      ‘Wat een engerd,’ zei Hannah Bernstein. ‘Wat wil hij nou bereiken met zo’n stupide telefoontje? ‘Nu weten we zeker dat hij nog leeft. En dat wisten we daarnet nog niet.’

      ‘Voor Jack is dit een spelletje,’ zei Dillon. ‘Het grootste deel ervan in ieder geval. En bovendien is hij zo gek als een deur. Als hij kan kiezen tussen iets verstandigs en iets krankzinnigs, zal hij altijd iets krankzinnigs doen.’

      ‘Volgens mij is het enige positieve aan de hele zaak dat senator Cohan niet hier in Londen wordt vermoord,’ zei Hannah.

      ‘Denk je dat nou werkelijk?’ Ferguson schudde zijn hoofd. ‘Niemand heeft ooit gesuggereerd dat Barry de anderen heeft vermoord. De enige logische verklaring voor zijn aanwezigheid hier, gesteld dat hij het op Cohan had gemunt, is dat de senator niet langer nuttig voor hen is. Nee, we hebben één gevaar bezworen, op zijn minst voorlopig, maar het andere gevaar, die geheimzinnige moordenaar, loopt nog steeds los rond.’ Hij pakte de telefoon. ‘Bel senator Cohan even. Hij logeert in het Dorchester Hotel.’

      Hij liet de radio op handsfree staan. Een ogenblik later zei een stem: ‘Met Cohan. Met wie spreek ik?’

      ‘Charles Ferguson. Ik neem aan dat u wel weet wie ik ben.’

      ‘Inderdaad, en ik heb geen behoefte aan een gesprek met u.’

      ‘We hebben toch heus het beste met u voor.’

      ‘Ik ben een senator van de Verenigde Staten en. ik ben hier namens onze president,’ loog Cohan. ‘Als u me blijft lastigvallen, zal ik een klacht indienen bij het kabinet van de minister-president.’ En daarna smeet hij de hoorn op de haak.

      ‘Een boze man,’ zei Dillon. ‘Nou, wat doen we nu?’

      ‘We verdagen de vergadering en gaan een hapje eten.’

      

      Giuliano, de manager van de pianobar van het Dorchester Hotel, heette hen enthousiast welkom. Ferguson kwam hier al meer dan twintig jaar, Dillon was een wat minder oude klant, maar liet toch ook heel regelmatig zijn gezicht zien en Hannah Bernstein vormde natuurlijk geen enkel probleem. Zoals alle Italiaanse mannen was Giuliano zeer gesteld op de combinatie van een goed verstand en een fraai uiterlijk, en Hannah beschikte over beide. Het feit dat ze ook hoofdinspecteur bij de Special Branch van Scotland Yard was, maakte haar nog aantrekkelijker en het feit dat ze tijdens het vervullen van haar ambtelijke taken verscheidene mensen had gedood, maakte haar helemaal iets heel speciaals. Giuliano kon zich het krantenartikel nog herinneren. Een paar jaar geleden was ze op weg naar Grosvenor Square langs een zijstraat gekomen toen er een vrouw naar buiten kwam rennen die gilde dat er een gewapende roofoverval plaatsvond. Omdat ze die dag dienst had bij de Amerikaanse ambassade, had Bernstein een wapen bij zich gehad en ze had de boeven ernstig in verlegenheid gebracht door een van hen, een man die met een jachtgeweer met afgezaagde loop rondliep, morsdood te schieten.

      Giuliano gaf haar heel stijlvol op beide wangen een kus en deed toen een paar suggesties voor de lunch. Eigengemaakte canneloni gevuld met mozzarella en ham, of gnocchi van aardappelen met pesto. Ze maakten hun keuze en Dillon bestelde een flesje Krug uit een niet al te best jaar.

      ‘En dan nog iets,’ zei Ferguson. ‘Ik heb begrepen dat senator Michael Cohan een tafeltje heeft gereserveerd voor één uur?’

      ‘Inderdaad,’ zei Giuliano verbaasd.

      ‘Zou je hem aan het tafeltje naast het onze willen zetten?’ zei Ferguson.

      Giuliano glimlachte. ‘Is het weer zover, generaal? Ik zou er na al die jaren eigenlijk eens een boek over moeten schrijven. De Koude Oorlog, al die Engelse kostschooljongetjes die in het geniep communisten waren, en daarna de Ieren.’ Hij lachte Dillon vriendelijk toe.‘Neem me niet kwalijk,beste vriend...’

      ‘Ik weet het,’ zei Dillon. ‘Ik ben echt een woesteling,’ zei Dillon.

      Giuliano zei: ‘Dus de Amerikaan krijgt het tafeltje naast u. Veel plezier.’

      Hij liep weg, even later werd de champagne gebracht en Dillon stond erop om die in te schenken. ‘Hoe weet u eigenlijk dat Cohan hier komt eten?’ vroeg hij.

      Ferguson liet een grommend geluid horen. ‘De telefoon, Dillon. Dat is een prachtig apparaat. Je moet het ook eens uitproberen.’

      ‘Hoe pakken we dit aan?’ vroeg Hannah.

      ‘Rechtstreeks, Hannah. Gewoon heel recht door zee.’ Ferguson hief het glas. ‘Op het leven, de liefde en het geluk.’

      ‘Als je de vrede in Ulster daaraan toevoegt, drink ik daar wel op,’ zei Dillon, en toen verscheen Cohan boven aan de trap.

      Giuliano begroette hem, bracht hem naar het tafeltje naast hen en nadat hij de bestelling van de senator, een droge martini, had opgenomen, liep hij weg.

      ‘Senator Michael Cohan?’ zei Ferguson. ik ben brigade-generaal Charles Ferguson.’

      Cohan was verschrikkelijk verontwaardigd. ‘Dit gaat werkelijk alle perken te buiten! Ik heb u toch gewaarschuwd dat ik een klacht zou indienen bij het kabinet van de minister-president? Dat zal ik nu zeker doen.’

      Er gebeurden nu twee dingen. De senator maakte aanstalten om op te staan en de ober kwam zijn martini brengen. Nu nam Dillon het over.

      ‘Het kan me niet schelen dat u een politicus bent, senator. Die hebben we in Ierland ook, al kan ik me nog herinneren dat ik een van hen ooit heb horen zeggen dat niemand zijn moeder mocht vertellen dat hij in het Ierse parlement zat, omdat zij nog de illusie had dat hij pianist in een hoerenkast was.’

      ‘Hoe durft u!’

      ‘O, hou toch je kop, man! ’ zei Dillon. ‘Probeer nou even niet zo stom te doen, want dit is behoorlijk stom van je. Als je in leven wilt blijven, kun je maar beter even naar deze man hier luisteren.’

      ‘U hoeft alleen maar te luisteren, senator,’ zei Ferguson. ‘Laten we het eens over de Zonen van Erin hebben, en dan kijken of u daar uit uw eigen ervaring nog iets aan kunt bijdragen.’

      Toen hij was uitgesproken zat Cohan hem heel bleek aan te kijken. ‘Daar heb ik niets mee te maken.’

      ‘Luister nou gewoon eens, idioot,’ zei Dillon. ‘Gisteravond is Jack Barry hier in Londen geweest en waarom? Om het vlees van je botten te pikken.’

      Cohan was nu werkelijk erg geschrokken, maar probeerde zich eruit te bluffen. ‘Ik weet hier helemaal niets van.’

      ‘De Zonen van Erin zijn allemaal dood, meneer de senator. Misschien loopt er wel iemand rond die een hekel aan eetclubjes heeft,’ zei Dillon. ‘Maar wij vermoeden dat Jack Barry haastig hiernaartoe is gekomen om de zaken op orde te brengen, wat in dit geval dus betekende dat jij uit de weg geruimd moest worden.’

      ‘Maar,’ zei Hannah, ‘er is nog steeds iemand over. Degene die uw vrienden heeft vermoord.’

      ‘Nonsens,’ zei Cohan. ‘Allemaal flauwekul. En nu sta ik erop dat u me met rust laat!’ Hij sloeg zijn droge martini in één teug achterover.

      ‘Dus u wilt niet met ons samenwerken? Goed, senator, u uw zin. De minister-president en de president zullen op de hoogte worden gebracht. Ik heb echter opdracht gekregen om u, zolang u hier in Londen bent, in leven te houden en daarom zullen we vanavond aanwezig zijn op het Forum for Irish Peace. Of u nou wilt meewerken of niet.’

      ‘Krijg de tering!’ Cohan stond op en liep de zaal uit.

      Hun pasta werd gebracht. ‘Wat nu, generaal?’ zei Hannah.

      ‘We gaan genieten van deze heerlijke lichte lunch, komen hier vanavond terug en doen ons best om die rotzak heel te houden.’

      ‘Denkt u dat dat problemen gaat opleveren?’

      ‘Ik ben nog nooit van mijn leven ergens zo zeker van geweest.’ Ferguson pakte zijn vork en richtte zijn aandacht op Dillon. ‘Avondkleding verplicht, jongen, dus probeer er een beetje netjes uit te zien.’

      

      Omdat hij nergens anders naartoe kon, belde Cohan de Contactpersoon op de beveiligde mobiele telefoon en gooide het er allemaal uit, al zijn angsten en zorgen.

      Toen hij klaar was, zei Thornton:‘Snap je dan niet wat ze je proberen te flikken? Ik heb met Barry afgesproken dat hij naar Londen zou komen om je te beschermen. Ze zijn erachter gekomen dat hij daar was en zo te horen heeft hij maar net weten te ontsnappen.’

      ‘Je had gezegd dat ik in Londen veilig zou zijn.’

      ‘Dat is ook zo. Maar omdat ik volkomen zeker van mijn zaak wilde zijn, heb ik Barry gestuurd. Alles komt goed.’

      ‘Je zei dat Barry wel zou afrekenen met degene die achter deze moorden zit, wie dat dat ook mag zijn.’

      ‘Er is een heleboel aan de hand waar jij geen weet van hebt. Vertrouw me nou maar.’

      ‘Als er iets misloopt, ben ik er geweest.’

      ‘Senator, senator... er gaat helemaal niets mis. Oké? Doe het nou maar gewoon rustig aan, ontspan je en geniet van het feestje. Je hoort nog wel van me.’

      Thornton hing op en belde onmiddellijk met Barry.

      ‘Ik heb net Cohan aan de lijn gehad en hij was er heel slecht aan toe. Hij heeft Ferguson en Dillon over zich heen gekregen. Waarom heb je me niet verteld hoe erg mis het allemaal is gelopen?’

      ‘Misschien wel omdat het pas gisteravond is gebeurd en ik al mijn aandacht nodig had om heelhuids uit Engeland weg te komen.’

      ‘Laat me jouw versie eens horen.’

      Dus vertelde Barry wat er gebeurd was, en daarbij bleef hij redelijk dicht bij de waarheid. ‘Zo gaat het zo nu en dan nou eenmaal,’ zei hij toen hij klaar was. ‘Ik weet niet hoe Dillon me heeft gevonden.’

      ‘Die man is echt een lastpost.’

      ‘Dat heeft het leger twintig jaar lang gezegd en sindsdien zegt de IRA dat. Maar goed, wat doen we aan Cohan?’

      ‘Ik zal hem verder aan zijn lot moeten overlaten. Ik bedenk nog wel iets als we weer terug zijn in de Verenigde Staten. Je hoort nog van me,’ en hij legde de hoorn neer.

      

      In het huis in South Audley Street doorzocht Lady Helen Lang haar kleerkast en koos na enige tijd een prachtig mantelpakje uit van zwarte crêpe de Chine. Terwijl ze voor de spiegel stond en het jasje voor zich hield, werd er op de deur geklopt en even later kwam Hedley binnen met een kop thee.

      ‘Wat vind je hiervan?’ vroeg ze.

      ‘Mooi, hoor.’

      Ze hing het mantelpakje terug in de kast. ‘Prima.’ Ze nam een slokje thee. ‘Over drie kwartier heb ik een afspraak met Daniël Galvin, de kapper.’

      ‘Ik vind dat u er zo ook heel goed uitziet, lady Helen.’

      ‘Iedereen van enig belang zal vanavond aanwezig zijn, Hedley.’

      ‘En senator Cohan ook?’

      Ze glimlachte, ik moet er zo goed mogelijk uitzien. Zet de auto nu maar klaar. Over een kwartiertje kom ik naar beneden.’

      

      Het Forum for Irish Peace in de balzaal van het Dorchester Hotel was een prachtige gala-avond. De minister-president was nog niet gearriveerd, maar verscheidene andere leden van het kabinet waren er al wel. De gastenlijst was indrukwekkend en Dillon, die zich zoals altijd liep te verbazen over de mensen die de organisatoren voor zo’n avondje hadden weten te strikken, plukte een glas champagne van het dienblad van een langslopende ober. Hij had een avondkostuum aan met lapels van ruwe zijde.

      Hannah, die een dofrood pakje van Versace aan had, zei:‘Kalm aan, Dillon. We hebben nog een lange avond voor de boeg.’

      ‘Je ziet er geweldig uit, meid,’ zei hij. ‘Je zou zo in de Vogue kunnen, over drie pagina’s.’

      ‘Met vleierij valt bij mij niets te bereiken.’

      ‘Dat weet ik, en wat is dat toch zonde.’

      Ferguson kwam naar hen toe gelopen. ‘Alles goed?’

      ‘Jezus, generaal,’ zei Dillon. ‘Toen ik een klein jongetje in Belfast was, nam mijn grootmoeder me vaak mee naar de lounge van het Grand Central om daar thee te gaan drinken. Ze was dol op de grandeur ervan. De hoofdober had net zo’n jasje aan als u.’

      ‘Daar kun je me echt niet mee raken, hoor, Dillon,’ zei Ferguson. ‘Maar zoals gebruikelijk is mijn geduld met jou nu wel zo’n beetje uitgeput.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Goeie Gód, is dat lady Helen Lang?’ en toen draaide hij zich om, want ze kwam door de menigte heen naar hen toe.

      Ze omhelsden elkaar. ‘Wat fijn je weer eens te zien, Charles!’ Ze keek om en zag Dillon. ‘Nee maar, dat is toch meneer Dillon?’ Dillon gaf haar een hand. ‘Het is me een genoegen om u weer eens te ontmoeten, Lady Helen.’

      ‘Ik kon de verleiding niet weerstaan. Ik woon in South Audley Street, vlak om de hoek. Vréselijk handig. Elke keer dat ik zin heb in een cocktail, ga ik even langs bij de pianobar.’

      Op dat moment klonk er wat geroezemoes bij de hoofdingang. Hannah kwam bij hen staan. ‘De minister-president, generaal.’

      ‘Neem me niet kwalijk, Helen,’ zei Ferguson. En met een knikje naar Dillon: ‘Haal jij nog even een glas champagne voor Lady Helen? Komt u mee, hoofdinspecteur?’

      Ze liepen weg. ‘Soms lijkt u wel op het scherp van de snede te opereren, meneer Dillon.’

      ‘Wat goed gezien van u.’ Hij griste twee glazen van het blad van een langslopende ober en gaf haar er een. ‘Zo. Alstublieft.’ Hij keek snel om zich heen. ‘Een leuk stel gasten.’

      ‘Die allemaal diep op je neerkijken.’

      Hij hief zijn glas. ‘Op u, Lady Helen, en op mij, de enige twee geestelijk gezonde mensen in een krankzinnige wereld.’

      Glimlachend beantwoordde ze zijn toast, en om de een of andere reden, was hij zich bewust van een vreselijke kilte in zichzelf. Hij voelde zich verschrikkelijk ongemakkelijk. Maar waarom in ’s hemelsnaam?’

      ‘Het Forum for Irish Peace.’ Hij schudde zijn hoofd.‘Die vrede heeft nu al zevenhonderd jaar op zich laten wachten en voor sommigen is dat te lang geweest.’ Hij haalde diep adem. ‘God sta ons hij, maar ik vind het allemaal heel erg.’

      ‘Ah, u denkt aan mijn zoon,’ zei ze met een glimlach, uiterst kalm. ‘Als je voor Charles werkt, dan ken je mijn achtergrond, maar zoals een groot schrijver ooit eens heeft gezegd: het verleden is een ander land, meneer Dillon. Nee, we moeten nooit te lang bij het verleden blijven stilstaan. We moeten ons zien te behelpen met wat we hebben.’

      ‘Een mooie gedachte,’ zei Dillon. ‘Maar een schrale troost.’

      Op dat ogenblik kwam er een al wat oudere dame aanlopen. ‘Lieve Helen, wat leuk om je weer eens te zien.’

      Ze wreven met hun wangen langs elkaar en Helen Lang zei:‘U kent elkaar waarschijnlijk nog niet. De hertogin van Stevely, Sean Dillon.’

      ‘Het is me een genoegen,’ zei Dillon en hij kuste de hertogin de hand.

      ‘Och, ik ben toch zo dol op de Ieren,’ zei de hertogin. ‘Het zijn altijd zulke boeven. Bent u een boef, meneer Dillon?’

      ‘Nou,’ zei Helen,‘hij werkt voor Charles Ferguson.’

      ‘Zie je wel?’ zei de hertogin.

      ‘Ik zal u verder maar met elkaar alleen laten,’ zei Dillon en hij liep weg.

      Hij zag dat Ferguson stond te praten met een minister. Hannah, die zich discreet wat op de achtergrond had gehouden, kwam naar hem toe.

      ‘Cohan is net binnengekomen. Hij staat daar in de hoek te praten met de Amerikaanse ambassadeur. In zo’n dichte menigte is het moeilijk om hem niet uit het oog te verliezen.’

      ‘Meisje, liefje, of wat dan ook, op zo’n receptie als deze zal niemand zal hem iets heel ernstigs aandoen.’

      ‘Denk je dat hij veilig is?’ Ze schudde haar hoofd. ‘De generaal lijkt zo zeker van zijn zaak te zijn.’

      ‘Hij is ouder dan jij, wat wil zeggen dat hij het vaker bij het rechte eind heeft gehad, maar daar staat weer tegenover dat hij ook wel eens de plank heeft misgeslagen.’

      ‘Als het dan toch moet gebeuren, heb ik liever niet dat het op ons terrein gebeurt,’ zei ze.

      Op dat ogenblik ontstond er ineens wat rumoer bij de ingang en even later kwam de minister-president, samen met een klein gevolg, de zaal binnen.

      ‘Kom,’ zei Hannah en ze liep door de menigte naar Ferguson toe, met Dillon vlak achter haar.

      Met zijn drieën keken ze toe hoe de minister-president zo nu en dan even bleef staan om een hand te schudden of een paar woorden te wisselen. Toen hij de Amerikaanse ambassadeur en senator Cohan had bereikt, stonden ze alledrie breed te grijnzen. In feite was dit de allereerste keer dat Dillon de senator had zien glimlachen.

      ‘Hij lijkt zich prima op zijn gemak te voelen,’ zei Ferguson.

      ‘Voorlopig wel, generaal,’ zei Hannah. ‘Voorlopig nog wel.’

      De ceremoniemeester die in zijn scharlakenrode jas een stralende aanblik bood, riep: ‘Dames en heren, de minister-president!’

      Alle stemmen verstomden toen de minister-president naar de microfoon liep. ‘Uwe genade, dames en heren, we leven in spannende tijden. De vrede in Ierland ligt letterlijk binnen handbereik en wat ik u wil zeggen is dit...’

      

      Toen hij klaar was, klonk er een enthousiast applaus op, maar toen was hij alweer druk glimlachend en handenschuddend op weg naar de deur, samen met zijn gevolg.

      ‘Wat nu, generaal?’ vroeg Hannah.

      ‘Te oordelen naar dat prachtige buffet is het etenstijd,’ zei Ferguson. ‘Dus laten we maar eens wat gaan eten.’

      ‘En Cohan, generaal?’

      ‘Houden jullie om de beurt een oogje op hem.’

      ‘Want als er iets gaat gebeuren, dan is het waarschijnlijk niet hier?’ zei Dillon. is dat wat u daarmee wilt zeggen?’

      ‘Precies.’

      ‘Ik heb niet zo’n honger,’ zei Hannah. ik neem de eerste wacht wel.’

      ‘Zoals je wilt, Hannah. Hij staat nog steeds met de Amerikaanse ambassadeur te praten.’

      Ze draaide zich om en drong zich door de menigte heen.

      Cohan stond in een hoekje, samen met de Amerikaanse ambassadeur en een stel andere genodigden, wat hem een bepaalde mate van bescherming bood tegen de menigte. Hij dronk te veel en stond te zweten als een otter. Dat kwam allemaal van de zenuwen. Hij voelde zich afschuwelijk en was echt bang.

      Hij had geen woord tegen de ambassadeur gezegd over zijn huidige situatie. Hoe had dat ook gekund? Eerder op de avond had hij Ferguson, Dillon en Hannah Bernstein al opgemerkt en op een bepaalde manier maakte hun aanwezigheid hier de zaken er alleen maar erger op. Hij pakte nog een glas champagne van het dienblad van een passerende ober en stootte per ongeluk een nogal vriendelijk uitziende dame aan.

      ‘Neemt u me niet kwalijk.’

      ‘O nee, het geeft niet, hoor,’ zei Helen Lang.

      Op dat ogenblik zag Cohan dat Hannah Bernstein zich door de menigte een weg naar hem toe baande en ineens voelde hij zich enorm geïrriteerd. Waarom lieten ze hem toch niet met rust?

      De ambassadeur legde een hand op zijn schouder. ‘Gaat het wel goed met je, Michael? Je zweet zo.’

      ‘Inderdaad,’ zei Cohan. ‘Op weg hierheen heb ik ernstige kou gevat.’ Plotseling drong het tot hem door dat hij hier weg moest, al was het maar even. ‘Ik ga even naar mijn kamer om een aspirientje te halen.’

      Helen Lang was dicht genoeg bij hen in de buurt om dat te horen. Ze draaide zich onmiddellijk om en drong zich door de menigte. Bij de deur bleef ze staan om even in haar tasje te zoeken naar de loper die Hedley haar had gegeven en liep toen de zaal uit.

      Cohan dronk zijn champagne op, zag dat Hannah nu met een glas in de hand dicht bij hem aan een van de tapkasten stond en merkte dat zijn irritatie uitgroeide tot woede. Hij begon zich door de menigte heen te dringen, kwam bij de uitgang van de balzaal, bleef even staan en keek om zich heen. Toen hij zag dat zij nu ook op weg was naar de uitgang, liep hij naar het herentoilet. Het was zo druk dat hij even moest wachten en daarom keek hij even in de spiegel. Hij bette zijn gezicht, nam een handdoekje aan van de bediende en droogde zich af.

      Toen hij achter een nogal lawaaiig groepje aan het toilet uit liep, zag hij dat Hannah Bernstein net even de andere kant uit stond te kijken, naar de balzaal. Hij greep zijn kans, en liep snel naar de lounge. Zijn irritatie werd nu onmiddellijk een stuk minder. Het was alsof hij een overwinninkje had behaald. Geen grote zege misschien, maar wel een overwinning. Hij liep door de foyer naar de lift en drukte op de knop.

      

      Tien minuten later stond Hannah nog steeds tegen de muur bij het herentoilet geleund toen Dillon kwam kijken waar ze bleef. ‘Waar is onze vriend?’

      ‘Daarbinnen.’ Ze knikte naar de deur. ‘Ik heb hem naar binnen zien gaan, maar niet naar buiten.’

      Dillon glimlachte. ‘Sommige dingen gaan zelfs het vermogen van de meest politiek correcte agente te boven. Laat dat maar aan mij over.’

      Ze bleef staan wachten en keek naar de menigte, die door het grote aantal laatkomers inmiddels aanzienlijk dichter was geworden. Na een tijdje kwam Dillon weer tevoorschijn en bleef even staan om een sigaret op te steken. ‘Hij is nergens te bekennen.’

      ‘Vreemd. Hij is toch echt naar binnen gegaan.’ Ze merkte dat ze zich ineens erg ongerust voelde.‘Laten we maar eens kijken of hij weer in de balzaal is.’ En voor haar collega uit liep ze de balzaal binnen.

      

      Helen Langs sleutel werkte perfect. In een mum van tijd stond ze in Cohans suite en deed de deur achter zich dicht. De suite was uiterst luxueus ingericht. Een prachtig ingerichte slaapkamer en badkamer, een aparte douchecabine en een magnifieke zitkamer met eikenhouten lambrisering. Het kamermeisje had de gordijnen dichtgetrokken. Helen stapte ertussendoor, duwde de openslaande balkondeuren open en stapte het balkon op. Recht tegenover het hotel zag ze Hyde Park en daarachter schenen de lichtjes van de stad. Aan haar voeten lag de drukke Park Lane. Terwijl ze hier zo stond, voelde ze een vreemde nostalgie in zich opkomen. Het motregende en ze ging onder het afdakje staan, stak een sigaret op en bleef staan wachten.

      Cohan stapte de lift uit en liep haastig de gang door. Zijn hart ging als een razende tekeer. Christus, wat is er met mij aan de hand? dacht hij. Hij kwam bij zijn suite, opende de deur en stapte naar binnen. Met trillende handen deed hij de deurtjes van de van Chinees lakwerk voorziene minibar open en schonk zich een grote scotch in. Nadat hij die in één teug achterover geslagen had schonk hij zijn glas nog eens vol. Wat moest hij nu in ’s hemelsnaam beginnen? Zo had hij zich nog nooit gevoeld. Alles donderde in elkaar. Barry,dacht hij,dat was de enige die hem nu kon vertellen wat hij het beste kon doen. Daarom liep hij snel de slaapkamer in, pakte zijn mobiele telefoon uit zijn reistas, liep weer naar de zitkamer en toetste het nummer van de Ierse terrorist in.

      ‘Met wie spreek ik?’ zei Barry, die zich nog steeds in zijn beveiligde woning in County Down bevond.

      ‘Met Cohan. Wat is er in godsnaam aan de hand?’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Hoor eens, ik heb gisteren de Contactpersoon aan de lijn gehad en ik weet dat je gisteravond in Londen bent geweest. Dat hebben brigade-generaal Charles Ferguson en die andere figuur, Dillon, me verteld.’

      ‘Wat hebben ze precies gezegd?’

      Cohan vertelde hem alles wat hij zich nog wist te herinneren. ‘De Contactpersoon heeft gezegd dat jij hierheen was gekomen om me rugdekking te geven.’

      ‘Dat is ook zo.’

      ‘Dillon zei dat je me kwam vermoorden.’

      ‘Wie geloof je nou?’ zei Barry. ‘Je vrienden of dat katholieke onderkruipertje? We zitten in hetzelfde schuitje en we komen hier samen wel uit. Wanneer ga je weer terug naar New York?’

      ‘Morgen.’

      ‘Uitstekend,’ zei Barry met zijn gebruikelijke gladde manier van liegen.‘Er gebeuren op dit moment dingen waar je geen weet van hebt, maar al je twijfels zullen binnenkort voorbij zijn. Dat beloof ik je.’

      ‘Oké, oké.’ Cohan knikte. ‘Ik bel je nog wel.’

      ‘Doe dat.’

      Barry dacht even na en belde toen de Contactpersoon. ‘Cohan heeft net gebeld vanuit Londen.’

      ‘En?’

      ‘Hij is aan het bezwijken. U moet er iets aan doen.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Kunt u niet regelen dat hij door een vrachtwagen wordt overreden als hij weer in New York is?’

      ‘Ik zal er eens over denken,’ zei Thornton, en daarna verbrak hij de verbinding.

      

      Cohan legde de mobiele telefoon neer en pakte zijn glas op. ‘Waarom ben ik hier in ’s hemelsnaam ooit bij betrokken geraakt?’ fluisterde hij.

      Hij bracht het glas naar zijn lippen en toen stapte Lady Helen Lang de kamer binnen, met de Colt .25 in de hand. De geluiddemper zat er al op.
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      ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Cohan geschrokken toen hij deze met een pistool bewapende grootmoederlijke verschijning voor zich zag. Op de een of andere manier kwam haar gezicht hem trouwens bekend voor.

      ‘Uw Nemesis, senator. Daar komt het in het kort op neer.’

      ‘Hoor ’s,’ zei hij in een poging om zich eruit te bluffen. ‘Als u geld wilt...’

      Ze lachte. ‘Nee, daar gaat het niet om. Kunt u zich die oude films nog herinneren waarin de overvaller “Je geld of je leven” zegt?’ In dit geval wil ik echter liever uw leven hebben. Geld heb ik genoeg.’

      ‘Wie bent u?’ vroeg Cohan vol afgrijzen.

      ‘Gaat u zitten, dan zal ik het u vertellen.’

      Hij liet zich op een van de banken zakken en zat daar te trillen als een espenblad.

      ‘Wat heeft dit te betekenen?’

      ‘Volgens mij is dit wat ze in die oude gangsterfilms op de televisie het uur der wrake noemen.’

      ‘Maar wat heb ik dan gedaan?’

      ‘O, zelf hebt u helemaal niets gedaan. Ik ben er heel zeker van dat u schone handen hebt. U bent een typische politicus, maar u hebt wel samengespannen met de andere Zonen van Erin.’

      Cohan was in zijn hele leven nog niet zo bang geweest. ‘O, mijn God. U bent het! Maar waarom? Waarom?’

      Met één hand pakte ze haar zilveren sigarettenkoker, en stak een sigaret op. ‘Ik had een zoon, senator, een moedige jongeman. Ik zal u eens vertellen hoe hij aan zijn eind is gekomen door die stomme fantasiespelletjes van uw vriendjes en u.’

      Toen ze klaar was met haar verhaal, zag Cohan asgrauw. Hij zat in elkaar gedoken in een hoekje van de bank. Ze schonk hem nog een glas whisky in en gaf het hem aan.

      ‘Dit is ongelooflijk,’ zei hij.

      ‘Maar wel waar, senator. Dit is uw ergste nachtmerrie. Nadat ik hier in Londen Tim Pat Ryan had doodgeschoten ben ik naar New York gegaan en daar heb ik met uw vrienden Brady, Kelly en Cassidy afgerekend.’

      Hij nam een slok whisky. ‘Wat wilt u?’

      ‘Laten we maar beginnen met een paar vragen. De Contactpersoon. Wie is dat?’

      ‘Een stem over de telefoon. Ik zweer het!’

      ‘Maar u hebt toch zeker wel een paar aanwijzingen?’

      ‘Nee! Hij weet van alles, maar ik heb geen flauw idee hoe hij dat allemaal te weten is gekomen. Dat zegt hij er nooit bij.’

      ‘En Jack Barry? Waar mag die wel zijn?’

      ‘Ergens in Noord-Ierland. Meer weet ik niet!’

      ‘Maar u hebt wel contact met hem. U hebt hem net nog gebeld.’

      ‘Over een gecodeerde mobiele telefoon. Die heeft een eigen nummer, maar is niet te traceren.’

      ‘Werkelijk?’ Ze pakte het toestel. ‘Wat is het nummer?’

      Hij aarzelde en ze bracht de Colt in de aanslag.

      Hij gaf het haar.

      

      Barry zat net iets te eten voor het slapengaan toen de telefoon ging. ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Met niemand in het bijzonder, meneer Barry,’ zei Helen Lang, ‘Maar u hoort zeker nog van mij.’

      Ze stopte de mobiele telefoon in haar tasje, liep naar het bureau en nadat ze het nummer op een blocnootje had gekrabbeld, stopte ze dat ook in haar tasje. Ze had de Colt inmiddels in haar linkerhand genomen om te kunnen schrijven en Cohan die zijn kans schoon zag, smeet zijn glas naar haar toe en rende tussen de gordijnen door het balkon op.

      Dat was eigenlijk nogal stom van hem. Hij kon nergens naartoe. Vlak bij het hek rondom het balkon stond een klein fonteintje, een vis waaruit water spoot. Hij keek over de rand, zag de lange rij koplampen die langzaam over Park Lane schoven, en zag onder een richel langs het balkon een ijzeren laddertje zitten dat duidelijk voor onderhoudspersoneel was bedoeld. Hij ging snel schrijlings op het hek zitten en terwijl hij met één voet op de tast naar het laddertje zocht, kwam Helen Lang met het pistool in de aanslag tevoorschijn vanachter de gordijnen.

      ‘Nee, in godsnaam, néé!’ krijste hij en toen gleed zijn voet weg en tuimelde hij naar beneden.

      

      Helen keek omlaag en zag het verkeer druk toeterend tot stilstand komen. Ze draaide zich onmiddellijk om, liep tussen de gordijnen door de suite binnen, rende naar de deur en stapte snel de gang binnen. Een ogenblik later stond ze weer in de lift naar de foyer. Nadat ze naar de balzaal was gelopen, pakte ze snel een glas van het dienblad van de ober die bij de ingang stond en mengde zich tussen de andere genodigden.

      Nemesis, de Griekse wraakgodin, dat was een mooie naam, maar bij deze gelegenheid had ze zelf niets hoeven doen. Cohan had een onontkoombare prijs betaald. Je haalt eruit wat je erin stopt, dat is een van de wetten van het leven. Ze had het niet eens eigenhandig hoeven doen. Het was voldoende voor haar dat het nu was gebeurd. Ze zag een grote drukte bij de hoofdingang, ving een glimp op van Ferguson en Dillon en voelde toen plotseling een hevige pijnscheut in haar borst. Ze pakte haar pillendoosje, nam twee tabletten in en nadat ze die had weggespoeld met een slok champagne liep ze naar de deur van de balzaal.

      

      ‘Misschien is hij naar zijn suite gegaan,’ zei Dillon nadat ze in de balzaal hadden gekeken. Toen klonk er buiten een druk getoeter. Er was duidelijk iets aan de hand.

      ‘We kunnen maar beter even gaan kijken,’ zei Hannah tegen Ferguson.

      Het verkeer reed nu stapvoets en Hannah zag onmiddellijk wat er aan de hand was. Op het trottoir stonden mensen om een lichaam heen. Een motoragent stond naast zijn motor en gaf door aan de meldkamer wat er was gebeurd. Hannah liet hem haar identiteitskaart zien.

      ‘Hoofdinspecteur Bernstein van de Special Branch. Wat is er aan de hand?’

      ‘Ik reed net langs, mevrouw. Hij viel naar beneden. Hij heeft maar net een stelletje gemist dat net langs kwam lopen. De vrouw heeft een shock. Ik heb een ambulance en een surveillancewagen opgeroepen.’

      Hannah boog zich over de dode en zag onmiddellijk dat het Cohan was. Ze ging weer rechtop staan. ‘Ik weet wie dit is, agent. Hij logeert hier in het hotel. Zorg dat u niets loslaat tegenover de pers of wie dan ook. Dit is alarmfase rood. Hebt u dat begrepen?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Ik ga naar binnen, maar ik kom terug.’

      Samen met de dienstdoende hotelmanager, die duidelijk erg uit zijn doen was, keken ze met zijn drieën in Cohans suite rond. ‘Niks,’ zei Hannah. ‘Geen spoor van een worsteling.’

      ‘Dat ben ik met je eens, hoofdinspecteur,’ zei Ferguson. ‘Maar is hij gevallen of geduwd?’ En tegen Dillon: ‘Wat denk jij?’

      ‘O, kom nou, generaal. In ons werk geloven we toch niet in het toeval?’

      ‘Nee, inderdaad niet,’ zei Ferguson. ‘Dat moet een formidabele vrouw zijn.’

      ‘Dat ben ik, geloof ik, wel met u eens,’ zei Dillon.

      ‘Zorg dat deze suite afgesloten blijft,’ zei Ferguson tegen de hotelmanager. ‘Binnenkort komt het gerechtelijk laboratorium hier een onderzoek instellen.’

      ‘Natuurlijk, generaal.’

      ‘Ga jij Blake het slechte nieuws maar brengen,’ zei de generaal tegen Dillon. ‘Hij geeft het dan wel weer door aan de president. Ik handel de minister-president wel af.’

      ‘Zonde,’ zei Dillon. ‘Want naar die ridderorde kunt u nu wel fluiten.’

      Ferguson glimlachte. ik heb altijd wel geweten dat je aan mijn kant stond, Dillon.’

      

      Ondanks het feit dat het huis in South Audley Street vlakbij was, had Lady Helen met Hedley afgesproken dat hij haar met de Mercedes in Park Lane zou opwachten. Terwijl ze zich een weg baande door de nieuwsgierige menigte rondom de droeve restanten van de senator zag Hedley haar aankomen. Hij stapte uit, maakte het achterportier voor haar open en nadat ze was ingestapt, ging hij achter het stuur zitten en reed weg.

      ‘Rijd gewoon maar een eindje rond, Hedley. Dit is een zware avond geweest.’ Ze stak een sigaret op.

      ‘Wat is er gebeurd?’

      Ze vertelde hem alles. ‘Dus Cohan is er niet meer en bovendien beschik ik nu over een aanwijzing waar ik Jack Barry kan vinden.’ Ze hield de mobiele telefoon omhoog. ‘Zal ik het nog eens proberen?’

      Toen de telefoon ging, wist Barry niet hoe snel hij moest opnemen. ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Uw Nemesis,’ zei ze. ‘Maar eerst het laatste nieuws. Senator Michael Cohan is van de zesde verdieping van het Dorchester Hotel naar beneden gevallen. Ik maak nu gebruik van zijn mobiele telefoon.’

      Jack Barry voelde zich verstarren. Hij was nog nooit in zijn leven zo geschrokken. ‘Wat zegt u nu?’

      ‘Dat senator Michael Cohan op het trottoir van Park Lane ligt, voor het Dorchester Hotel. Het is net een slechte zaterdagavond in Belfast. Politie, ziekenwagens, toeschouwers. U weet wel hoe dat gaat.’

      Merkwaardig genoeg was Jack Barry niet eens boos. Hij voelde zelfs een lichte angst. ‘Wie bent u in vredesnaam?’

      ‘Brady, Kelly en Cassidy in New York, Tim Pat Ryan in Londen en nu senator Cohan. Dat ben ik.’ Ze begon te lachen. ‘Nu alleen de Contactpersoon nog, en u.’

      Barry haalde diep adem. ‘Maar wie bent u? Loyalistische vrijheidsstrijders, de Red Hand of Ulster of van dat protestantse uitschot?’

      ‘Het zal u misschien verbazen, meneer Barry, maar ik ben rooms-katholiek. Dit heeft niets te maken met de religie en het verbaast me dat u het over protestants uitschot hebt, want u bent zelf ook protestant. Dat geldt trouwens ook voor Wolfe Tone, de grondlegger van het Ierse republikanisme. En voor Parnell, die er bijna in is geslaagd om Ierland te verenigen.’ Ze begon er schik in te krijgen. ‘En dan heb ik het nog niet eens over Oscar Wilde, George Bernard Shaw en Sean O’Casey gehad. Allemaal protestanten.’

      Nu was hij wel boos. ‘Wat is dit voor flauwekul?’ viel hij haar in de rede. ‘Ik hoef geen geschiedenislesje van u te horen. Wat heeft dit betekenen? Wie bent u?’

      ‘De vrouw die u gaat executeren, net zoals ik de anderen heb geëxecuteerd. Gerechtigheid, meneer Barry. Daar gaat het mij om. Tegenwoordig is die moeilijk te bereiken, maar ik zal niet rusten voor het zover is.’

      Hij luisterde naar haar zachte, beheerste stem, helemaal de verkeerde stem voor dergelijke woorden. Zijn woede werd nog groter.‘U bent gek.’

      ‘Nee, hoor. Drie jaar geleden hebt u in Ulster mijn zoon afgeslacht en vier vrienden van hem geëxecuteerd, onder wie een vrouw. Ik weet zeker dat u zich dat niet meer zult herinneren, meneer Barry. Daarvoor hebt u veel te veel bloed aan uw handen. U zult de lijken wel niet meer uit elkaar kunnen houden.’ Ze gaf hem te veel informatie, maar dat was niet erg. Langzaam kwam er een plan in haar op.

      Nog nooit had Barry zich zo machteloos gevoeld. ‘Hoor eens, met Cohans mobiele telefoon kunt u toch niets beginnen. Die is gecodeerd. De gesprekken die u daarmee voert, zijn niet te traceren.’

      ‘Ja, maar ik kan wel met u praten.’

      ‘Goed, wat wilt u?’

      ‘Het is heel eenvoudig. Zoals ik al zei, hebt u drie jaar geleden in Ulster mijn zoon afgeslacht en daarom ga ik nu ú afslachten.’

      Plotseling voelde hij een scheut van angst. ‘Absoluut niet. U bent gek, mevrouw!’

      ‘In ieder geval kan ik met deze uiterst nuttige telefoon met u praten wanneer ik maar wil. We kunnen zelfs een afspraak maken. U hoort nog wel van me.’

      ‘Wanneer je maar wilt, kreng dat je bent. Zodra je een tijd en een plaats weet, hoef je maar te bellen.’

      Maar de verbinding was al verbroken.

      

      ‘Geef me de zakflacon eens aan, Hedley,’ zei Lady Helen. Hij deed wat ze had gevraagd. Ze nam een grote slok en gaf de flacon terug. ‘Uitstekend. Ik voel me geweldig.’ Ze haalde haar zilveren sigarettenkoker te voorschijn, stak er een op en inhaleerde diep. ‘Uitstekend. Rij eerst maar eens een eindje rond. Buckingham Palace, Pall Mall.’

      Het was opnieuw harder gaan regenen en de ruitenwissers schoven snel heen en weer. Hedley stuurde de wagen behoedzaam door het verkeer.

      ‘Ik houd van rijden door de regen,’ zei ze. ‘Het geeft een veilig, knus gevoel. Het is net alsof de rest van de wereld niet bestaat. Houd jij van regen, Hedley?’

      ‘Regen?’ Hij lachte hardop. 'Lady Helen, daar heb ik veel te veel van gezien terwijl ik in Vietnam zat. Ik moest patrouilleren in moerassen van de Mekong Delta. Voortdurend regen en bloedzuigers die het op je edele delen gemunt hebben.’

      ‘Alleen het idee al bezorgt me de rillingen. Rij maar even naar een pub. Ik heb zin in een borrel.’

      Dat deed hij, een heel respectabele pub vlak bij St. James’s Palace, die de The Grenadier heette. Ze waren er als eens eerder geweest. De kastelein, Sam Hardaker, was een voormalig sergeant van de Grenadier Guards en kende Hedley nog uit zijn tijd bij de ambassade.

      ‘Lady Helen, wat een genoegen!’

      ‘Fijn je weer eens te zien, Sam. Je hebt zeker geen champagne in huis?’

      ‘Er staat er een in de ijskast. Geen goed jaar, maar wel Bollinger. Ik heb hem beloofd aan een officier van de Grenadier Guards bij het paleis, maar die moet het dan maar zonder stellen.’ Samen met Hedley ging ze aan een tafeltje in de hoek zitten en Sam kwam de champagne brengen, in een ijsemmertje en met twee glazen erbij. Hij ontkurkte de fles en schonk de glazen vol. Lady Helen nam een slokje.

      ‘Goddelijk.’ Ze keek glimlachend toe hoe Sam de glazen opnieuw vol schonk, ik heb wel eens gehoord dat als je geen zin meer hebt in champagne, je ook geen zin meer hebt in het leven.’

      ‘Ik zou het niet weten,’ zei Sam. ‘Ik drink alleen maar bier. ’

      Hij liep weg en ze stak nog een sigaret op. ‘Alles goed, Hedley?’

      Hij knikte. ‘Uitstekend, Lady Helen.’

      Ze hief haar glas. ‘Op ons dan maar. Op het leven, de liefde en het geluk.’ Hij hief nu ook zijn glas en ze stootten eikaars glas aan. ‘En naar de hel met Jack Barry en de Contactpersoon.’

      Hedley nam een slokje champagne en zette zijn glas neer. ‘U gaat toch niet werkelijk een ontmoeting met die rotzak regelen?’ Ze stak nog een sigaret op en dacht met gefronste wenkbrauwen even na.

      ‘De enige manier om hem te zien te krijgen, Hedley, is om hem op de een of andere manier naar mij toe te lokken.’

      Hedley knikte. ‘Goed, laten we het erop houden dat u hem weet neer te schieten, net zoals de anderen. Wat dan? Dan zitten we nog steeds met de Contactpersoon en u zult er nooit achter komen wie dat is - dat wisten zij ook niet.’

      ‘Schenk me nog eens wat champagne in en laten we dit alles nu eens filosofisch bekijken.’ Ze leunde achterover. ‘Politiek, Hedley, dat heeft tot zoveel kwaad geleid. Neem nou de situatie waar we nu in verzeild geraakt zijn. Vergeet de Zonen van Erin en de Contactpersoon even. Het begint allemaal met een dialoog tussen regeringen. Dit alles was nooit gebeurd zonder een dialoog tussen de Britse en Amerikaanse regering, zonder die gezellige praatjes tussen de minister-president en de president.’

      ‘Dus?’ zei Hedley.

      ‘Als die niet met elkaar zouden hebben afgesproken om hun informatie te bundelen, zou de Contactpersoon niet zoveel sappige gegevens door te spelen hebben.’ Ze pakte de fles en schonk hem nog een glas in. ‘Dus wie is er in laatste instantie verantwoordelijk?’

      ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’

      ‘De hoogste macht, Hedley, die is in dit geval de laatst verantwoordelijke. Als het Witte Huis ermee te maken heeft, ligt de hoogste beslissingsbevoegdheid bij de president zelf.’ Ze keek snel op haar horloge. ‘O, het is al laat. Laten we maar eens gaan.’

      Nadat hij haar had geholpen met instappen, liep Hedley om de Mercedes heen en ging achter het stuur zitten. Terwijl hij wegreed, zei hij:‘Maar wat wilt u daar nou in godsnaam mee zeggen?’

      ‘Ik heb een uitnodiging weten te regelen voor Chad Luthers feestje in zijn landhuis op Long Island. Naar ik heb vernomen is de president de eregast.’

      Hedley gaf een harde ruk aan het stuur. ‘Mijn god! Dat meent u toch niet!’

      Haar gezicht betrok, maar toen moest ze lachen. ‘O, goeie hemel, nee, Hedley, je denkt toch niet dat ik hem wil vermoorden? O, lieve, lieve hemel, wat moet je wel niet van me denken?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben heus niet gék geworden. Nee, ik bedoelde alleen maar dat ik het er met hem over zou kunnen hebben.’

      ‘Met hem erover hebben? U bedoelt dat u hem gaat vertellen wat u hebt gedaan? Alles? Ook dat u die mensen hebt doodgeschoten? Jezus, hij laat u meteen arresteren.’

      ‘Je snapt het nog steeds niet, hè?’ Ze stak een sigaret op.‘Hij is de baas op het Witte Huis, dus hij is verantwoordelijk voor al deze ellende. Hij wil net zomin als ik dat daar veel ruchtbaarheid aan wordt gegeven. Deze connectie met het Witte Huis zou tot een enorm schandaal kunnen leiden. Die kan zelfs gevaar opleveren voor zijn presidentschap en het vredesproces in Noord-Ierland, waar hij zo hard voor heeft gewerkt, zal zware averij oplopen. Hij móét de Contactpersoon wel ontmaskeren.’ Ze keek Hedley strak aan. ‘Wie weet wat er anders naar de pers gelekt zou kunnen worden?’

      ‘Wilt u daarmee zeggen dat u de president gaat chanteren?' vroeg Hedley ontsteld. ‘Zou u werkelijk zo ver gaan?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘U hebt de booswichten gestraft, Lady Helen. Laat het nou verder rusten.’

      ‘Dat kan ik niet,’ zei ze. ‘Ik heb niet lang meer te leven, Hedley. Ik ben er veel erger aan toe dan jij denkt en dit is te belangrijk. Dus we gaan naar Long Island. Als je hier niet gelukkig mee bent, dan hoefje niet mee te gaan.’

      ‘Hé, dat heb ik niet verdiend.’

      ‘Dat weet ik. Je bent als een rots in de branding voor me geweest. Mijn beste vriend.’

      ‘Ik hoef heus niet met vleierij te worden overgehaald. Meer zeg ik niet.’

      ‘Dus je komt mee?’

      Hij slaakte een diepe zucht. ‘Waar zou ik anders naartoe moeten gaan?’ Hij schakelde over naar een andere versnelling. ‘U laat die Colt toch niet in uw handtasje zitten, hoop ik?’

      ‘Natuurlijk wel,’ zei ze. ‘Je weet maar nooit.’ Ze glimlachte. ‘Misschien loop ik de Contactpersoon wel tegen het lijf.’

      

      Blake luisterde naar wat Dillon hem te vertellen had en toen de Ier klaar was, zei hij: ‘Dat doet me denken aan mijn tijd bij de FBI en de lijst van meestgezochte personen. Obsessieve moordenaars.’

      ‘Dus jij denkt dat Cohan en de anderen door één en dezelfde persoon vermoord zijn?’

      ‘Natuurlijk. Ik geloof al net zomin in het toeval als jij.’

      ‘Dus dat wil zeggen dat het de vrouw is?’ zei Dillon.

      ‘Ik neem aan van wel.’

      ‘Hoe spoort dat met de statistieken van de FBI en de CIA? Ik bedoel, we weten dat er in het verleden wel vrouwen actief zijn geweest in terroristische organisaties - de Baader-Meinhof Gruppe, de IRA, de Palestijnen - maar ze vormen toch altijd nog een minderheid.’

      ‘Dus?’

      ‘Als we het idee accepteren, wil dat zeggen dat één enkele vrouw verantwoordelijk is voor de volledige ondergang van de Zonen van Erin. Ze heeft vijf mensen vermoord.’

      ‘Sean, ouwe makker,’ zei Blake, ‘weet jij soms iets beters?’

      ‘Eigenlijk niet, nee, maar ik denk dat het nuttig zou kunnen zijn als je nog wat gaat samenwerken met die vriend van je bij de politie, hoofdinspecteur Parker.’

      ‘Wat zou ik dan moeten doen?’

      ‘Ik heb geen flauw idee, maar politiemensen zijn en blijven politiemensen. Ze ruiken dingen die andere mensen niet eens opmerken. Als hij eens goed aan de droeve restanten van de senator snuffelt, zou dat weleens wat nuttige informatie kunnen opleveren.’

      ‘Goed, laat dat maar aan mij over.’

      Blake verbrak de verbinding en belde de president. ‘Hebt u het al gehoord van senator Cohan?’

      ‘Dat was moeilijk te vermijden,’ zei Cazalet.‘CNN heeft het nergens anders over.’

      ‘Hebt u even tijd voor me?’

      ‘Kom nu meteen maar.’

      

      De president zat in zijn hemdsmouwen achter zijn bureau in het Oval Office en ondertekende daar de documenten die zijn chef-staf hem had overhandigd. Thornton, nu ook in hemdsmouwen, keek op en wierp hem een scheve grijns toe.

      ‘Je kijkt somber, Blake, maar dat is ook niet zo vreemd.’ Cazalet leunde achterover. ‘We maken dit later wel af. Nou, wat nu, Blake?’

      ‘God mag het weten,’ zei die.

      ‘Denk je dat hij eraf geduwd is?’ zei Thornton.

      ‘Natuurlijk is hij geduwd, of anders is hij er in paniek afgesprongen.’

      ‘Ach kom,’ zei Blake geërgerd. ‘Jullie weten allebei heel goed hoe de zaken ervoor staan. Denken jullie nou werkelijk dat dit een ongeluk was en dat Cohan zich gewoon te ver over de balkonleuning heeft gebogen?’

      ‘Laten we het eens wat eenvoudiger maken,’ zei Cazalet. ‘Er loopt iemand rond die vijf Amerikaanse leden van de Zonen van Erin heeft vermoord.’

      ‘Volgens mij heeft hij de hele club wel zo’n beetje uitgemoord,’ zei Thornton.

      ‘Zijn er nog mensen over?’ zei Cazalet.

      ‘Jack Barry, die zit ergens in Ulster ondergedoken, en de Contactpersoon hier in Washington.’

      ‘Is dat na alles wat er gebeurd is nou zo belangrijk?’ vroeg Thornton.

      ‘Laat ik het zo zeggen,’ zei Blake. ‘De Contactpersoon ontleende zijn macht niet aan de geheime informatie waartoe hij toegang had. Die informatie was voor hem alleen maar van belang omdat hij over mensen beschikte die er iets mee konden doen.’

      ‘En die zijn allemaal dood,’ zei Cazalet.

      ‘Barry niet. Die is nog steeds springlevend en gevaarlijker dan de hele rest van het stel bij elkaar. Omdat de Contactpersoon nog steeds actief is en Barry rondloopt met een pistool in zijn hand, hebben we nog steeds een groot probleem.’

      ‘Wat is je voorstel?’ zei de president.

      ‘Ik dacht dat ik Cohans New-Yorkse achtergrond maar eens moest natrekken. Mijn vriend hoofdinspecteur Parker weet misschien wel een aanknopingspunt te vinden.’ Blake wierp Cazalet een indringende blik toe. ‘En ik denk dat het tijd wordt voor een uitgebreid onderzoek hier in het Witte Huis, meneer de president.’

      ‘Goed, dat ben ik met u eens,’ zei Cazalet. ‘Trek Cohans achtergrond maar eens na.’

      En tegen Thornton: ‘Kijk jij maar eens wat je hier weet te vinden, Henry. Als er hier in het Witte Huis iemand informatie doorspeelt, dan denk ik dat mijn chef-staf zich daar in eigen persoon mee bezig dient te houden.’

      ‘Ik begin er meteen mee, meneer de president,’ zei Thornton, en samen met Blake liep hij de deur uit.

      ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Blake terwijl ze door de gang liepen.

      ‘God mag het weten. We moeten hier niet al te veel ruchtbaarheid aan geven. Politiek gezien is dit dynamiet. Doe jij maar wat de president je heeft opgedragen, Blake, dan laat ik de Secret Service een onderzoek instellen naar iedereen die hier werkt.’

      ‘Ga je ze ook vertellen waarom?’

      ‘Goeie God, nee, nu nog niet in ieder geval. We stellen gewoon een discreet achtergrondonderzoek in en als dat niets oplevert, zien we wel verder. Laat regelmatig iets van je horen.’

      Blake liep verder en Thornton stond hem glimlachend na te kijken. Hij voelde geen enkele angst, maar wel een vreemde opwinding.

      

      Blake bracht verslag uit bij Ferguson, die daarna een kort telefoongesprek met de minister-president voerde.

      ‘Het lijkt werkelijk uit de hand te lopen, generaal.’

      ‘Ik neem natuurlijk de volledige verantwoordelijkheid op me voor wat er gisteravond is gebeurd,’ zei Ferguson.

      ‘Dat is niet nodig, generaal,’ zei de minister-president. ‘Het is niet mijn fout, en al evenmin die van u, maar laten we wel ervoor zorgen dat we snel uitzoeken wat er is gebeurd.’ En na die woorden legde hij de hoorn op de haak.

      ‘In ieder geval heeft hij niet om een zondebok gevraagd,’ zei Ferguson vanachter zijn bureau tegen Hannah Bernstein en Dillon.

      ‘Wat nu, meneer?’ vroeg Hannah.

      Dillon was degene die antwoord gaf. ‘Dat zal van Blake afhangen.’

      ‘Ja, daar kon je weleens gelijk in hebben,’ zei Ferguson.

      

      Thornton belde met Barry. ‘Cazalet, Thornton en Blake Johnson hebben net overleg gevoerd in het Oval Office.’

      ‘Moet ik daar opgewonden van raken of zo?’ vroeg Barry. ‘Vertel nou maar gewoon wat er is gezegd.’

      Dat deed Thornton. Toen hij klaar was, zei Barry:‘Ah, dat heeft toch niets te betekenen? Wat kan hij in New York nou over Cohan te weten komen? Zat hij achter de wijven aan? Ging hij te vaak naar het herentoilet? Schiet toch op!’

      ‘Dat ben ik met je eens. Ze strepen alleen maar een aantal mogelijkheden af. Ik denk niet dat we ons ergens zorgen over hoeven te maken.’

      ‘Wij?’ zei Barry. ‘Ze weten precies waar ik zit. Over jou weten ze helemaal niks, verdomme.’

      ‘En dat wil ik ook zo houden. Dus haal nou niets in je hoofd, Barry. Vergeet niet dat zelfs als ze jou te pakken krijgen, ze daarmee nog steeds geen stap dichter bij mij zijn.’

      ‘Klootzak,’ zei Barry en Thornton verbrak de verbinding.

      Barry stak een sigaret op en ging bij het raam staan. De regen gutste ertegenaan. Er was natuurlijk iets wat hij de Contactpersoon niet had verteld, en dat was dat de mysterieuze vrouw contact met hem kon opnemen via Cohans mobiele telefoon. Het was een bizar soort psychische navelstreng. Hij draaide zich om en keek naar zijn eigen mobiele telefoon die op de tafel lag. Eigenaardig dat hij bijna wilde dat die ging bellen. Om haar stem te horen.

      

      Precies op dat ogenblik reed Helen terug naar Norfolk. Voor de verandering was ze achter in de Mercedes gaan zitten en het enige licht was afkomstig van de gloed van de lampjes op het dashboard en lichtbundels uit de koplampen die voor hen de duisternis doorboorden. Ze voelde zich heel kalm, heel rustig. Het was dat heimelijke, knusse gevoel weer.

      Er klonk zachte muziek, net luid genoeg om het te kunnen horen. Ze had Hedley opdracht gegeven het bandje op te zetten, een van haar mans favorieten. Al Bowlly, de meest geliefde Engelse liedjeszanger van zijn tijd, die in de jaren dertig populairder was geweest dan Bing Crosby en tijdens de Blitzkrieg om het leven was gekomen.

      ‘Deze vind ik mooi,’ zei ze. ‘Moonlight over the Highway. Nogal toepasselijk, maar niets voor jou, geloof ik.’

      ‘U kent mijn smaak, Lady Helen. Ik houd het bij Ella Fitzgerald en Count Basie.’

      ‘Een vreemde man, die Al Bowlly.’ Ze stak een sigaret op. ‘Het schijnt dat hij uit Zuid-Afrika kwam, maar sommige mensen beweerden dat hij uit het Midden-Oosten afkomstig was. Eenmaal in Engeland loog hij over zijn geboortedatum om tien jaar jonger te lijken. Hij werd zanger bij een bigband. Alle vrouwen waren dol op hem. Hij ging met de aristocratie uit eten in het Savoy Hotel en was bevriend met de beruchtste gangsters van Londen.’

      ‘Een heel aparte man,’ zei Hedley.

      ‘Hij geloofde in zijn persoonlijke noodlot, met name tijdens de Blitzkrieg van 1940, toen de nazi’s probeerden ons met bommen eronder te krijgen. Op een avond liep hij door een Londense straat toen daar een bom neerkwam. De schokgolf ging de andere kant uit en hij bleef ongedeerd.’

      ‘Jezus, dat is mij in Vietnam meer dan eens overkomen.’

      ‘Bowlly beschouwde het als een soort teken uit de hemel. Hij geloofde dat het betekende dat hij onoverwinnelijk was.’

      ‘En wat is er daarna gebeurd?’

      ‘O, een paar weken later was er luchtalarm. Iedereen in het flatblok werd verondersteld naar de schuilkelders te gaan. Hij bleef in bed liggen. Niets te vrezen, snap je wel.’

      ‘En toen?’

      ‘Hij is dood in bed aangetroffen. De schokgolf van een neerkomende bom had de deur uit zijn hengsels gelicht.’

      ‘En die had Bowlly getroffen?’

      ‘Precies.’

      Zwijgend reed Hedley een tijdje door. Toen zei hij: ‘Wat wilde u daar nou mee zeggen?’

      ‘Dat aan het noodlot niet te ontkomen valt. Je denkt dat je de dood ontlopen bent op de ene plek en dan komt hij je ergens anders halen.’

      ‘Ja, dat snapte ik ook nog wel, maar dat heeft toch niets met u te maken?’

      ‘O jawel, Hedley.’ Ze leunde achterover. ‘Het verhaal geeft aan hoe onontkoombaar sommige dingen kunnen zijn.’

      ‘Zoals een confrontatie tussen u en de president van de Verenigde Staten? Dat geloof ik niet, Lady Helen. Dat geloof ik werkelijk niet.’

      ‘Kun je je nog dat bordje herinneren dat een andere president op zijn bureau had staan? Hier zit degene die uiteindelijk overal verantwoordelijk voor is. Nou, daar had hij gelijk in.’ Ze tuurde naar buiten. ‘O, kijk eens waar we zijn. Ik wil thee en een sandwich hebben. Laten we maar even stoppen.’

      Ze stonden bij een ouderwetse snackbar voor vrachtwagenchauffeurs langs de snelweg. Ze waren hier al eens eerder geweest. Het was bijna twee uur ’s ochtends en het regenscherm van de keet was neergelaten. Twee grote trucks stonden er vlakbij en de chauffeurs zaten in hun cabine te eten. Hedley bestelde een steak-sandwich witbrood en hete, sterke thee en zij bestelde hetzelfde. Naast elkaar stonden ze te wachten terwijl de vrouw die de tent dreef, de steaks bakte.

      ‘Het ruikt lekker, Hedley.’

      ‘Het ruikt hier altijd lekker, Lady Helen.’

      Ze beet in de sandwich en het vocht droop over haar wang. De vrouw boog zich over de toonbank en bood haar een papieren servetje aan. ‘Alsjeblieft, meid.’

      De regen stroomde van het afdak terwijl ze de sandwich opat en de sterke, bittere thee dronk. ‘Vooruit maar weer,’ zei ze toen ze klaar was.

      Ze ging naast hem zitten.‘Jij denkt dat ik gek ben,Hedley.’ Het was geen vraag.

      ‘Ik denk dat u te ver gaat, Lady Helen.’

      Ze stak nog een sigaret op. ‘De meeste mensen kiezen de andere weg door het leven, die van de beleefdheid en de goede manieren. Ik kan me nog herinneren dat ik ooit eens in een hoekje van een Londens restaurant heb gezeten met een man die vroeger mijn boekhouder was geweest. Naast ons zaten vier vrouwen en ze rookten alle vier. Een van hen zat in een rolstoel. Mijn vriend fluisterde dat hij niet tegen de rook kon en dat hij daarom niet kon blijven. De vrouw in de rolstoel zei hardop dat het toch jammer was dat sommige mensen zo onverdraagzaam waren.’

      ‘Wat is er toen gebeurd?’

      ‘Ik heb hem in een taxi gezet en daarna ben ik teruggelopen en heb de vrouw in de rolstoel gezegd dat zij tenminste nog leefde terwijl hij longkanker had en binnen drie weken dood zou zijn.’ Haar gezicht betrok. ‘Waarom vertel ik je dat eigenlijk? Waarschijnlijk omdat dat de eerste keer was dat ik werkelijk positie heb gekozen... in het openbaar dan. Ik kon dit niet zomaar ongemerkt voorbij laten gaan.’

      ‘Zoals u de Zonen van Erin niet ongestraft hun gang kon laten gaan. Dat is me duidelijk. Maar de president?’ Hij schudde zijn hoofd.

      ‘Je snapt het nog steeds niet, Hedley. Je bent een aardige vent, maar zoals de meeste mensen zie je alleen maar wat je verwacht te zien. Je kijkt naar mij en denkt dat ik dezelfde vrouw ben die ik altijd ben geweest en dat is niet zo. Ik heb haast, Hedley, want ik heb geen tijd te verliezen.’

      ‘Hé, zoiets moet u niet zeggen.’

      ‘Het is de waarheid, Hedley. Ik ga dood. Niet vannacht en ook morgen niet, maar lang zal het niet meer duren. Ik heb te weinig tijd en nog heel veel te doen, maar bij god, dat zal ik doen ook. Ik ga naar Long Island om de president hierover aan te spreken en Barry heb ik aan het andere eind van die met een geheime code beveiligde mobiele telefoon. Het enige dat ik hoef te doen is langzaam de lijn in te halen.’ Ze haalde haar pillenflesje te voorschijn en schudde er twee op haar handpalm. ‘Dus geef me de fles maar even en trap eens flink op het gaspedaal. We kunnen om drie uur thuis zijn.’

      

      Maar het weer werd alleen maar erger. De regen plensde neer en toen ze de heuvel boven het dorp af reden, was het tafereel dat zich voor hen ontvouwde er een van volstrekte chaos. Het water stond bijna een halve meter hoog in de straten en een aantal mensen was druk bezig bij de sluisdeuren.

      Hedley bracht de wagen tot stilstand voor de pub. De oude Tom Armsby was bezig zandzakken voor de deur neer te leggen en Hetty hielp hem daarbij. Ze keek op toen de Mercedes tot stilstand kwam en Lady Helen het portier opende.

      ‘Dat ziet er niet goed uit.’

      ‘Het is een ramp. Van hier tot aan het gebouw van de dorpsraad staat alles blank. Na de vorige keer, toen Hedley ons heeft gered, wilden die krenterige idioten geen geld vrijmaken om de sluisdeur te repareren. Als dit nog even zo doorgaat, staan alle huizen in het hele dorp onder water.’

      Lady Helen keek Hedley aan. ‘Het zijn allemaal gewone mensen, vooral gepensioneerden. Dan zijn ze geruïneerd.’

      ‘Dat weet ik.’ Hij stapte de regen in, en terwijl hij daar in het water stond, trok hij zijn chauffeursjasje uit en stroopte zijn mouwen op. ‘Hoe heet het ook alweer als je het gevoel hebt dat je iets al eens eerder hebt meegemaakt?’

      ‘Déja vu. Dat is Frans.’

      ‘Dat dacht ik al.’

      Hij draaide zich om en liep naar de mannen die met de sluisdeur in de weer waren. Helen stapte uit en liep achter hem aan. In het woelige water onder hen zwom een jongeman rond. Het was duidelijk dat hij halfdood was, maar hij probeerde nog een keer te duiken. De stroming duwde hem echter, happend naar lucht, weer omhoog.

      ‘Haal hem eruit,’ zei Hedley. De jongen werd uit het water gehesen en op de oever getrokken. ‘Wie heeft er een koevoet?’ Iemand gaf hem er een aan. Hedley pakte het zware stuk gereedschap beet, en sprong zonder te aarzelen het water in. Hij kwam weer boven, haalde diep adem, dook en zocht op de tast naar de ijzeren klampen op de sluisdeur die na de vorige keer provisorisch gerepareerd waren. Hij duwde de koevoet ertussen en slaagde erin er nog een paar harde rukken aan te geven voordat hij weer naar boven moest om daar verwoed naar lucht te happen.

      Hij dook opnieuw, twee, drie keer, en telkens werd het moeilijker, maar toen begaf de klamp het en schoven de sluisdeuren open, eerst langzaam, maar toen het water er vat op kreeg, steeds sneller. Toen Hedley weer bovenkwam, klonk er gejuich op want het water was nu duidelijk aan het dalen.

      Vele behulpzame handen trokken hem uit het water. Hij kwam overeind en stond daar in de regen. Hetty Armsby kwam naar hem toe gerend en sloeg een deken om hem heen.

      ‘O, wat ben je toch een geweldige vent! Kom mee naar de pub en komen jullie ook maar mee, jongens. De sluitingstijden kunnen me vannacht niet verdommen.’

      Iedereen liep mee en Lady Helen kwam naast Hedley lopen. ‘Laat de roem je niet naar je hoofd stijgen. Het zou niet zo godslasterlijk zijn als te beweren dat je over het water hebt gelopen, maar ze zijn in staat om de kerk hier om te dopen in St. Hedley.’

      

      De volgende ochtend was het weer op Compton Place nog steeds afschuwelijk. Een hevige felle oostenwind joeg de regen voort en de golven sloegen over de lange vlakke zandbanken van Horseshoe Bay.

      Helen, die haar zware regenjas aan en haar zuidwester op had, reed op haar merrie in halfgalop door de dennenbossen, die de ergste vlagen van de storm afdempten, bleef even staan in de beschutting van een oud kapelletje en wist met veel moeite een sigaret op te steken tussen haar samengevouwen handen.

      Ze keek naar de woelige zee en dacht aan een bezoek bij vrienden op Long Island een paar jaar eerder, niet in de zomer, als Long Island een heel gewilde bestemming was, maar laat in de winter, net als nu. Ze hadden haar toen het landhuis van Chad Luther laten zien, een kast van een huis met een gazon tot aan de kust van de Long Island Sound. Er was niemand aanwezig, dus ze was er niet rondgeleid. Chad had haar vaak genoeg uitgenodigd, maar vooral omdat hij tuk was op geld en zij daar meer van had dan hij. Dat ze nooit op zijn uitnodigingen was ingegaan, had een heel eenvoudige reden: ze mocht hem niet. Hij was een ordinaire, ijdele opschepper.

      Ze rechtte haar rug. ‘Kom op, meid, wie ben jij om zo’n oordeel te vellen? Er zal heus wel iemand zijn die van hem houdt. Maar Joost mag weten wie dan wel.’

      Nog steeds met haar gedachten bij Long Island pakte ze de teugels en galoppeerde weg.

      

      Hedley was naar het dorp gereden om te kijken hoe het met de sluis stond. Het goot nog steeds van de regen en de waterstand was hoog, maar ze hadden nu geen problemen meer. Hij ging even bij de dorpswinkel langs, vulde een bestelbonnetje in en reed terug naar huis. Hij liet de boodschappen in de keuken staan, liep de binnenplaats op en hoorde de pistoolschoten in de schuur. Toen hij naar binnen liep, stond ze daar met de Colt .25 op de doelwitten te schieten.

      ‘Dus we gaan nog steeds naar Long Island en u neemt dat pistool mee?’

      ‘Overmorgen,’ zei ze en laadde het pistool opnieuw. ‘Ik neem een van de Gulfstreams van het bedrijf. We kunnen landen op Westhampton Airport op Long Island. Dat komt heel goed uit.’

      ‘Toch had ik liever gehad dat u dat pistool niet meenam.’

      ‘Zoals ik je al heb gezegd wil ik op alles voorbereid zijn. Wat er ook gebeuren mag. Je hoeft niet mee als je dat niet bevalt.’

      ‘O,maar ik moet wel.’ Hij pakte een Browning uit de verzameling wapens op de tafel, loste snel een paar schoten en trof vier doelwitten in het hoofd.

      ‘Moet je weer even laten zien hoe goed je bent, Hedley?’

      ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik kijk gewoon even of ik nog wel in vorm ben, omdat ik er dan voor kan zorgen dat ú goed in vorm bent. Wat zou er per slot van rekening gebeuren als u de Contactpersoon tegen het lijf loopt?’

      ‘Dus je komt mee? Je wilt me helpen?'

      ‘O, ik ga wel mee, hoor. Iemand moet toch een beetje op u passen?’

      Hij pakte haar de Colt uit de hand, controleerde die even en gaf hem toen terug. ‘Goed, neemt u de positie maar weer in en denk aan alles wat ik u geleerd heb.’
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      De volgende ochtend zat Blake in Parkers kantoor koffie te drinken en een sandwich ham te eten. Hij was alleen. Buiten was het maartse weer zo beroerd als het maar kon. Fijne vlokken natte sneeuw dwarrelden tegen het raam. De deur ging open en Parker kwam binnen. Hij was in hemdsmouwen.

      ‘Ze zeiden dat je hier was. Zeg, dat eten was voor mij bedoeld, maar voel je niet bezwaard, hoor.’

      ‘Ik ben net aangekomen uit Washington. Het weer was zo slecht dat ze geen ontbijt konden serveren.’

      ‘Je verdiende loon. Dan had je maar niet bij de jetset moeten gaan.’ Parker ging zitten en bestelde nog een sandwich en wat koffie. Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij zit diep in de problemen.’

      ‘Pardon?’

      ‘Ach, kom op zeg... Cohan? Volgens de kranten was het een ongeluk, maar jij en ik weten wel beter. ’

      Op dat ogenblik kwam zijn assistente, een vrouwelijke brigadier op leeftijd, de kamer binnen en zette een beker koffie en een pakje sandwiches op tafel.

      ‘Neemt u de mijne maar. Ik heb al wat bijbesteld. Ik had wel gedacht dat die meneer uit het Witte Huis alles op zou eten.’

      Ze ging weer weg. ‘Wat een leuk mens,’ zei Blake. ‘En wat een gezonde eetlust. Voor jou is dit te veel, hoor. Je moet een beetje aan die dikke pens van je denken.’

      Hij pakte nog een sandwich. ‘Val dood, jij,’ zei Parker en hij nam er zelf ook een. ‘Nou, hoe staan de zaken ervoor?’

      ‘Eenvoudig. De Zonen van Erin zijn allemaal verhuisd naar de grote eetclub in de hemel. Cohan, Ryan, Kelly, Brady, Cassidy... dat maakt vijf.’ Blake maakte een van de bekers koffie open. ‘Kom op, man, hoeveel moorden heb je in al die jaren bij de dienst onderzocht?’

      'Honderdzevenenveertig. Ik heb de tel bijgehouden.’

      ‘Dus wat denk je ervan? Je gelooft toch zeker niet dat dit het werk van een sekte is?’

      ‘Dat is flauwekul.’ Parker at zijn sandwich op. ‘Het patroon is duidelijk. Het motief is wraak.’

      ‘Wraak voor iets waar de Zonen van Erin verantwoordelijk voor waren?’

      ‘Dat lijkt me wel.’

      Blake liet dat even tot zich doordringen. ‘Dat ben ik met je eens. Maar ver komen we daar niet mee. Ik heb over Cohan nagedacht. Waarom is die niet in New York aangevallen, net als de anderen? Weet je soms of er inbraakpogingen bij hem thuis zijn gedaan? Of iets anders in die geest?’

      ‘Laten we maar eens kijken.’

      Met de laatste sandwich in zijn linkerhand liep Parker naar zijn computer, ging zitten en sloeg een paar toetsen aan. ‘Nee, geen meldingen.’ Hij aarzelde even. ‘Wacht eens. Dit is interessant.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Vorige week zijn er een paar moorden gepleegd in een steegje naast Cohans huis. Typisch straatschorem. Doodgeschoten. Tijdens de lijkschouwing is er een heleboel alcohol aangetroffen en ook wat cocaïnesporen. Ze hadden allebei een flink strafblad. Het waren straatdealers en een van hen had ook een paar dames voor zich tippelen.’

      Het beeld op het scherm bleef veranderen. Terwijl hij zijn best moest doen om zijn stijgende opwinding in toom te houden, zei Blake: ‘Wat voor een pistool?’

      Parker sloeg nog een paar toetsen aan en leunde toen achterover. ‘Lieve god, een Colt .25.’ Hij keek om. ‘Dat moet ik even checken.’ Hij begon koortsachtig te tikken. Na een tijdje hield hij daarmee op en zei: ‘Kijk maar, Blake. Jij dacht dat er vier leden van de Zonen van Erin met hetzelfde wapen waren neergeschoten, maar hier heb ik er nog twee.’

      Blake was verbijsterd. ‘Maar waarom deze twee?’

      Parker zat ingespannen te denken. ‘Cohans huis, dat zal de link wel zijn. Het staat in een exclusieve buurt. Die lui waren gewoon twee boeven die toevallig langs kwamen lopen.’

      'Je bedoelt dat ze op het verkeerde moment op de verkeerde plek zijn geweest?’

      ‘Hoe moet ik dat weten, man? Ik grijp me vast aan een strohalm. Misschien stond iemand Cohan op te wachten en zijn die twee toen dat steegje binnengekomen.’

      Blake knikte. ‘Ja. O, man!’

      ‘Wat ga je nu doen?’

      ‘Ik ga eens een kijkje nemen op de plek van het misdrijf.’ Hij stond op. ‘Dank je wel, Harry. Ik kom zeker nog terug.’ En hij liep de kamer uit.

      

      Lady Helen ging een eindje lopen. Om zich te beschermen tegen de regen had ze een paraplu meegenomen. Tussen de dennenbomen bleef ze staan en terwijl ze naar de woelige zee stond te kijken, haalde ze de mobiele telefoon tevoorschijn en belde Barry. ‘Ah, daar bent u,’ zei ze.

      ‘Wat wilt u van mij?’

      ‘Niets bijzonders. Ik dacht gewoon, laat ik hem eens bellen. Het is rotweer hier. Het giet van de regen.’

      Barry voelde zich verrassend kalm. Opnieuw dat gevoel van lotsverbondenheid.

      ‘Waar bent u?’

      ‘Ah, dat is een hele vooruitgang. Dit is de eerste keer dat u dat hebt gevraagd. Ik zal u eens een lokkertje voorhouden. De oostkust van Engeland.’

      ‘Yorkshire? Norfolk?’

      ‘Dan zou ik het verklappen.’

      Het verbaasde hem hoe redelijk ze klonk. ‘Hoor eens, wat wilt u nou?’

      ‘U, meneer Barry. Ik wil ú. Dood, natuurlijk.’

      Ze verbrak de verbinding. Barry liep naar het dressoir, haalde een fles Paddy whisky tevoorschijn en schonk zich een glas in. Het spul beet in zijn keel en toen hij nog een sigaret opstak, merkte hij dat zijn handen trilden. Ze liet zich niet zomaar afschrikken. Dat was wel duidelijk. Dus belde hij de Contactpersoon.

      ‘Hoor eens, ik heb je niet alles verteld over dat gedoe met senator Cohan.’

      ‘Dat kun je nu dan beter maar wel doen,’ zei Thornton. En dat deed Barry. Toen hij klaar was, zei Thornton: ‘Vertel nog eens wat ze over haar zoon heeft gezegd.’

      Barry dacht even na. ‘Ze zei dat ik drie jaar geleden in Ulster haar zoon heb afgeslacht en zijn vrienden heb geëxecuteerd, vier anderen, onder wie een vrouw.’

      ‘Zegt je dat iets?’

      ‘In godsnaam! Ik ben al jaren in oorlog. Wil je weten hoeveel mensen ik in die tijd heb gedood?’

      ‘Goed, goed. Laat het verder maar aan mij over. Misschien is er een verband. Ik trek het wel na.’

      

      Blake liet zich naar Cohans huis in Park Avenue rijden, zei tegen de chauffeur dat hij de auto recht er tegenover aan de andere kant van de straat moest zetten en ging daar de processen-verbaal zitten lezen. Het was allemaal nogal eenvoudig. Het was na middernacht geweest en door de zware regenval waren er niet veel mensen op straat geweest.

      Terwijl hij naar Cohans huis keek, probeerde hij zich het tafereel voor de geest te halen. Donker en nat, en zonder dat er veel weerstand was geboden, want volgens het verslag van de patholoog-anatoom waren beiden onmiddellijk dood geweest. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op. Er klopte iets niet. Hij pakte het onderzoeksverslag van de patholoog-anatoom er weer bij en bladerde het snel door. Slachtoffer Een had bloedgroep O. Slachtoffer Twee had bloedgroep A. Het probleem was dat er sporen van bloedgroep B op het hemd van Slachtoffer Twee waren aangetroffen.

      Dus er was een derde bij betrokken geweest, en er had een soort worsteling plaatsgevonden. Met de moordenaar soms? Blake fronste zijn wenkbrauwen. Om de een of andere reden leek hem dat niet waarschijnlijk. De manier waarop die twee kerels waren doodgeschoten was zo snel en zo genadeloos geweest. Waarom zou er dan een worsteling geweest zijn? Hij fronste nogmaals zijn wenkbrauwen. Tenzij er nog iemand bij was geweest. Vier mensen in plaats van drie.

      Hij besloot om eens te kijken of hij vanaf het trottoir een ander perspectief op de zaak kon krijgen. ‘Ga maar terug naar het hoofdbureau en wacht daar op me,’ zei hij tegen zijn chauffeur. ‘Ik neem wel een taxi. Geef me de paraplu maar mee.’

      De chauffeur deed wat hem was gezegd en terwijl Blake de paraplu opende, reed hij weg. Dus het was donker geweest en ze had staan wachten tot Cohan terugkwam van het een of andere feestje. Waar zou ze hebben staan wachten? Aan deze kant van de straat en niet aan de andere, want hier had je een onbelemmerd zicht, hier zou een tamelijk goed gericht schot te lossen zijn.

      Hij draaide zich om en keek achter zich. Het was hier overal heel goed mogelijk om je in de schaduw te verbergen. Wat zou er gebeurd zijn? Wat was er misgegaan?

      Ach, wat kan het me ook schelen? dacht Blake terwijl hij een pakje Marlboro tevoorschijn haalde en er een opstak. Dit was niet het juiste ogenblik om te stoppen met roken. Hij inhaleerde diep en die verdomde maartse regen droop van zijn paraplu.

      

      De twee slachtoffers hadden hier in het steegje gestaan, waarschijnlijk om te schuilen voor de regen. Ze hadden daar helemaal niet horen te zijn, niet op dat uur van de nacht en niet in die buurt. Dus ik ben de moordenaar, dacht Blake, en ik sta hier op Cohan te wachten. Hij keek eens naar Cohans huis en net op dat moment kwam een eindje verderop een jong stelletje de hoek om. Ze liepen dicht tegen elkaar aan, samen onder een paraplu. Nadat ze langs het steegje waren gelopen keek Blake hen na tot ze bij de volgende hoek weer uit het zicht verdwenen.

      ‘Dat is het,’ zei hij zachtjes. ‘Net wat ik dacht. Iemand is toevallig ergens bij betrokken geraakt. De verkeerde plaats op het verkeerde ogenblik.’

      Dus de persoon met bloedgroep B had de plek van het misdrijf verlaten. God mocht weten hoe hij of zij eraan toe was geweest. Welke kant zou hij uitgaan? Ach, wat maakte het ook uit! Eerst maar eens naar links, al was het maar omdat dat de richting was waarin het jonge stelletje was gelopen.

      Hij stak nog een sigaret op en liep rustig en vastberaden door de regen naar de hoek en terwijl hij doorliep tot de eerste zijstraat kwam hij langs wat kantoren en zo nu en dan een boetiekje. Rond middernacht zouden die allemaal gesloten zijn geweest.

      ‘Maar dat daar niet,’ zei hij zachtjes terwijl hij naar de overkant van de kruising keek. ‘Die sluiten nooit.’

      St. Mary’s Hospital stond er op het bord. Het was een particulier ziekenhuis en op een ander groot bord stond welke diensten hier allemaal geboden werden, onder meer die van een ambulancedienst en ehbo.

      ‘Daar zijn we dan,’ zei Blake. ‘Het is vroeg in de ochtend, het regent en je bloedt. Waar ga je dan naartoe?’

      Hij ging in een portiek staan, haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en belde Harry Palmer. ‘Harry, ik heb je nodig.’

      ‘Heb je iets gevonden?’

      ‘Laten we het er maar op houden dat mijn neus begint te kriebelen. Als ik gelijk heb, heb ik iemand van de politie nodig.’

      ‘Waar ben je nu?’ Blake vertelde het hem.'Prima. Tot zo.’

      

      Toen Parker en Blake de EHBO-afdeling van het St. Mary’s binnenliepen, zagen ze dat die verrassend luxueus was ingericht. Vast tapijt op de vloer, gemakkelijke stoelen en rustgevende muziek. De verpleegster die aan de balie stond, had een uniform aan dat door Armani zelf ontworpen had kunnen zijn. Dat was waarschijnlijk ook zo.

      ‘Heren?’ zei ze met lichte argwaan. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

      Harry liet zijn goudkleurige politie-identiteitsbewijs zien. ‘Hoofdinspecteur Parker, politie. Ik heb wat informatie nodig. Het houdt verband met een moordzaak.’

      ‘Dan kan ik maar beter even het hoofd van de administratie roepen. Dat is meneer Schofield.’

      ‘Doet u dat,’ zei Harry.

      Schofield had een blauw pak met een krijtstreepje aan en zag er fit en gebruind uit. Ze zaten in zijn tamelijk weelderig ingerichte kantoor en Blake vertelde hem alles wat hij moest weten. Dat er niet ver hiervandaan een dubbele moord was gepleegd en dat het mogelijk was dat daarbij een derde licht- of zwaargewond was geraakt.

      ‘Het klinkt belangrijk,’ zei Schofield.

      ‘Ja, mijn collega hier is van de FBI, dus het is inderdaad van groot belang,’ zei Harry Parker.

      ‘Maar wat wilt u nu van mij?’

      Blake pakte een blocnootje en krabbelde er een datum op. ‘De vroege ochtend van deze dag. Is er die nacht na twaalven iemand binnengekomen met een bloedende wond?’

      ‘Jezus!’ zei Schofield. ‘Nou, laten we maar eens kijken.’

      Bij de balie keek hij in het register en knikte. ‘Er is een patiënt binnengekomen. Een zekere Jean Wiley. Ze is ingeboekt om kwart over één met een snee in haar gezicht. Die is behandeld door dokter Bryant, de arts die toen dienst had.’

      ‘Prima,’ zei Parker. ‘Gaat u voor, meneer Schofield.’

      Bryant was een dikkige man van een jaar of dertig met donker krullend haard, een baard en een bril. Op dit moment zat hij aan een tafeltje in de hoek van de kantine soep met stokbrood te eten.

      Hij keek op. ‘Schofield, wat probeer je me nu weer aan te smeren?’

      ‘Deze heren willen je graag even spreken.’ Hij keek om. ‘Dokter Bryant is als beste van zijn jaar geslaagd van de Harvard Medical School gekomen. We mogen van geluk spreken dat hij hier wil werken. Houdt u daar alstublieft rekening mee.’

      ‘O, Clarence,’ zei Bryant. ‘Hou op me te paaien. Nou, wat heeft dit te betekenen?’

      Nadat Parker eerst Blake en daarna zichzelf had voorgesteld, tegen Schofield had gezegd dat hij wel kon gaan en Bryant had verteld wat er aan de hand was, zei hij:‘U weet hier iets over. Daar ben ik zeker van.”

      ‘Goed, ik denk na.’

      ‘Ik haal wel wat koffie voor u,’ zei Blake.

      ‘Thee, man, thee. Ik heb tien jaar in Guy’s Hospital in Londen gewerkt en ik vind het lekker. English Breakfast Tea, alstublieft.’ Blake ging thee halen en toen hij terugkwam, zag hij dat Bryant een leeg pakje sigaretten verfrommelde. Hij pakte zijn Marlboro. ik dacht dat dokters niet roken?’

      ‘Wilt u me soms mijn wettelijke rechten ontzeggen?’

      ‘Goed, laten we het eens over die afschuwelijke nachtdiensten hebben en over iemand die Jean Wiley heette en die net was komen binnenlopen. Wat was er aan de hand?’

      ‘Ze had een snee in haar gezicht. Het was niet erg, maar het was duidelijk dat het met een mes gedaan was.’

      ‘Hebt u naar de details gevraagd?’ zei Parker.

      ‘Natuurlijk. Ze zei dat ze was uitgegleden in de keuken en zich ergens aan had gesneden.’

      ‘Flauwekul volgens u?’ vroeg Blake.

      ‘Ja. Het was een meswond. Ik heb de wond keurig weer gehecht. Zij heeft ons het nummer van haar verzekering gegeven en daarna is ze weer weggegaan.’

      ‘Mooi,’ zei Parker. ‘Als ze haar polisnummer heeft gegeven, staat dat nog in de computer, en zo kunnen we natrekken wat haar bloedgroep is.’

      ‘Niet nodig,’ zei Bryant. ‘Die weet ik nog wel.’ Ze keken hem aan en hij begon licht te blozen, ik heb haar hier in de buurt een paar keer gezien. Ze luncht altijd in dezelfde koffieshop. Nick’s Place, hier om de hoek. Ze... wel, ze is een knappe meid.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar goed, het is bloedgroep B.’ Parker keek op zijn horloge. ‘Het is lunchtijd.’

      Bryant aarzelde en herhaalde wat Schofield daarnet ook al had gezegd. ‘Hé, er bestaat nog zoiets als de vertrouwensrelatie tussen arts en patiënt.’

      ‘Er is ook nog zoiets als een dubbele moord hier verderop in de straat vlak voordat ze hier is binnengekomen. Dit is belangrijk, dokter. Als het niet belangrijk is, zet de politie van New York er heus geen hoofdinspecteur op en dat geldt ook voor de FBI.’

      ‘Het is nog maar een jong meisje. U wilt toch niet beweren dat zij iemand heeft vermoord?

      ‘Nee,’ zei Blake. ‘Maar om een standaarduitdrukking te gebruiken, in het kader van ons onderzoek willen we haar wel even spreken.’

      ‘Goed,’ zei Bryant vermoeid. ‘Ik wijs u wel wie het is. Maar kalm aan met haar, hè?’

      ‘Wij zijn van de nieuwe, moderne politie,’ zei Parker. ‘Wij worden getraind op gevoel en medemenselijkheid. Nou, laten we maar eens gaan.’

      

      Nick’s Place was klein en bevond zich ergens in een achterafstraatje. Achter een grote toonbank stonden drie mannen druk met elkaar te praten in het Grieks, terwijl twee van hen stonden te bakken en frituren en de derde sandwiches klaarmaakte. Het was er warm en bedompt en omdat het regende, waren de ramen gedeeltelijk beslagen. Bryant keek even naar binnen.

      ‘Ik zie haar niet.’

      ‘Goed, we wachten hier tot ze komt,’ zei Parker.

      ‘Er zitten patiënten op me te wachten,’ zei Bryant terwijl ze in het portiek van een winkeltje gingen staan en toen verstarde hij. ‘Hé, daar komt ze aan. Ze steekt nu de straat over. Dat kleine, donkere meisje met die blauwe regenjas. Een zwarte paraplu.’

      Jean Wiley vouwde haar paraplu dicht en liep Nick’s Place binnen.‘Mooie benen,’ zei Bryant.

      ‘Ja, vergeet niet dat u veel waarde hecht aan de vertrouwensrelatie tussen arts en patiënt,' zei Parker. ‘Vriendelijk bedankt, dokter Bryant. U kunt wel gaan.’

      ‘Als u me nodig hebt, dan weet u waar ik ben.’ Terwijl hij wegliep, zette Bryant zijn kraag op.

      Blake en Parker gingen voor het raam van Nick’s Place staan en keken naar binnen. Het meisje liep nu met een dienblad met een beker koffie en een sandwich erop naar een hokje achter in de koffieshop. Het was nog vroeg en er waren maar weinig klanten.

      ‘Hoe pakken we dit aan?’ vroeg Harry Parker.

      ‘Het lijkt me niet nodig om de aardige en de gemene smeris te gaan uithangen. Jij bent een grote, vriendelijke, vaderlijke politieman die werkelijk diep betreurt dat hij zijn plicht moet doen en ik ben de Aardige Man van de FBI. Maar, ouwe makker van me,’ zei Blake,‘vergeet niet dat ik de leiding heb. Ik ben degene die beslist wat er met haar gebeurt.’

      ‘Hoe meer ik over deze zaak te weten kom, des te blijer ik ben dat het niet mijn verantwoordelijkheid is,’ zei Parker. ‘Daar gaan we dan.’

      

      Jean Wiley zat een kipsandwich met sla te eten en las er een pocketboek bij. Emma van Jane Austen, zag Blake. Ze keek op en haar gezicht betrok.

      ‘Kunnen we bij u komen zitten?’ vroeg Parker.

      ‘Volgens mij is er nog plaats voldoende.’

      ‘We willen hier even zitten,’ zei Blake vriendelijk.

      Parker liet zijn kaart zien. ‘Politie. Hoofdinspecteur Harry Parker. Mijn collega hier, meneer Johnson, werkt voor de FBI.’

      ‘We denken dat u ons kunt helpen, ’ zei Blake. ‘Het gaat om een dubbele moord vorige week.’

      Haar gezicht sprak boekdelen. Het leek ineens vol rimpels en plooien te zitten en werd krijtwit. ‘O, mijn god.’ Ineens zag ze er een heel stuk ouder uit. ‘Ik moet naar de wc.’

      ‘Best,’ zei Harry Parker. ‘Maar probeert u niet er door de achterdeur vandoor te gaan. Ik weet wie u bent, en dan zou ik een surveillancewagen langs uw werk moeten sturen. Ik weet zeker dat uw baas dat niet leuk zou vinden.’

      Ze snikte even en toen ze opstond, stootte ze haar koffie om. Terwijl ze naar achteren rende, kwam een van de mannen achter de toonbank vandaan, met zijn afdroogdoek nog in de hand. Hij was heel strijdlustig.

      ‘Hé, wat moet dat? Dat is een aardige meid. Jullie kunnen hier niet zomaar mijn klanten lastigvallen.’

      ‘Als ik dat wil, kan ik je zaak sluiten.’ Harry liet zijn goudkleurige identiteitskaart zien. ‘Politie.’

      ‘De jongedame is getuige geweest van een misdrijf,’ zei Blake. ‘We willen alleen maar dat ze antwoord geeft op een paar vragen.’

      De houding van de man veranderde onmiddellijk. ‘Ik ben Nick,de eigenaar. Wilt u koffie?’

      ‘Geweldig,’ zei Parker. ‘Dat bevalt me nou. Medewerking.’

      Een paar minuten later kwam het meisje terug. Ze zag nog steeds bleek, maar was nu wel heel beheerst. Ze had iets vastberadens. Dit was geen dom blondje, daar was Blake zeker van. Ze ging zitten en nam een slokje van de koffie die Nick was komen brengen.

      ‘Goed, wat wilt u van me?’

      ‘Een paar gegevens. U bent Jane Wiley?’ zei Parker. ‘Vierentwintig jaar?’

      ‘Ja, én?’

      ‘Mooi litteken hebt u op uw linkerwang. Na verloop van tijd trekt het wel weg, maar het maakt u gezicht er wel interessanter op.’

      Nu werd ze boos. Er lag een duistere blik in haar ogen. ‘Wat doet u voor de kost?’ vroeg Blake.

      ‘Ik ben vennoot bij Weingarten, Moore, hier om de hoek. Twee jaar geleden heb ik mijn doctoraal rechten gehaald aan Columbia, dus ik weet wat mijn rechten zijn.’

      ‘Hé, is dat nou aardig?’ zei Parker tegen Blake, en daarna richtte hij zijn aandacht weer op het meisje. ‘Wilt u ons vertellen hoe uw bloed is terechtgekomen op het hemd van iemand die is vermoord?’

      Dat gaf haar een schok. Stomverbaasd wierp ze Blake een vragende blik toe. ‘Hoor eens,’ zei die. ‘Waarom zou u er nou omheen draaien? Vorige week zijn er twee stukken tuig doodgeschoten in een steegje een paar straten verderop. Kort na middernacht.’

      ‘De kwestie is dat de ene bloedgroep A had, en de andere bloedgroep O,’ zei Parker.

      ‘Maar er zaten sporen van bloedgroep B op zijn hemd,’ zei Blake.

      ‘En het is wel duidelijk dat die erop zijn gekomen toen hij u die snee in uw wang bezorgde,’ zei Parker. ‘Waarschijnlijk heeft hij u vastgegrepen en hebt u tegengestribbeld. Zo is het toch gegaan? Die twee hebben u dat steegje in getrokken toen u daar langsliep.’

      Ze had nu een wilde blik in haar ogen. ‘Klootzakken,’ zei ze met een lage, zachte stem. ‘Vuile, achterbakse klootzakken.’ Ze haalde diep adem, bracht met trillende hand het kopje naar haar mond en nam nog een slok. ‘Een mooi verhaal, hoofdinspecteur, maar ik zeg niets. Ik ken mijn rechten.'

      ‘Ach wat, een DNA-onderzoek maakt alles meteen duidelijk.’ Blake zag nu voor zich hoe het gegaan moest zijn. Ineens pasten alle stukjes in elkaar. Dillon die bij Wapping in de Theems lag en opkeek naar Tim Pat Ryan en een wisse dood, die werd gered door de vrouw, de onbekende beul die de Zonen van Erin één voor één had terechtgesteld.

      ‘Ze waren van plan u te verkrachten en misschien zelfs te vermoorden,’ zei Blake zachtjes ‘U stribbelde tegen, werd bedreigd met een mes en kreeg een snee in uw gezicht. Toen kwam er ineens een vrouw tevoorschijn uit het donker en die schoot ze dood.’

      Parker keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wat zeg je nou?’

      Maar het meisje was nog verbaasder. ‘Hoe weet u dat?’ vroeg ze, terwijl de verbijstering duidelijk op haar gezicht te lezen stond.

      Er viel een lange stilte. Toen zei Blake: ‘Soms zijn dit soort dingen net legpuzzels. Een hele tijd heb je geen flauw idee hoe alle stukjes in elkaar passen en dan zie je het ineens helemaal voor je.’

      Zelfs Parker was nu vriendelijk. ‘Vertel eens hoe het gegaan is, meisje.’

      ‘Dat kan ik niet,’ zei. ‘Ik ga nog liever dood dan dat haar door mijn toedoen iets overkomt.’

      Ze zat nu te rillen. Blake draaide zich om en riep naar Nick. ‘Een cognacje? Heb je dat? Prima. En verse koffie. Wat van dat zwarte Turkse spul.’

      Ze maakte haar tasje open, viste er moeizaam een pakje sigaretten uit en liet het toen uit haar handen vallen. ‘O verdómme! zei ze. ‘Ik ben eigenlijk gestopt!’

      ‘U, ik en iedereen die ik ken.’ Blake haalde zijn pakje Marlboro tevoorschijn en gaf het haar aan.

      ‘Net als in New Voyager,’ zei ze met een zenuwachtig lachje.

      ‘Ja, het is echt een romanticus, die jongen.’ Parker pakte het glas cognac van Nick aan en gaf het aan haar. ‘Hier, drink dat maar op.’ Ze deed wat haar gezegd was, hoestte even en reikte toen naar de koffie. ‘De beste drug ter wereld,’ zei Parker. ‘En nog wettig ook.’

      ‘En hier heb ik dan ook nog iets wettigs,’ zei Blake. ‘Iets waar je tijdens je studie alleen maar over hebt horen fluisteren.’ Hij gaf haar het presidentiële bevel.

      Ze las het snel door en keek vol ontzag naar hem op. ‘Mijn god.’

      ‘Dat wil zeggen dat je hoofdinspecteur Parker hier zou kunnen vertellen datje die twee kerels hebt doodgeschoten zonder dat hij daar actie op kan ondernemen.’

      Ze keek Parker snel even aan. ‘Hij heeft gelijk, meisje,’ zei die.

      Ze knikte en het was of ze terugblikte in het verleden. ‘Jullie mannen hebben geen idee hoe het is om een vrouw te zijn die in zo’n noodsituatie is beland. Het is het ergste ter wereld.’ Ze huiverde. ‘Zo smerig, zo afschuwelijk. Net of alles ophoudt.’

      ‘En toen daalde er ineens een beschermengel neer vanuit de hemel?’ zei Blake. ‘Vertel het ons maar.’

      ‘Ik had een afspraakje en dat was misgelopen. Een man die me had voorgelogen, die me niet had verteld dat hij getrouwd was. We waren naar het toneel geweest en zaten nog even wat te eten in een Italiaans restaurant een paar straten verderop. Hij werd dronken en liet zich ontvallen dat hij een vrouw en een paar kinderen thuis had zitten. Daarna ben ik het restaurant uit gelopen.’

      ‘En je kon geen taxi vinden?’ zei Parker.

      ‘Het was al na middernacht en bovendien goot het van de regen. Wanneer kun je op Manhattan nou een taxi krijgen als het regent?’

      ‘Dus u bent gaan lopen?’ zei Blake.

      ‘Met mijn beste kleren aan. Ik had een parapluutje bij me, maar toch was ik al gauw helemaal doorweekt. Ik was zo boos dat ik in een soort blinde woede over straat banjerde en toen kwam ik langs dat steegje. Ik hoorde wat geschreeuw en toen werd ik vastgegrepen en het steegje in getrokken. De ene hield me vast en de andere sneed me in mijn wang met een van die knipmessen.’ Er ging een diepe huivering door haar heen. ‘Ze zeiden telkens weer wat ze allemaal gingen doen. Het waren echte vuilbekken.’

      ‘En toen kwam zij?’ vroeg Blake.

      Het was nu alsof ze er niet meer waren en ze in zichzelf zat te praten. ‘Het was ongelooflijk. Haar stem klonk zo vriendelijk en beschaafd. Ze zei dat ze me los moesten laten. Ik zag haar daar in de ingang van het steegje staan. Een van de mannen hield me vanachteren vast en de andere stond tegen haar te schreeuwen. Allemaal bedreigingen. De precieze woorden kan ik me niet herinneren. Toen deed hij een stap in haar richting, denk ik, en ze bracht haar hand omhoog. Ze hield een zuidwester vast en door de zuidwester heen loste ze een schot.’

      ‘Een harde knal?’ vroeg Parker.

      ‘Nee, een soort gedempt geluid.’

      ‘Een geluiddemper.’ Hij knikte. ‘En de andere?’

      ‘Hij probeerde me als schild te gebruiken. Hij had een mes, maar ze schoot hem over mijn schouder heen een kogel in zijn hoofd.’

      Parker keek Blake eens aan. ‘Als ze dat heeft gedurfd, moet ze wel een scherpschutter zijn. En dan is die geluiddemper er nog. Je had gelijk, Blake. Een professional. Dat had ik niet door.’

      ‘Vertel eens wat meer over haar,’ zei Blake.

      ‘Dat was het vreemde. Het was een echte dame, misschien wel achter in de zestig. Ze had een lange regenjas aan en een paraplu bij zich. Voorzover ik dat kon zien, had ze wit haar.’

      ‘En haar gezicht?’

      ‘Gaat u me nou niet vragen om een fotoboek door te kijken. Dat zou tijdverspilling zijn. Ik heb haar niet goed genoeg gezien om haar te kunnen identificeren en zelfs als ik het zou kunnen, zou ik het nog niet doen.’

      ‘In orde,’ zei Blake. ‘Dat zou ik u ook niet vragen. Er zitten een heleboel aspecten aan deze zaak waar u helemaal geen weet van hebt. Zaken die te maken hebben met de nationale veiligheid. Dit is niet het soort zaak waarin ooit iemand voor de rechter zal komen. De twee mannen die ze heeft doodgeschoten, zijn niet meer dan twee nieuwe items op de lange lijst met onopgeloste moorden in de straten van New York.’

      ‘Dus ik word niet gearresteerd of zo?’

      ‘Absoluut niet.’ En tegen Parker zei hij: ‘Bevestig dat even, alsjeblieft.’

      ‘Hij heeft de leiding,’ zei de hoofdinspecteur van politie. ‘Ik ben hier alleen maar om hem zo goed als ik kan te helpen. Ik moet dat presidentiële bevel net zo goed gehoorzamen als jij.’

      ‘Ik garandeer u dat uw identiteit aan niemand onthuld zal worden,’ zei Blake. ‘Ik beloof u plechtig dat uw naam tegenover niemand wordt genoemd. Zelfs aan de president zal ik alleen de kale feiten van deze zaak rapporteren.’

      ‘Hoe zit het met hém?’ Ze gaf een knikje in de richting van Parker.

      ‘Zeg het maar, Harry.’ zei Blake.

      ‘Ik weet niet waar je het over hebt, meisje,’ zei Harry Parker. ‘Ik heb je nooit gezien.’

      De twee mannen stonden op. ‘Met een beetje mazzel hoef ik u verder niet te spreken, juffrouw Wiley.’ Hij draaide zich om en aarzelde toen even. ‘Nog één vraag. Hoe klonk haar stem?’

      ‘O, als een dame, het was een echte dame. U weet wel wat ik bedoel. Haar stem klonk bijna Engels.’

      ‘Wil je daarmee zeggen dat het wel eens een Engelse zou kunnen zijn?’ vroeg Parker.

      ‘O, nee, ze was duidelijk een Amerikaanse, maar ze praatte erg deftig.’

      ‘Je bedoelt dat je haar had kunnen tegenkomen bij Bergdorf-Goodman?’ zei Parker.

      ‘Of bij Harrods in Londen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het was een heel deftige dame. Wat kan ik er verder nog aan toevoegen?’

      ‘Goed.’ Parker knikte. ‘Als je weer eens uitgaat, vraag dan in het restaurant of ze even een taxi voor je bellen. Niet vergeten, hoor!’ En daarna liep hij voor Blake uit naar buiten. Toen ze weer in de regen stonden, zei Blake: ‘Wat vind jij ervan?’

      ‘Het is het eigenaardigste verhaal dat ik ooit heb gehoord, Blake. Er loopt daar een of ander lief oud dametje rond dat de moeder van de president zou kunnen zijn en ze schiet twee verkrachters dood alsof ze Dirty Harry op leeftijd is.’

      ‘En Tim Pat Ryan in Londen.’

      ‘Plus Brady, Kelly en Cassidy in New York. En dan is ze waarschijnlijk ook nog verantwoordelijk voor de dood van Cohan. Zoals ik al heb gezegd, Blake, ik zit al jaren bij de politie en ik heb heel sterk het gevoel dat dit een heel persoonlijke zaak is.’

      ‘Dat ben ik met je eens.’

      ‘Ik denk dat dit meer met de Zonen van Erin te maken heeft dan jij beseft, maar dat gaat me verder niet aan. Dat is jouw probleem. Volgens dat presidentiële bevel van jou heeft onze lunch met dat meisje Wiley nooit plaatsgevonden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet ervandoor. Ik heb een afspraak met de commissaris en weet je wat ik nou zo vervelend vind? Dat ik hem niet kan vertellen wat een geweldig werk ik in deze zaak heb geleverd.’

      Snel en gedecideerd liep hij weg en hield met een zwaai van zijn arm een taxi aan. Blake stond hem nog even na te kijken, draaide zich toen om en liep weg.

      

      Blake nam de shuttle naar Washington, dacht in het vliegtuig een tijdje na en belde toen Alice Quarmby en zei haar dat ze een afspraak met de president voor hem moest maken.

      ‘Hebt u iets bereikt?' Zoals altijd vroeg ze het behoedzaam. ‘Het is een heel ongebruikelijk verhaal, Alice,’ zei hij. ‘Maar dat vertel ik je nog wel.’

      Het kwam toevallig zo uit dat de stoel naast hem leeg was. Hij leunde achterover, zette zijn leuning in de slaapstand, deed zijn ogen dicht en probeerde zonder het te forceren de zaken eens duidelijk op een rijtje te zetten. Er was van alles gebeurd, maar hoe paste het allemaal in elkaar? Het enige probleem was dat deze bezigheid hem zo ontspande dat hij in slaap viel en pas wakker werd toen iemand een hand op zijn schouder legde om te waarschuwen dat ze gingen landen op de luchthaven van Washington.

      Alice had de koffie al klaar, heet en sterk, en nadat hij aan zijn bureau was gaan zitten, nam hij een slok en keek eens naar zijn in- bakje.‘Dat is een hele stapel, Alice.’

      ‘Het meeste kan ik zelf wel af. Ik heb alleen uw handtekening nodig. Wat is er gebeurd?’

      Hij vertelde haar alles wat er was gebeurd, en alles wat Jean Wiley hun had verteld, al zei hij haar naam er niet bij.

      ‘Volgens mij heeft hoofdinspecteur Parker gelijk,’ zei ze toen hij klaar was. ‘We zien iets persoonlijks over het hoofd, iets wat te maken heeft met die Zonen van Erin, dat stelletje klootzakken.’

      ‘Foei, Alice! En dat op jouw leeftijd.’

      ‘Doe niet zo leuk.’ Ze keek op haar horloge. ‘Als het je interesseert, over zes minuten moet je bij de president zijn. Probeer het eerst maar in het zwembad.’

      ‘Bedankt, hoor.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en sprong op. ik doe binnenkort ook weer eens iets voor jou, Alice.’ En hij liep haastig zijn kantoor uit.
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      Onder het toeziend oog van twee sergeants van de Mariniers in onberispelijk witte trainingspakken die als badmeester fungeerden, crawlde Jake Cazalet met grote, maaiende slagen heen en weer in het zwembad, het ene baantje na het andere. Nu zwom hij naar de kant en keek op naar Blake. ‘Iets gevonden?’

      ‘Ik denk van wel, meneer.’

      ‘Goed. We kunnen nu niet praten. Ik ga even douchen en daarna spreek ik je boven wel, maar niet lang, want ik heb nog stapels werk liggen.’

      Toen Blake het Oval Office binnenliep, legde Henry Thornton net een stapel papier op het bureau.

      ‘Hoe ging het?’

      ‘Laten we het er maar op houden dat ik een hoop te weten ben gekomen, maar nog niet voldoende.’

      Thornton stak zijn hand op. ‘Vertel het me maar niet. Laten we maar even wachten tot de president hier is. Ik vind het altijd prettig om het slechte nieuws met anderen te delen. Dan ben ik tenminste niet de enige die erop aangekeken kan worden.’

      ‘Hebben de achtergrondonderzoeken iets opgeleverd?’

      ‘Tot nu toe niet,’ zei Thornton.

      De president kwam snel naar binnen gelopen. Zijn haar was nog vochtig en zat in de war. ‘Goed, Blake, voor de draad ermee.’ Toen Blake klaar was, zaten zijn toehoorders hem vol ernst aan te kijken. ‘Nou, meneer, in ieder geval weten we nu dat die geheimzinnige vrouw over wie Dillon het over heeft gehad werkelijk bestaat.’

      ‘Meer dan dat. Het ziet ernaar uit dat ze verantwoordelijk is voor al deze aanslagen en dat is werkelijk niet te geloven,’ zei Cazalet. ‘Maar waarom?’

      ‘Een of andere vendetta,’ zei Blake. ‘Dat is de enige verklaring.’

      ‘En dat meisje van wie je ons de naam niet wilt zeggen,’ zei Thornton. ‘Heeft die verder nog aanwijzingen kunnen geven?’

      ‘Dat heb ik net al gezegd. Ze heeft zo goed als ze maar kon een signalement gegeven.’

      ‘En wat voor een signalement,’ zei Thornton. ‘Een jaar of zestig, met wit haar en een bekakte stem. Het lijkt wel op die film, High Society. Kom op, Blake, wist ze echt niet meer te vertellen?’ Cazalet stak zijn hand op. ‘Nee, het is wel duidelijk dat ze Blake alles heeft verteld wat ze wist. Dat neem ik van hem aan, net zoals ik zijn integriteit respecteer en hem niet zal opdragen om de beloften te breken die hij die jonge vrouw en hoofdinspecteur Parker heeft gedaan.’

      ‘Prima, meneer,’ zei Thornton, ‘maar wat moeten wij dan beginnen? Zo komen we niet verder.’

      ‘Heb je met je eigen onderzoek geen resultaat geboekt?’

      ‘Ik ben bang van niet,' zei Thornton.

      Cazalet fronste zijn wenkbrauwen en knikte. ‘Ik stel voor dat je eens met brigade-generaal Ferguson overlegt, Blake. Breng hem maar op de hoogte van de meest recente ontwikkelingen. Kun je verder nog iets doen?’

      ‘Ik heb me zitten afvragen of de gebouwen in de omgeving van het steegje waar de schietpartij heeft plaatsgevonden, misschien iets op de videobanden van hun beveiligingscamera’s hebben staan.’

      ‘Een beeld van de vrouw?’

      ‘Misschien. Het is niet erg waarschijnlijk.’

      ‘Goed. Zoek dat maar uit en zoals ik al heb gezegd, breng Ferguson op de hoogte.’ Cazalet knikte. ‘Misschien is het zelfs wel een goed idee om Dillon hiernaartoe te laten komen.’

      ‘Wat schieten we daar nou mee op, meneer?’ vroeg Thornton.

      ‘Hij is degene die die geheimzinnige vrouw in Wapping heeft gezien, nadat Tim Pat Ryan was neergeschoten?’

      ‘Heel even maar,’ merkte Blake op.

      ‘Ja, maar misschien dat hij haar wel herkent als hij een kort beeld op een videoband ziet. Wat kunnen we anders doen?’

      ‘Niet veel, meneer.’

      ‘Goed, ander onderwerp. Dat feestje van Chad Luther overmorgen,’ zei hij tegen Thornton. ‘Levert dat nog problemen op, Henry?’

      ‘Nee, meneer,’ zei Thornton. En tegen Blake: ‘Die goeie, ouwe Chad is onze grootste fondsenwerver en hij heeft iedereen uitgenodigd die ook maar enigszins van belang is.’

      ‘Gaat u met de Air Force One, meneer?’ vroeg Blake.

      ‘Nee, ik neem een van de Gulfstreams.’ De president knikte. ‘Ga maar verder met je onderzoek, maar controleer ook even de beveiligingsmaatregelen voor dat uitstapje en ga mee naar Long Island. Neem de helikopter maar.’

      ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar tegen die tijd is Sean Dillon hier al.’

      ‘Neem hem maar mee! Ik zou het leuk vinden om hem weer eens te zien.’ Cazalet glimlachte. ‘Maar nu moet ik echt verder met mijn werk, anders wordt Henry zo boos op me dat hij vuur en rook gaat spuwen.’

      Thornton liet een waarderend lachje horen en Blake liep het Oval Office uit.

      

      Toen Blake weer op kantoor was, belde hij met Harry Parker en bracht de kwestie van de videobanden ter sprake. ‘Dat is een goed idee,’ zei Parker. ‘Toen ik er nadat je weg was nog eens over nadacht, was die mogelijkheid ook al bij me opgekomen. Ik zal het natrekken.’

      ‘Dat is dan afgesproken,’ zei Blake. ‘Ik heb de president gesproken en hem alles verteld over ons gesprek met dat meisje. Hij zei dat hij je hulp zeer op prijs stelde, Harry.’

      ‘Hé, neem me nou niet in de maling!’

      ‘Eerlijk waar, Harry. Ik houd je wel op de hoogte.’

      

      Harry Parker zat achter zijn bureau en staarde met gefronste wenkbrauwen voor zich uit. Hij dacht na over datgene wat Blake verteld had. Toen ging zijn telefoon opnieuw en een vrouwenstem zei: ‘Hoofdinspecteur Parker?’

      ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Ik heb de president onder de knop. Hij wil u spreken.’ Volkomen verbijsterd staarde hij voor zich uit en klemde zijn hand om de hoorn. ‘Harry Parker?’ zei de president. ‘Met Jake Cazalet.’

      ‘Meneer de president,’ wist Harry te mompelen.

      ‘Ik wilde u alleen maar even bedanken voor uw inspanning. Blake Johnson heeft me er alles over verteld. Ik weet dat een presidentieel bevel u behoorlijk wat problemen moet hebben bezorgd. Zoiets druist volkomen in tegen alle ervaring die u bij de politie hebt opgedaan, maar persoonlijk ben ik u enorm dankbaar voor de hulp die u zonder enige aarzeling hebt gegeven in een uiterst ernstige en vertrouwelijke aangelegenheid.’

      ‘Meneer de president, u hoeft het maar te zeggen.’

      ‘Blake heeft namens mij de leiding over een zeer speciale eenheid, hoofdinspecteur, en ik moet u eerlijk bekennen dat er steeds vaker een beroep op zijn diensten wordt gedaan. Ik weet dat het veel gevraagd is van een hoofdinspecteur die al zo lang bij de politie van New York is,maar als u wilt overstappen,dan...’

      Parker slaagde erin zijn kalmte te bewaren. ‘Zoals ik net al zei, meneer, u hoeft het maar te zeggen en dat meende ik.'

      ‘Uitstekend. Niet onmiddellijk, maar u hoort binnenkort nog wel van Blake.’

      Er klonk een klik toen de verbinding werd verbroken. Harry Parker zat even naar de hoorn te staren en legde hem toen weer neer. Hij stond op, liep naar het raam en keek uit over New York in de regen. Ineens had hij een heel nieuw leven voor zich, en dat op een leeftijd waarop de meeste andere mensen aan hun pensioen beginnen te denken.

      Hij liep weer naar zijn bureau, trok de tweede la open en haalde er een in de Verenigde Staten zeer illegale Cubaanse sigaar van het merk Romeo y Julietta uit, beet het puntje eraf, stak hem op en ging zitten.

      ‘Tjonge!’ Hij zat nu breed te grijnzen. ‘Tjonge!’

      

      In Londen was het al avond toen Blake Ferguson aan de lijn kreeg. Hij deed de brigade-generaal uitgebreid verslag van de gebeurtenissen, zijn gesprek met het meisje en wat de president had gezegd.

      Toen hij klaar was, zei Ferguson, die aandachtig had zitten luisteren:‘Dus wat het vinden van de geheimzinnige vrouw betreft, is de kleine kans dat er misschien iets op een videoband van een beveiligingscamera op Park Avenue staat de enige mogelijkheid die we hebben?’

      ‘Ik zit op nieuws te wachten. De president denkt dat het handig zou kunnen zijn om Dillon hier te hebben. Hij is de enige die ooit een glimp van die vrouw heeft opgevangen. Misschien dat hij haar herkent op de video.’

      ‘Dat betwijfel ik, maar ik zal hem op de eerstvolgende vlucht zetten.’

      ‘Dat stel ik zeer op prijs, generaal.’

      ‘Prima. Houd me op de hoogte.’

      Ferguson legde de hoorn neer, dacht even na en belde toen de afdeling Transport van het ministerie van Defensie. ‘Met brigadegeneraal Ferguson. Wat is de snelste verbinding met Washington?’

      ‘De Concorde van morgenochtend, generaal.’

      ‘Tja, daar zal Hare Majesteits regering dan maar voor moeten betalen, denk ik. Boek een plaats voor Dillon. Als hij vol is, zet je er maar iemand uit.’

      Daarna belde hij met Stable Mews. Er werd niet opgenomen. Hij belde Dillons mobiele nummer en dat leverde wel resultaat op. Op de achtergrond klonken stemmen en muziek, maar de stem van de Ier was goed te verstaan.

      ‘Wie stoort me op mijn vrije avond?’ vroeg hij nijdig.

      ‘Ik, halvegare die je bent. Waar zit je?’

      ‘Mulligan’s.’

      Ferguson aarzelde even en gaf toen toe. ‘De oesters daar zijn aantrekkelijk, al kan ik dat van jou niet zeggen. Ik ben er over twintig minuten.’

      Dillon zat in de bovenkamer van Mulligan’s Ierse restaurant in Cork Street, niet ver van het Ritz Hotel, met een bord met twaalf oesters erop voor zich en een fles Cristal-champagne om die weg te spoelen. Ferguson kwam de trap op en drong zich door de menigte.

      ‘Zo, daar ben je.’ Hij pakte de fles Cristal op. ‘Wat is er met de Krug gebeurd?’

      Er kwam een jong Iers meisje aangelopen.‘Problemen?’ vroeg ze Dillon in het Iers.

      ‘Een aardig meisje uit Cork dat me begrijpt,’ zei Dillon en daarna lachte hij haar vriendelijk toe en antwoordde, ook in het Iers: ‘Laat je niet afschrikken door zijn uiterlijk, meisje. Hij ziet eruit als het soort Engelse lord dat je graag met de zweep ervan langs geeft, maar zijn allerliefste moeder kwam uit Cork. Geef hem maar een dozijn oesters en een fles Guinness.’

      Ze lachte hem toe en liep terug naar de keuken. ‘Daar heb ik geen woord van verstaan,’ zei Ferguson. ‘Maar krijg ik nu ook iets te eten?’

      ‘Natuurlijk. Wat is er aan de hand?’

      ‘Jij gaat morgenochtend vroeg naar Heathrow en daar neem je de Concorde naar Washington.’

      Dillon zat nog steeds te glimlachen, maar de blik in zijn grijze ogen was nu vol ernst. ‘Vertel op.’

      Veertig minuten later slikte de generaal met een verzaligd gezicht zijn laatste oester door.‘Héérlijk! Zo krijg je ze alleen in een Iers restaurant. Nou, Dillon, wat denk je ervan?’

      ‘Over Blake en waar we nu aan toe zijn? God mag het weten. Dat we met een vrouw te maken hebben, wist ik al, want ik heb haar zelf gezien. Wat dit meisje verteld heeft, bevestigt alleen maar wat de hele tijd al duidelijk was, namelijk dat de Zonen van Erin niet zijn vermoord door de een of andere organisatie, maar door iemand die wraak wil nemen. Maar waarvoor?’

      ‘Misschien dat jij daar iets te weten kunt komen,’ zei Ferguson. ‘Ik ben altijd van mening geweest dat je hoopvol aan een reis dient te beginnen,’ zei Dillon en schonk hem een glas Cristal in. ‘Er is trouwens wel iets wat ik intrigerend vind.’

      ‘Wat dan?’

      ‘We weten nu alles over dat gedoe met de Zonen van Erin, maar toch weten de Security Services nog van niets. Alleen maar de allang bekende feiten over Barry en verder niets. Helemaal niets. Ik krijg het idee dat Simon Carter en zijn mensen hebben besloten dat dit alles officieel niet gebeurd is.’

      ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’

      ‘Ik heb altijd gelijk,’ zei Dillon.

      

      In zijn kantoor in de Kelder zat Blake na te denken. Na een tijdje drukte hij op de bel om Alice te roepen. Ze kwam binnen en ging aan zijn bureau zitten.

      ‘Je ziet eruit alsof je een probleem hebt.’

      ‘Het lek. Het lek in het Witte Huis. Daar moeten we toch iets meer aan kunnen doen.’

      ‘Dus je hebt niet veel vertrouwen in de inspanningen van de chef-staf?’

      ‘Dat is het niet. Ik heb het gevoel dat we iets over het hoofd zien. Hoor eens, Alice, laten we doen alsof jij de Contactpersoon bent. De Zonen van Erin zijn allemaal dood. Er is nog maar één persoon met wie je kunt praten en dat is Jack Barry.’

      ‘Dus?’

      ‘Weet je nog dat we een paar jaar geleden een spion in het Pentagon hebben opgespoord? Patterson?’

      Nu begon het haar te dagen. ‘De Synod bedoel je?’

      ‘Precies. Waarom laten we de Synod Computer niet een paar telefoontjes afluisteren? We voeren gewoon de naam Jack Barry in en kijken dan wat dat oplevert.’

      ‘Gaan we Noord-Ierland afluisteren?’

      ‘Nee, ik denk dat ze zich daar wel van gecodeerde mobiele telefoons zullen bedienen, dus dat heeft geen zin. We proberen het gewoon met Barry. Eerst in het Witte Huis en daarna in heel Washington.’

      ‘De Synod volgt miljoenen gesprekken, Blake.’

      ‘Maar de computer kan ons wel vertellen waar alle gesprekken met iemand die Barry heet, vandaan komen. Laten we het maar eens proberen, Alice. Wat hebben we te verliezen?’

      

      In Washington belde Thornton met Barry. ‘Ik heb nog wat inlichtingen voor je. Blake Johnson is erin geslaagd in New York een jonge vrouw op te sporen die een heel opmerkelijk verhaal had.’

      ‘Nou, vertel het maar.’ En dat deed Thornton.

      Toen hij klaar was, zei Barry: ‘Je weet niet eens wie het is.’

      ‘Jij ook niet. En Johnson, de president of die ouwe makker Dillon van je al evenmin. Trouwens, Dillon komt hier binnenkort naartoe om te zien of hij de vrouw herkent op de banden van de beveiligingscamera’s.’

      ‘Ik blijf me afvragen hoe je dit allemaal weet.’

      ‘Dat heb ik al eerder gezegd. Ik heb zo mijn bronnen. Ik bemoei me met mijn eigen zaken, bemoei jij je nou maar met de jouwe.’

      ‘Goed. Hoe zit het met die vrouw?’

      ‘Laat dat maar aan mij over. Misschien weet ik iets te bedenken.’

      

      Die avond ging Thornton aan het zoeken met zijn computer. Hij had toegang tot de meeste bestanden, en als hij voldoende tijd kreeg, waarschijnlijk tot alle. Om te beginnen keek hij de gegevensbestanden van de CIA over loyalistische protestantse paramilitaire groeperingen in Noord-Ierland door. Hij zocht naar de naam Jack Barry en naar alle andere activisten van de IRA en Sinn Féin, van Gerry Adams tot Martin McGuinness.

      Jack Barry had lange tijd in het Midden-Oosten doorgebracht en het was bekend dat hij in die tijd onder drie valse namen de Verenigde Staten had bezocht. Wat er met de Zonen van Erin was gebeurd, van Tim Pat Ryan tot senator Cohan, was echter nog niet duidelijk. Er was geen enkele manier om te ontkennen dat ze het slachtoffer waren geworden van een moordcampagne.

      Maar waarom? Hij knikte. Wraak, maar wraak waarvóór? Waar zouden die lui verantwoordelijk voor kunnen zijn geweest? Hij dacht er over na en het enige dat ergens op sloeg was wat de vrouw tegen Jack Barry had gezegd: Drie jaar geleden hebt u in Ulster mijn zoon afgeslacht en vier vrienden van hem geëxecuteerd, onder wie een vrouw.

      Hij ging drie jaar terug en liet de computer naar informatie zoeken die door de Britse inlichtingendiensten was doorgegeven aan het Witte Huis. En toen herinnerde hij het zich weer: zijn eerste grote slag, die groep clandestien opererende agenten in Ulster. In die gouden tijden had hun eigen regering de Britten aangemoedigd om het Witte Huis zoveel mogelijk informatie te geven. De informatie was binnengestroomd en dat was maar een van de vele dingen die hij Barry had doorgegeven. Hij ging weer terug naar de computer, sloeg een paar toetsen aan en liet het allemaal weer terugkomen.

      Jason, een luitenant bij de commandotroepen van de Mariniers, neergeschoten in Londonderry. Archer, luitenant bij de militaire politie, een autobom in Omagh. Een vrouwelijke luitenant, eveneens van de Royal Military Police, neergeschoten in een straat in Belfast. Een jonge infanterieofficier in de tijdelijke rang van kapitein, die kennelijk voor deze rol was uitgekozen omdat zijn moeder afkomstig was uit Ulster.

      

      Er was er nog één over. Thornton dacht even na en probeerde toen het vijfde lid van de groep, de commandant, majoor Peter Lang van de Scots Guards en de SAS, die in South Armagh was gedood door een autobom met zo’n verwoestende uitwerking dat zijn lichaam nooit gevonden was. Nadat hij dat tot zich had laten doordringen, besefte hij dat hij iets op het spoor was. Hij pakte de telefoon en toetste het nummer in van Barry’s gecodeerde mobiele telefoon.

      Barry had liggen slapen en was niet in een goed humeur. ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Vertel eens,’ zei Thornton, ‘de groep in het geheim opererende Britse officieren die je drie jaar geleden buiten gevecht hebt gesteld?’

      ‘Wat is daarmee?’

      ‘De vrouw heeft gezegd dat je haar zoon hebt afgeslacht en vier anderen hebt vermoord, onder wie een vrouw. Dat schoot me net weer te binnen. In de goede oude tijd, toen de Britten ons nog vertrouwden, heb ik je die informatie zelf gestuurd.’

      Barry ging rechtop zitten. ‘Nou weet ik het weer.’

      ‘En de commandant, een zekere majoor Peter Lang? Volgens mijn gegevens is hij geëlimineerd door een autobom die zo zwaar was dat zelfs stukjes van zijn lijk nooit teruggevonden zijn.’

      Barry pakte een sigaret. ‘Hij is niet om het leven gekomen bij een bomontploffing. We hebben die bom geplaatst om de vijand op een dwaalspoor te brengen.’

      ‘Wat hebben jullie dan gedaan?’

      ‘Waarom wil je dat weten? Je hebt me toen nooit om de details gevraagd.’

      ‘Het is belangrijk. Vertel op.’

      ‘Hij was heel Engels en upper-class. Een harde. We hebben hem gevangengenomen toen hij een pub uit kwam. Een van de jongens had bij de Scots Guards gediend en herkende hem.’

      ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’

      ‘We hebben hem flink de duimschroeven aangelegd. Nu begin ik het me weer te herinneren. Hij had een heel goed South-Armaghs accent.’

      ‘Dus jullie hebben hem gemarteld?’

      ‘Zoiets, ja,’ snauwde Barry. ‘Wat is er zo speciaal aan die vent?’

      ‘En waarom hebben jullie zijn auto opgeblazen?’

      Barry lachte. ‘Toen de jongens met hem klaar waren, was er zo weinig van hem over dat we zijn lijk in een grote betonmolen hebben gestopt. Die hadden we ergens bij een viaduct zien staan dat ze toen aan het bouwen waren.’

      De gedachte daaraan was zo weerzinwekkend dat zelfs Thornton het benauwd kreeg.

      ‘Waarom is dat zo belangrijk?’ vroeg Barry.

      ‘Ik zou iets op het spoor kunnen zijn. Ik bel je nog wel.’ Thornton verbrak de verbinding.

      Hij ging terug naar Peter Lang van de Scots Guards en de SAS, die om niet nader gespecificeerde redenen het Military Cross had gekregen. Zijn vader was sir Roger Lang, een kolonel bij de Scots Guards. Daarna kwam informatie die hem de adem benam. De moeder was Lady Helen Lang, een Amerikaans staatsburger, geboren in Boston. Nu stroomde de rest van de details over het computerscherm. Haar bedrijven, haar immense rijkdom. Haar adressen in Londen en Norfolk. Aan het eind stond zelfs nog iets over haar chauffeur, een Vietnam-veteraan.

      Thornton zat naar het scherm te staren, liep toen naar een dressoir, haalde er een fles Southern Comfort uit en schonk zich een glas in. Daarna liep hij naar het raam, nam genietend een slok en keek naar buiten waar het inmiddels een natte en koude avond was geworden. Eén ding was zeker: hij had de geheimzinnige vrouw gevonden.

      

      Op zijn onderduikadres in County Down was Barry inmiddels opgestaan, had een kamerjas aangetrokken en in de keuken thee gezet. Hij zat net de Belfast Telegraph van de vorige dag te lezen toen de telefoon opnieuw ging.

      ‘Kop dicht en luisteren,’ zei Thornton. ‘Je hebt majoor Peter Lang van de Scots Guards en de SAS gedood. Zijn vader was sir Roger Lang van de Scots Guards en diens vrouw - en nou komt het - was Lady Helen Lang. Ik denk dat zij de vrouw is die je hebt gesproken. Het klopt als een bus: zowel de timing als de identiteit van de andere vier.’

      ‘Dat kreng!’ brulde Barry. ‘Die is ten dode opgeschreven. Wat ik met haar zoon heb gedaan is niets vergeleken bij wat haar te wachten staat.’

      ‘Oké, kalm aan. Wat ga je doen?’

      ‘Waar woont ze?’

      ‘Londen en Norfolk.’ Thornton gaf hem de adressen, ik zal eens kijken waar ze nu is. Ik heb vrienden in Londen die daar wel achter kunnen komen.’

      ‘En dan?’

      ‘Mijn particuliere vliegsysteem. Ik ga er met een paar jongens naartoe en reken met haar af.’

      ‘Fijn. Schoon schip maken, dat bevalt me altijd wel.’

      ‘Komt voor de bakker. Laat dat maar aan mij over.’

      Nadat hij de telefoonhoorn had neergelegd, zat Thornton een tijdje voor zich uit te staren. Om de een of andere reden voelde hij zich nog steeds niet op zijn gemak. Maar waarom dan toch?

      

      De volgende ochtend steeg de Concorde op van Heathrow, om aan zijn vlucht naar Washington te beginnen. Dillon kreeg een glas champagne aangereikt en staarde peinzend voor zich uit. Op een vreemde manier voelde hij een bepaalde band met die geheimzinnige vrouw. Het was nog steeds een ongelooflijk intrigerende situatie. Waarom al die doden? Wat was de reden daarvoor? Ze waren eigenlijk nog geen stap verder gekomen. Het enige dat het verhaal van dat meisje had opgeleverd, was dat ze nu zeker wisten dat de vrouw bestond en dat ze in staat was mensen te doden.

      Maar waarom, waarom, waarom? Dat was wat hem werkelijk fascineerde.

      

      De volgende ochtend, ongeveer op het moment dat Dillons vliegtuig in Washington landde, zag Thornton tot zijn verbijstering op zijn beeldscherm dat Helen Lang morgenmiddag met haar particuliere Gulfstream-jet zou landen op Westhampton Airport op Long Island. Hij dacht ingespannen na. De vraag was waarom en het voor de hand liggende antwoord was het feestje van Chad Luther. Hij keek weer op het scherm, vroeg de gastenlijst op en zag daar haar naam staan. Hij dacht nog even na en belde toen Barry.

      ‘Lady Helen Lang. Ze woont morgenavond een chique feest bij op Long Island, dus ze is niet thuis.’

      ‘Ik kan wel even wachten,’ zei Barry. ‘Maak je niet druk. Dat mens is al dood.’

      

      In South Audley Street liep Lady Helen de keuken binnen en zette wat water op terwijl Hedley de koffers naar boven bracht. Net toen het water kookte, kwam hij de keuken binnen en ze zette thee.

      ‘Nog iets van uw dienst?’

      ‘Nee. Morgen vertrekken we van Gatwick. ’s Middags landen we op Long Island en van daaruit rijden we naar het huis van Chad Luther.’

      ‘Blijven we slapen?’

      ik denk dat we misschien in grote haast weer zullen moeten vertrekken.’

      Hedley liet zich niet uit z’n tent lokken. ‘U zegt het maar, Lady Helen.’ Hij draaide zich om en liep de keuken uit.

      

      Ferguson zat achter zijn bureau, belde Hannah Bernstein en zei dat ze naar zijn kantoor moest komen. ‘Hoe staat het met je nieuwe computeronderzoek?’

      ‘Ik ben nog steeds bezig, generaal. Wat ik niet begrijp, is dat we zo veel weten over de Zonen van Erin en wat die in hun schild voerden, maar dat we helemaal niets weten over de specifieke gebeurtenis die een reden zou kunnen vormen voor de persoonlijke vete die deze vrouw aan het uitvechten is.’

      ‘Dus je bent het met Johnson en Parker eens?’

      ‘O jazeker, generaal. Als je zo lang bij de recherche hebt gezeten en met het ene rottige misdrijf na het andere geconfronteerd bent...’

      ‘Dan krijg je daar een neus voor? Een politieneus?’

      ‘Precies, generaal. Anders dan in een verhaal van Agatha Christie kan ik, als ik een kijkje neem op de plek van het misdrijf, meestal meteen al zeggen wie de schuldige is.’

      Ferguson glimlachte. ‘Dat ben ik met je eens, hoofdinspecteur. Maar wat nu? Wat denkt die uitstekende, op Cambridge gevormde geest van jou daarover?’

      ‘De spil van dit alles is Jack Barry, maar het enige wat er over hem in de computer zit, is een strafblad. Er staat niets bij over zijn connecties met de Zonen van Erin. Er staat zelfs helemaal niets in over de Zonen van Erin. En dat is heel vreemd, generaal.’

      ‘En je conclusie is?’

      ‘Het staat er niet in omdat iemand niet wilde dat het erin stond.’

      ‘De Security Services?’

      ‘Ik vrees van wel.’

      Ferguson glimlachte. ‘Weet je, je bent werkelijk heel erg goed. Het wordt tijd dat de Special Branch je bevordert. Ik zal het er eens met de commissaris over hebben.’

      ‘Over mijn promotie maak ik me niet al te bezorgd, generaal. We zitten met een zwart gat en daar moeten we iets aan doen. Maar wat?’

      ‘Wat stel je voor?’

      ‘Ik denk dat u eens moet gaan praten met de adjunct-directeur van de Security Services, generaal, en dat u hem dan maar beter een flinke schop onder zijn kont moet geven, zoals de Amerikanen zeggen.’

      ‘O, lieve hemel, dat zal Simon Carter helemaal niet leuk vinden, maar ik denk dat je volkomen gelijk hebt. Bel hem maar en zeg dat hij ons over precies één uur in The Grey Fox in St. James’ moet treffen.’

      ‘Ons, generaal?’

      ‘Ik zou zelfs niet durven dromen om jou te beroven van het genoegen om hem met die hoge hakjes van Manoio Blahnik een flinke schop te geven, hoofdinspecteur.’

      Hannah glimlachte. ‘Het zal me inderdaad een genoegen zijn, generaal.’

      

      The Grey Fox was een van de deftige pubs in de omgeving van St. James’s Palace. Het was halfdrie en de meeste lunchklanten waren inmiddels al weer verdwenen, zodat de pub nu vrijwel leeg was. Ferguson en Hannah gingen in een rustig hoekje zitten. ‘Gin-tonic, hoofdinspecteur?’

      ‘Mineraalwater, generaal.’

      ‘Wat jammer nou. Ik neem een grote gin-tonic, hoor.’

      Vrijwel onmiddellijk nadat de serveerster hun drankjes had gebracht, kwam Simon Carter binnen. Zijn regenjas was nat en terwijl hij zijn paraplu uitschudde, was hem duidelijk aan te zien dat hij niet in een goed humeur was.

      ‘Wat heeft dit te betekenen, Ferguson? De hoofdinspecteur hier heeft me openlijk bedreigd, en dat terwijl ik de adjunct-directeur van de Security Services ben.’

      ‘Dat deed ik pas toen u zei dat u het te druk had om te komen, meneer,’ zei Hannah.

      Carter trok zijn jas uit, bestelde met luide stem een whisky-soda en ging zitten. ‘Ik bedoel, me bedreigen met een rechtstreeks bevel van de minister-president, dat is niet netjes, Ferguson.’

      ‘Beste Carter, jij mag mij niet en als ik ooit de moeite zou nemen om over jou na te denken, zou ik waarschijnlijk tot de conclusie komen dat ik jou ook niet mag, maar dit is een ernstige zaak, dus luister nou maar naar de hoofdinspecteur hier.’

      Hij nam een slok van zijn gin-tonic, bestelde er met een armzwaai nog een en leunde achterover in zijn stoel.

      Ze vertelde het hele verhaal, van de dood van Tim Pat Ryan tot de eliminatie van de Zonen van Erin, en ook over Jack Barry en de verklaring die Jean Wiley had afgelegd. Toen ze klaar was, was Carter volkomen verbijsterd.

      ‘Ik heb nog nooit zo’n flauwekul gehoord,’ zei hij zwakjes. Ferguson haalde zijn schouders op. ‘Goed. Dan weten we waar we aan toe zijn.’ En tegen Hannah: ‘Hoe laat is onze afspraak met de minister-president?’

      ‘Vijf uur, generaal,’ loog ze opgewekt. ‘Maar hij heeft niet lang de tijd voor u. Hij moet vanavond in het Lagerhuis zijn.’

      Ferguson maakte aanstalten om op te staan.

      ‘Nee, wacht even,’ zei Carter.

      Ferguson liet zich weer in zijn stoel zakken. ‘Waarom?’

      En Hannah Bernstein, de eeuwige politiebeambte, vroeg: ‘Beschikt u over gegevens die ons van nut kunnen zijn bij ons onderzoek?’

      ‘O, laat dat officiële gedoe maar achterwege.’ Hij bestelde nog een scotch en zei tegen Ferguson: 'Ik heb hier geen woord over gezegd. Ik zal het altijd ontkennen.’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘En ik wil dat de hoofdinspecteur hier me op haar erewoord belooft dat dit onder ons blijft. Als ze dat niet kan garanderen, moet ze nu weggaan.’

      Ferguson keek Hannah snel even aan. Ze knikte, ik geef u mijn erewoord, generaal.’

      ‘Goed, terzake dan,’ zei Ferguson.

      ‘Mijn organisatie en die van jou hebben nooit met elkaar kunnen opschieten. Ferguson. Jullie zijn veel te onafhankelijk.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het particuliere legertje van de minister-president. Dat heeft me nooit lekker gezeten. Mensen moeten ter verantwoording kunnen worden geroepen en jullie doen precies waar jullie zin in hebben.’

      ‘U dan niet, meneer?’ vroeg Hannah vriendelijk.

      Carter nam een slokje van zijn scotch. ‘Er zijn dingen die we jullie nooit verteld hebben, Ferguson, omdat we jullie niet vertrouwden, net zoals er dingen zijn die jullie ons nooit hebben verteld.’

      Ferguson knikte tegen Hannah, die zei: ‘U kent de feiten, meneer. Ik ben een politiebeambte. Ik ben ervoor opgeleid om naar antwoorden te zoeken en wat ik hier zie, is dat één individu al deze slachtoffers heeft gemaakt. Daar moet een reden voor zijn. Er is iets heel ernstigs gebeurd en ik denk dat u weet wat dat is. Ik denk ook dat u het van de computer hebt gewist en uit de archieven hebt verwijderd.’

      ‘Ach, verdomme!’ zei Carter.

      ‘Barry,’ zei Ferguson. ‘Hij moet wel degene zijn die hier achter zit. Vertel het ons nou maar.’

      Carter haalde diep adem.‘Goed. Toen het vredesproces begon, kregen we te horen dat we aardig moesten zijn voor onze Amerikaanse neefjes en dat we ze alle nuttige informatie over de gebeurtenissen in Ierland moesten doorgeven.’

      ‘Dat weet ik,’ zei Ferguson.

      ‘Toen merkten we dat informatie die we hadden doorgegeven aan het Witte Huis in handen van de IRA terechtkwam. Dat proces bereikte zijn dieptepunt in een afschuwelijke misdaad waarvan we later te weten zijn gekomen dat Jack Barry en zijn handlangers er verantwoordelijk voor waren. Een complete geheime eenheid, waar een aantal van onze beste agenten bij zat, werd uitgemoord.’

      ‘Wie waren dat?’

      ‘Een team van vijf personen. Drie mannen en een vrouw onder leiding van majoor Peter Lang, een voormalig officier van de Scots Guards en de SAS.’

      ‘Ja, ik kan me de omstandigheden van Peter Langs dood nog herinneren,’ zei Ferguson.‘Zijn ouders waren goede vrienden van me. Hij is om het leven gekomen door een autobomontploffing die zo zwaar was dat er nooit een spoor van zijn lijk teruggevonden is.’

      ‘Dat is niet waar. Via een informant zijn we er naderhand achter gekomen dat Lang is gemarteld en vermoord en dat zijn lijk daarna in een betonmolen is gegooid die werd gebruikt bij het aanleggen van een autoweg niet ver daarvandaan.’

      ‘Mijn god!’ zei Hannah.

      ‘Dezelfde informant heeft ons ook verteld over de Zonen van Erin, en Jack Barry en de Contactpersoon. ’

      ‘Hoe zijn jullie daarmee omgegaan?’

      ‘Het vredesproces bevond zich in een zeer kritiek stadium. We wilden het niet verstoren.’

      ‘Dus jullie hebben het niet aan de minister-president gemeld?’

      ‘Als we dat wel gemeld hadden, zouden jullie er weet van hebben gehad, Ferguson, en dat geldt ook voor Blake Johnson, de Kelder, de president en God mag weten wie nog meer. We besloten dat er een betere manier moest zijn om dit aan te pakken.’

      ‘Laat me eens raden, meneer,’ zei Hannah. ‘U heb onjuiste en misleidende informatie geleverd en die vermengd met de gebruikelijke, niet al te belangrijke achtergrondgegevens die in alle goede kranten te vinden zijn.’

      ‘Zoiets, ja,’ zei Carter wat onbeholpen.

      ‘Nou, dat is het dan,’ zei Ferguson. ‘Bedankt voor je hulp.’

      ‘Ik heb jullie helemaal niet geholpen.’ Carter trok moeizaam zijn regenjas aan en pakte zijn paraplu. ‘Dat was het?’

      ‘Dat lijkt me wel.’

      Carter liep naar buiten. ‘Wat denkt u ervan, generaal?’ vroeg Hannah.’

      ‘Ik zal je eens een vraag stellen, hoofdinspecteur,’ zei Ferguson. ‘Stel dat iemand die je dierbaar is om het leven komt in Ulster, dat hij door een bomontploffing zo spoorloos verdwijnt dat het lijkt alsof hij nooit heeft bestaan en dat je man daar zo’n klap van krijgt dat hij niet lang daarna komt te overlijden. En stel dat je dan de waarheid te horen krijgt, namelijk dat je zoon is gemarteld en vermoord en dat zijn lijk in een betonmolen is gegooid.’

      ‘Maar hoe zou ik dat te weten zijn gekomen, generaal?’

      ‘Ik heb geen flauw idee. Dit is alleen maar een hypothese. Maar de inzet, de energie die je nodig hebt om al die mensen te vermoorden moet wel een heel ernstige oorzaak hebben en ik denk dat van die vijf agenten Peter Lang op de ergste manier aan zijn eind is gekomen.’

      ‘Maar dat zou degene die we zoeken dan wel moeten weten, generaal.’

      ‘Precies. Maar let op; pas drie jaar later is er actie ondernomen. Dat maakt het aannemelijk dat de waarheid pas kortgeleden bekend is geworden, al weten we niet hoe.’

      ‘Wat wilt u daarmee zeggen, generaal?’ vroeg Hannah.

      ‘Nou, het is heel eenvoudig. De vrouw die Tim Pat Ryan heeft doodgeschoten, plus Brady, Kelly, Cassidy en de bepaald niet illustere senator Cohan, is mijn oude en lieve vriendin Lady Helen Lang.’
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      In Blakes kantoor in de Kelder zat Dillon de thee te drinken en het broodje kaas te eten dat Alice Quarmby hem had gebracht. ‘Je ziet er goed uit, mijn Ierse vriend,’ zei Blake.

      ‘O, de Concorde is geen handicap. Ik vind het prettig om in het gezelschap van de rijken te reizen.’

      ‘Sean, jij bént rijk. Dat weten we allemaal.’

      ‘Je snapt het niet,’ zei Dillon. ‘Wat ik zo leuk vind aan vliegen met de Concorde is de gedachte dat iemand anders ervoor betaalt. Maar goed, waarom wilde je me hier hebben?’

      ‘Harry Parker zit de videobanden te bekijken van de bewakingscamera’s tegenover Cohans huis en het steegje waar de Wiley-moorden hebben plaatsgevonden. We dachten dat de kans bestond dat de vrouw erop zou staan en dat, als dat het geval is, jij misschien in staat zou zijn haar te herkennen.’

      ‘Ik zou haar misschien herkennen als de vrouw uit Wapping, maar dat wil niet zeggen dat ik ook weet wie het is.’

      ‘Natuurlijk niet. Maar wat moeten we anders?’

      Alice Quarmby keek even om de hoek. ‘Ik heb Harry Parker aan de lijn. Hebt u tijd voor hem?’

      ‘Ja hoor.’

      Blake nam op. ‘Harry? Hoe gaat het?’

      ‘Erg slecht, Blake. Ik heb de video’s bekeken. Er zijn maar drie camera’s die dat terrein bestrijken en alle banden van de bewuste datum zijn inmiddels opnieuw gebruikt. Daar schieten we helemaal niets mee op.’

      ‘Dat is jammer,’ zei Blake. ‘Nou, dank je wel, Harry. Als je nog iets weet te bedenken, laat het me dan weten, alsjeblieft. Je hoort nog van me.’

      Blake hing op. ‘Weer geen resultaat?’

      ‘Ik ben bang van niet.’

      ‘Dus ik heb een gratis vlucht per Concorde zonder goede reden.’

      ‘Daar ziet het wel naar uit. Sorry, Sean, maar nu je hier toch bent, kunnen we je het in ieder geval naar de zin maken. Een heel belangrijke aanhanger van de president, een zekere Chad Luther, geeft vanavond op Long Island de moeder van alle feesten. Heb je dat boek van Scott Fitzgerald weleens gelezen, The Great Gatsby? Luther is er dol op. Hij heeft net zo’n huis als Gatsby, met gazons tot aan zee. Iedereen die ook maar iets voorstelt in de wereld staat op de gastenlijst.’

      ‘Laat me eens raden,’ zei Dillon. ‘En als je een heel onbelangrijk personage bent sta je ook op de gastenlijst, en als je een ring door je neus hebt en niet al te best gitaar speelt, sta je ook op de gastenlijst.’

      ‘Zoals altijd zit je onaangenaam dicht bij de waarheid, beste vriend, en dat bezorgt de Secret Service enorme hoofdbrekens.’ Blake pakte een stapel papier op. ‘Ik heb zelf de gastenlijst doorgelezen.’

      ‘Op zoek naar wat? Arabieren in witte lakens?’

      ‘Dit is niet om te lachen. De president vliegt er vanavond naartoe in een van de Gulfstreams. Voor de beveiligingsmensen is er een helikopterpendeldienst en daar horen jij en ik ook bij.’

      ‘Wat een eer.’

      Er werd op de deur geklopt en Alice Quarmby kwam binnen.

      ‘Verse koffie? Thee?’

      ‘Nee, niet nodig. Hoe zit het... hoe zit het met waar we het daarnet over hebben gehad?’

      ‘We zijn nog aan het zoeken.’

      Ze liep de kamer uit.‘Zoeken?’ vroeg Dillon.

      Johnson aarzelde even en zei toen: ‘Ach, wat maakt het ook uit? Hannah weet er toch alles van, dat is wel zeker. We hebben een speciaal computerprogramma. Synod heet het. Elke dag gaan er duizenden gesprekken doorheen, miljoenen woorden. Je voert een naam in en in plaats van dat je het allemaal zelf hoeft af te luisteren, zet de computer er, telkens als dat woord wordt gebruikt, een sterretje bij. Daarna spoel je de band terug en luister je naar het desbetreffende gesprek.’

      ‘Jezus,’ zei Dillon. ‘En werkt het?’

      ‘Herinner je je Patterson nog? Zo hebben we hem te pakken gekregen.’

      ‘Welke naam voeren jullie in?’

      ‘Jack Barry.’

      ‘Je bent op zoek naar de Contactpersoon.’

      ‘Precies.’

      ‘Wetenschap en technologie,’ zei Dillon. ‘Straks zijn mensen als jij en ik overbodig.’

      De telefoon ging en Blake nam op. ‘Brigade-generaal, hoe gaat het met u?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen.‘Natuurlijk. Hij zit hier voor me.’ Hij hield de telefoonhoorn omhoog. ‘Ferguson. Voor jou.’

      ‘Generaal?’ zei Dillon.

      ‘Ik heb verbijsterend nieuws voor je. Luister goed.’

      Een paar minuten later legde Dillon langzaam de hoorn neer. ‘Slecht nieuws?’ vroeg Blake.

      ‘Hij heeft me net verteld wie die geheimzinnige vrouw is.’ Blake ging rechtop zitten. ‘Vertel op, in jezusnaam.’ En dat deed Dillon. ‘Ik heb die vrouw ontmoet,’ voegde hij er toen hij klaar was hoofdschuddend aan toe.‘Een heel aardige dame. Maar de feiten zijn duidelijk. Ik bedoel, dat gruwelijke verhaal is toch werkelijk gebeurd?’

      ‘Het schijnt van wel.’ Dillon sloeg zijn vuist op tafel. ‘Die verdomde Jack Barry... Ik hoop dat hij zijn verdiende loon krijgt!’

      ‘Lady Helen Lang,’ zei Blake met gefronste wenkbrauwen. ‘Wacht ’s even.’ Hij pakte de gastenlijst van Luthers feest en bladerde die even door. ‘Dacht ik het niet? Hier staat ze. Ze is vanavond te gast op het feest van Chad Luther.’

      ‘Nou en?’ zei Dillon.

      ‘Tja, we gingen er toch al naartoe,’ zei Blake met een bedenkelijk gezicht.

      ‘Vertellen we het de president?’

      Vreemd genoeg had Blake daar eigenlijk geen zin in. ‘Tja, wat kan ik anders doen? Ze heeft net een paar mensen vermoord.’

      ‘Er schiet me net nog iets te binnen,’ zei Dillon. ‘Die officiële gelegenheid in het Dorchester Hotel die avond dat Cohan van het balkon is gevallen: het Forum for Irish Peace?’

      ‘Wat is daarmee?’

      ‘Helen Lang was ook van de partij. Ik heb nog even met haar staan praten. Een geweldige vrouw, Blake. Ik wist dat haar zoon in Ulster om het leven is gekomen, maar niet hóé.’

      ‘Het lijkt me aannemelijk dat zij dat wél wist.’

      ‘Dat zou heel veel duidelijk maken.’ Dillon ging staan, stak een sigaret op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Er was iets met haar, al de eerste keer dat ik haar heb ontmoet, bij die begrafenis. Begrijp me niet verkeerd, ik vond haar onmiddellijk heel aardig, maar ik heb me altijd slecht op mijn gemak gevoeld bij haar.’

      Blake knikte. ‘Ik kan maar beter eens met de president gaan praten.' Hij nam de telefoon op en belde met het Oval Office. ‘Met Blake Johnson, ik wil de president spreken.’ Hij knikte. ‘Juist.’ Hij legde de hoorn op de haak. ‘Die is al vertrokken naar Long Island.’ Hij dacht even na. ‘We hebben de tijd. Ik zal het hem straks wel vertellen. Ik doe dit liever niet over de telefoon.’

      De deur ging open en Alice kwam opgewonden naar binnen gelopen. ‘Synod heeft in de roos geschoten, maar mijn God, je zult het niet leuk vinden. Zelfs de afgelopen dagen zijn er nog gesprekken gevoerd met de naam Jack Barry erin. Jullie kunnen maar beter even meelopen naar de audiokamer.’

      

      Ze zaten in het kleine kamertje terwijl de enorme banden langzaam ronddraaiden en luisterden naar het meest recente gesprek tussen de Contactpersoon en Jack Barry. ‘Lady Helen Lang. Ze woont morgenavond een chique feest bij op Long Island, dus ze is niet thuis.’

      ‘Ik kan wel even wachten,’ zei Barry. ‘Maak je niet druk. Dat mens is al dood.’

      De computer liet een snorrend geluid horen en schakelde zichzelf toen uit. ‘Wie had dat ooit gedacht?’

      ‘Weet je dan wie het is?' vroeg Dillon.

      ‘O, ja,’ zei Blake. ‘Die stem zou ik uit duizenden herkennen.’ Hij keek Dillon eens aan. ‘Dat is de chef-staf van de president. Dat is Henry Thornton.’

      Nadat hij dat even tot zich door had laten dringen, zei Dillon: ‘De president zal wel flink aangeslagen zijn als hij weet wat die rotzak allemaal heeft uitgespookt,’

      ‘Zeg dat wel, ja.’ Blake richtte zijn aandacht nu op Alice. ‘Laat zijn achtergrond natrekken en kijk of je een reden kunt vinden.’ Hij keek even op zijn horloge. ‘Ik wil zelf ook een paar dingen nakijken. Daarna moet je voor Dillon en mij maar een plaats reserveren in de helikopter naar Long Island die over twee uur vertrekt.’

      ‘Ik doe het meteen.’

      Ze liep naar buiten. ‘Een harde, Blake. Dat is een heel harde.’

      ‘Ik ben boos, mijn Ierse vriend. Ik vind verraad weerzinwekkend.’

      ‘En Ferguson?’

      Blake dacht even na en knikte toen. ‘Ik vertrouw je, Dillon, en Ferguson vertrouw ik ook. Maar dit is uitsluitend voor zijn oren bestemd en niet voor de minister-president. Dat moet de president zelf maar afhandelen.’

      

      Op zijn kantoor op het ministerie van Defensie zat Ferguson met een zwaarwichtige uitdrukking op zijn gezicht te luisteren.

      ‘Het is nu werkelijk in handen van Blake en de president,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat jullie er zijn. Ik was natuurlijk vervuld van afschuw toen ik hoorde wie de verrader is. Ik zou de klootzak graag mee naar buiten nemen en hem dan eigenhandig afschieten, maar aan de andere kant, en daar zal ik eerlijk over zijn, Sean, want we kennen elkaar nu al een hele tijd.’ Hij zweeg even. ‘Lady Helen Lang is een goede vriendin van me.’

      ‘U hoeft niets meer te zeggen, generaal. Ik zal doen wat ik kan.’

      ‘Dank je wel, Sean.’

      

      De Gulfstream landde op Westhampton en Lady Helen en Hedley werden met zo weinig mogelijk gedoe door de pas- en douanecontrole geleid. Ze had zich in het vliegtuig omgekleed en ging nu gekleed in een strak mantelpakje van zwarte zijde. Hedley had een grijs chauffeursuniform aan. Het was kort na vijven. ‘Cocktails om zes uur,’ zei ze. ‘Staat de limousine klaar?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Zeg maar tegen kapitein Frank dat ik niet later dan een uur of tien weer terug wil naar Engeland.’

      ‘Weet u dat wel zeker?’

      ‘Absoluut. Regel het nu meteen maar.’

      Hedley liep weg, en zodra ze alleen in de privé-aankomsthal was, haalde ze de mobiele telefoon te voorschijn en belde Barry. Toen hij opnam, zei ze: ‘Hallo Barry, met mij.’

      ‘Ja, en ik weet wie je bent, kreng. Ik weet zelfs waar je bent: op Long Island.’

      ‘Lieve hemel, wat weet u toch veel.’

      ‘U kunt niet meer ontkomen, Lady Helen Lang. Ik ken uw adres in Londen, ik weet waar uw huis in Norfolk te vinden is, en wat ik met uw zoon heb gedaan is niets vergeleken met wat u te wachten staat.’

      ‘Gut, meneer Barry, wat windt u zich op. Dat is niet goed voor uw hart, hoor.’ En ze verbrak de verbinding.

      

      Chad Luther was ter wereld gekomen in Charlesville,Texas, als de derde van de zes kinderen van een boer die al vanaf zijn geboortedag een mislukking was geweest. Vijf kinderen waren gestorven en de vader was verzonken in een alcoholische apathie. Chad was dienstplichtig geweest, had twee jaar in Vietnam gezeten en daar geleerd dat hij kon overleven. Toen hij weer thuiskwam, was zijn vader gestorven, zijn moeder stervende en hijzelf de erfgenaam van meer dan 170 hectare braakliggend bouwland, dat vrijwel onbruikbaar was - tot er bij de buren olie werd ontdekt. De oliemaatschappijen waren tot hem gekomen en Chad had tien miljoen dollar gevraagd. Dat was het fundament van een imperium geworden. De tien miljoen waren er inmiddels achthonderd, die hij had geïnvesteerd in de olie, de bouw en in vakantieparken. Luther maakte nu deel uit van de hoogste kringen, waarin ook de president verkeerde.

      Zijn huis op Quogue was zijn trots. Het was een geweldig herenhuis. De gazons reikten tot aan zee, er was een inham met een aanlegsteiger voor zijn jacht en zijn motorboten. Terwijl de fluwelen duisternis neerdaalde, bruiste het hier van leven. Uit alle vensters scheen licht en klonk zachte muziek. Iedereen die iets te betekenen had in de wereld was hier - en zoals Dillon al droogjes had opgemerkt, zelfs als je niets te betekenen had, was je er ook.

      Luther, een stralende verschijning in een smoking van blauw fluweel en een overhemd met kanten ruches, heette de president en Henry Thornton hartelijk welkom. ‘Het is me een genoegen, meneer de president.’

      ‘Leuk om hier te zijn, Chad.’

      ‘We hebben een appartement op de begane grond voor u in gereedheid gebracht.’ Luther ging hen voor, op de voet gevolgd door Thornton en de president, en Clancy Smith als hekkensluiter. De zitkamer zag er gezellig uit. Er was een brandend haardvuur, een houten lambrisering en openslaande deuren naar zee. De president liep naar het terras. Het water was dichtbij.

      ‘Heel mooi.’

      ‘Het zal me een genoegen zijn om u straks bij het diner weer te zien, meneer.’

      ‘Insgelijks.’ Nadat Luther de kamer uit was,zei Cazalet:‘Wat ik toch niet allemaal doe voor het landsbelang.’

      

      De helikopter landde op Westhampton, waar een auto voor Blake en Dillon gereed stond. Tegelijkertijd kwam Helen Langs door Hedley bestuurde Lincoln tot stilstand voor het landhuis. Ze stapte uit, streek haar rok glad en bleef daar staan, met haar tasje in de hand.

      ‘Kan ik ermee door?’

      ‘Zoals altijd.’ Hij had een plastic badge opgespeld, die hem van tevoren was toegestuurd.

      ‘Ik zie je straks wel weer.

      Ze liep de trap naar de open deur op en kwam daar oog in oog te staan met een paar medewerkers van de Secret Service. ‘Uw uitnodiging, mevrouw?’

      Ze trok haar tasje open om die te pakken en voelde de rillingen over haar rug lopen toen haar vingers over het pistool streken. God, wat ongelooflijk stupide! Hoe had ze nou verwacht met een pistool langs de beveiligingsmensen te komen? Ze konden elk ogenblik in haar tasje kijken en wat moest ze dan beginnen? Ze verstarde, en gedurende iets wat wel een eeuwigheid leek, bleef ze met haar hand in haar tasje staan. In werkelijkheid waren het echter niet meer dan een paar seconden en toen kwam Chad Luther ineens opduiken uit de menigte. ‘Doe niet zo gek. Deze dame hoeft heus geen uitnodiging te laten zien. Hoe gaat het, liefje?’ Hij gaf haar een kus op haar rechterwang. ‘Je ziet er geweldig uit, zoals altijd. Ik heb je aan de beste tafel gezet, samen met mij en de president.’

      ‘Je was altijd al zo lief, Chad.’

      ‘Met iemand als jij kost me dat geen moeite. Nou, kom mee, kom mee, ik wil je aan iemand voorstellen.’ De medewerkers van de Secret Service wilden protesteren, maar voordat ze iets konden zeggen, had Luther haar al mee naar binnen getroond.

      Ze glimlachte, pakte een glas champagne van het dienblad van een langslopende ober en verdween in de menigte.

      

      Dillon en Blake kwamen wat later, liepen even door de menigte en zagen dat de president aan alle kanten werd omringd.

      ‘Die krijgen we nu beslist niet te spreken,’ zei Dillon.

      ‘We hebben de tijd.’

      Bij de deur naar de eetzaal was een tafelschikking opgehangen en Dillon keek er even op. ‘Wat jammer dat wij niet mogen mee-eten.’

      ‘Zo gaat het nu eenmaal in het leven,’ zei Blake. ‘Ik moet nog wat regelen. Zorg dat je de hoofdrolspelers niet uit het oog verliest.’ En hij liep weg.

      Dillon stak een sigaret op en nadat hij een glas champagne had gepakt, wandelde hij wat door de zaal en liep toen de tuin in. Het was koud, een beetje guur zelfs, en er waren maar weinig mensen. Hij ging bij de balustrade staan en zag Helen Lang de trap opkomen.

      Ze glimlachte. ‘Hé, daar hebben we meneer Dillon.’

      ‘We lopen elkaar wel heel regelmatig tegen het lijf de laatste tijd. Zal ik iets voor u halen?’

      ‘Een sigaret, dat zou lekker zijn.’

      Hij haalde zijn zilveren sigarettenkoker tevoorschijn en gaf haar er een. ‘Alstublieft.’

      ‘En wat brengt u hier, meneer Dillon?’

      Hij nam een risico. ‘O, misschien wel hetzelfde als u, Lady Helen. Ik vermoed dat we een gemeenschappelijke interesse hebben, iemand in het Witte Huis.’

      Hij gaf haar een vuurtje met zijn oude Zippo. ‘Wat interessant,’ zei ze zonder een spier te vertrekken.

      ‘Het is voorbij,’ zei hij dringend. ‘Ik weet niet wat u van plan bent, maar het is voorbij.’

      Voordat hij verder kon gaan, lachte ze hem vriendelijk toe, zo vriendelijk dat hij zijn hart een tel voelde overslaan. ‘Onzin, beste vriend. Niets is ooit voorbij tot je zelf besluit dat het voorbij is.’ Ze glimlachte weer. ‘Arme meneer Dillon, bij het minste of geringste schiet u iemand dood en toch bent u zo’n goed mens.’ En na die woorden draaide ze zich om en liep weg.

      Chad Luther slaagde erin om Cazalet uit de menigte los te weken. ‘De president moet even rust hebben voor het eten begint, dames en heren. Alstublieft.’

      ‘Dank je wel, Chad,’ zei Cazalet terwijl ze wegliepen, op de voet gevolgd door Clancy Smith.

      Luther bracht de president naar zijn kamer. ‘De badkamer is daar, meneer, en als u een borrel wilt, vindt u hier alles wat u maar nodig mocht hebben.’ Hij opende een deurtje in de muur, zodat er een van alles voorziene bar zichtbaar werd.

      ‘Chad, zoals altijd ben je een perfecte gastheer.’ ik zal u nu alleen laten.’

      Luther liep de kamer uit en Clancy Smith liep de studeerkamer binnen. Nadat hij die aan een snel onderzoek had onderworpen, controleerde hij de badkamer en deed daarna de deuren naar het terras open en dicht.

      ‘Je bent net een jachthond, Clancy. Je loopt voortdurend te snuffelen,’ zei de president.

      ‘Daar word ik voor betaald, meneer. Er zijn mensen van de Secret Service in de tuin geposteerd. Ik sta in de gang. ’ Hij liep de kamer uit en trok de deur achter zich dicht.

      Cazalet liep naar de bar en vroeg zich af of hij er nog een zou nemen of niet. Hij pakte een fles scotch van de plank en zette die toen weer terug. Toch maar niet. Hij had per slot van rekening een lange nacht voor de boeg. In plaats daarvan haalde hij een pakje Marlboro tevoorschijn. Verdomme, één ondeugd mocht een mens toch wel hebben? Hij stak een sigaret op en ging bij de open deuren staan.

      Het was halvemaan en het was gestopt met regenen. Dit deel van het huis was heel dicht bij het water. Er was een grasveld, dennenbomen en een baai die vrijwel geheel werd omgeven door twee uitlopers van het eiland. Bij het water zag hij een houten botenhuis en een steiger waar een uiterst fraaie speedboot aangemeerd lag. Hier en daar zag hij een paartje rondlopen.

      Het was werkelijk heel lieflijk. Hij haalde diep adem en hoorde een rustige en vriendelijke stem die vroeg: ‘Hebt u soms een vuurtje voor me?’

      Hij draaide zich om en zag Helen Lang tevoorschijn komen uit het struikgewas aan de voet van de trap naar het terras.

      Ze had in een vreemd weemoedige stemming door de tuin gelopen, alsof ze nu werkelijk het einde van alles had bereikt. Toen ze plotseling geen lucht meer kreeg was ze op een bankje gaan zitten, had twee pillen geslikt en was even blijven wachten tot ze zich weer wat beter voelde.

      Ze had over Cazalet zitten nadenken. Het moest nu gebeuren, voor het te laat werd. Een ogenblik bleef ze staan aarzelen. Ze voelde zich ineens heel wat minder zeker van haar zaak. Cazalet was een goed mens, een held uit een rijke en machtige familie, die best een manier had kunnen vinden om niet naar Vietnam te hoeven, maar die er toch voor had gekozen om naar dat land toe te gaan en die daar een paar medailles in ontvangst had genomen. Een man die vele jaren lang zijn vrouw had verpleegd terwijl die langzaam maar zeker was gestorven aan leukemie. Een goed mens. Maar Peter was ook een goed mens geweest. En ze had nog maar zo kort de tijd.

      Ze stond op en liep over het paadje terug naar het huis. Ze zag de terrasdeuren opengaan, keek op en zag Cazalet op het terras staan. Ze aarzelde even en maakte toen haar tasje open. Terwijl ze haar zilveren sigarettenkoker tevoorschijn haalde, streken haar vingers even licht over het pistool.

      ‘Hebt u misschien een vuurtje voor me?’

      ‘Maar natuurlijk.’ Hij liep de traptreden af en er sprong een vlammetje op uit zijn aansteker.

      Ze pakte zijn pols vast. ‘Dat is ongebruikelijk. Een oude Lee Enfield-geweerpatroon.’

      ‘Een aandenken uit Vietnam, maar hoe wist u dat het een Lee Enfield is?’

      ‘Mijn man was kolonel in het Britse leger. Hij had er ook zo een. U zult zich mij wel niet herinneren, want we hebben elkaar maar één keer eerder ontmoet, op een receptie in Boston. Ik ben Lady Helen Lang.’

      Hij lachte haar vriendelijk toe.‘Maar natuurlijk! Mijn vaderen de uwe hebben vroeger in Boston nog zaken met elkaar gedaan. Voorzover ik me kan herinneren bent u met een Engelse burggraaf getrouwd.’

      ‘Sir Roger Lang.’

      ‘Is hij met u meegekomen?’

      ‘O nee. Hij is twee jaar geleden gestorven. Onze enige zoon is om het leven gekomen toen hij in Noord-Ierland was gestationeerd en mijn man was oud en broos. De schok is hem te veel geworden.’

      ‘Dat spijt me werkelijk heel erg voor u.’

      ‘Ja, ik denk dat u dat meent.’

      Om de een of andere reden gaf hij haar een hand. Ze deed haar mond open om iets te zeggen en toen werd er op de deur geklopt. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij en hij liep de trap op. Op het terras aarzelde hij even en keek snel achterom, maar ze was al uit het zicht verdwenen. Alsof ze daar nooit was geweest.

      

      Dillon en Blake stonden in een hoek van de drukke balzaal toen Blakes mobiele telefoon ging. Het was Alice Quarmby.

      ‘Ik heb Thorntons achtergrond gecheckt, zoals u hebt gevraagd. En wat ik daar heb gevonden, is bijna niet te geloven! Moet u horen.’

      Ze ging een paar minuten door en Blake hoorde het zonder ook maar een spier te vertrekken aan. Toen zei hij: ‘Dank je wel, Alice. Je bent een engel.’

      ‘Was het belangrijk?’ vroeg Dillon.

      ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Thornton is degene die we moeten hebben, dat was al duidelijk, en nu weet ik ook waarom. Ik leg het later wel uit. We kunnen nu beter op zoek gaan naar de president.’ ‘Ik zie hem hier nergens.’

      ‘Daar is Luther. Die zal waar weten waar hij uithangt,’ zei Blake.

      Maar toen ze naar hem toe liepen, zagen ze dat de gastheer met Henry Thornton stond te praten. De twee mannen stonden te lachen en hadden ieder een glas champagne in de hand toen Blake en Dillon eraan kwamen.‘Hé, jullie drinken niet,’ zei Luther.

      ‘We hebben dienst, Chad,’ zei Blake luchtig.‘Dit is een collega van me uit Londen, meneer Dillon. De president heeft gezegd dat hij hem wilde zien zodra hij hier was aangekomen.’

      ‘Hij rust even.’

      De chef-staf stak hem een hand toe. ‘Meneer Dillon, het is me werkelijk een genoegen. Uw reputatie is u vooruitgesneld.’

      ‘Leuk om dat te horen.’

      Thornton zette zijn glas neer en zei tegen Luther: ‘Ik weet waar de zitkamer is, dus ik breng ze er wel even naartoe. Deze kant uit, heren.’

      Hij drong zich door de menigte heen en ging hen voor naar de gang achter in het huis, waar Clancy Smith op een stoeltje naast de deur zat.

      ‘Alles in orde, Clancy?’

      ‘Geen vuiltje aan de lucht, meneer Thornton.’

      De chef-staf klopte aan, opende de deur en ging hen voor naar binnen.

      Cazalet stond nog steeds op het terras toen ze naar de openslaande deuren toe liepen.

      ‘Is er iets mis, meneer?’ vroeg Thornton.

      ‘Nee, ik stond net te praten met een heel ongewone vrouw, maar ze was ineens weg.’ En toen glimlachte hij. ‘Hé, meneer Dillon.’ Vol enthousiasme gaf hij hem een hand. ‘Wat een genoegen.’

      ‘Niet deze keer, meneer. Ik denk dat u misschien liever de brengers van het slechte nieuws zult willen doden dan horen wat Blake en ik u te melden hebben.’

      ‘Is het zo erg?’ Cazalet leunde tegen de balustrade. ‘Dan kan ik maar beter nog eens opsteken.’ Hij viste een Marlboro uit het pakje en Dillon gaf hem een vuurtje met zijn Zippo. ‘Nou heren, voor de draad ermee.’

      En onder hen, verborgen in het struikgewas, luisterde Helen Lang mee.

      ‘Over de Zonen van Erin hebt u alles al gehoord, meneer. Net als wij. We zijn altijd van mening geweest dat deze moorden het werk van één persoon moeten zijn. We hadden ook het idee dat er een sterk motief achter moest zitten.’

      Cazalet knikte. ‘Een wraakneming voor de een of andere vreselijke misdaad.’

      ‘Ja, en nu weten we hoe verschrikkelijk,’ zei Blake. En tegen Dillon:‘Sean?’

      ‘Jarenlang heeft de Contactpersoon op het Witte Huis informatie die afkomstig was van de Britse inlichtingendiensten, doorgespeeld aan de Zonen van Erin en Jack Barry. Vanwege het uitlekken van die informatie heeft Jack Barry, samen met zijn handlangers, drie jaar geleden een heel geheime-actieteam van het Britse leger uitgemoord. De commandant was een zekere majoor Peter Lang. Hij is gemarteld, vermoord en zijn lijk is in een cementmolen gesmeten.’

      ‘Een werkelijk afgrijselijk misdrijf,’ zei Blake.

      ‘Laat me dit even op een rijtje zetten,’ zei Cazalet. ‘Majoor Peter Lang?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Maar ik heb net met een zekere Lady Helen Lang staan praten. Ze heeft me verteld dat haar zoon in Ierland om het leven is gekomen.’

      ‘Ja, meneer,’ zei Dillon. ‘Dat is zijn moeder.’

      ‘En zij is degene die verantwoordelijk is voor het uitroeien van de Zonen van Erin,’ zei Blake.

      De president keek verbijsterd en Thornton nam de gelegenheid te baat. ‘Ach kom, dat is toch niet te geloven? Eén vrouw. Een oude dame? Dat geloof ik niet.’

      ‘Ik vrees dat er weinig twijfel is,’ zei Blake.

      ‘Ja, nu ik erover nadenk, heeft ze het goed aangepakt,’ zei Dillon. ‘Alleen Jack Barry en de Contactpersoon zijn nog over.’

      ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ zei Thornton. ‘Ik bedoel, als dit verhaal waar is, waarom staat die vrouw dan niet onder arrest?’

      ‘Blake?’ vroeg de president.

      ‘Ik zei dat er weinig twijfel is, maar ik ben bang dat we over weinig hard bewijsmateriaal beschikken, meneer. Om voor de hand liggende redenen zou het beter zijn om dit stilletjes af te handelen. En dan is er nog iets, meneer.’

      ‘Wat mag dat dan wel zijn?’

      ‘Nou, de Contactpersoon, de verrader in het Witte Huis, die is onlosmakelijk met deze hele affaire verbonden.’

      ‘Ja.’ zei de chef-staf,‘maar niemand weet wie het is.’

      ‘O, dat weten we wel,’ zei Dillon. ‘We wisten dat dat onderzoek van u niets opleverde, meneer Thornton, en daarom is Blake er zelf een begonnen.’

      Blake haalde een klein cassetterecordertje tevoorschijn.‘Eerst heb ik de Synod-computer alle telefoongesprekken vanuit het Witte Huis laten checken op de naam Jack Barry, en daarna alle telefoongesprekken vanuit Washington. Zodra de computer iets vindt, kunnen wij het gesprek afluisteren.'

      ‘En heeft dat iets opgeleverd?’ zei Cazalet.

      ‘We hebben een aantal gesprekken opgenomen, meneer, maar één is al voldoende.’

      Hij zette de cassetterecorder op de balustrade en zette hem aan. De stem was duidelijk te horen. ‘Lady Helen Lang. Ze woont morgenavond een chique feest bij op Long Island, dus ze is niet thuis.’

      ‘Ik kan wel even wachten,’ zei Barry. ‘Maak je niet druk. Dat mens is al dood.’

      Blake zette de recorder uit en Cazalet draaide zich vol afgrijzen om naar zijn chef-staf. ‘Mijn god, Henry, dat is jouw stem.’

      

      Thornton leek in elkaar te zakken en leunde met gebogen hoofd tegen de balustrade. Daar bleef hij zwaar ademend staan, maar toen hij weer opkeek, zagen ze dat zijn ogen glommen.

      ‘Waarom, Henry? Waarom?’ vroeg Jake Cazalet dringend.

      ‘Laat mij daar maar antwoord op geven, dan kan ik eens kijken of ik het goed begrepen heb,’ zei Blake tegen Thornton. ‘Je moeder had een onwettige halfbroer die in Dublin is geboren. Hij was vrijwilliger onder Michael Collins tijdens de Easter Uprising van 1916 en is geëxecuteerd door de Britten.’

      ‘Zonder genade neergeschoten,’ zei Thornton. ‘Als een hond opgejaagd. Zeven kogels in zijn lijf. Mijn moeder is het nooit vergeten en ik al evenmin.’

      ‘En als postdoctoraal student aan Harvard heb je een meisje leren kennen dat Rosaleen Fitzgerald heette en dat naderhand bij een vuurgevecht in Belfast om het leven is gekomen,’ zei Blake. ‘Je hield van haar.’

      ‘Ze is vermóórd!’ zei Thornton. ‘Door Britse soldaten. De klootzakken!’

      Nu nam Dillon het over. ‘Jaren later, toen je chef-staf van het Witte Huis was, kregen jullie ineens al die sappige vertrouwelijke gegevens toegespeeld door de Britse inlichtingendiensten. Dat was je kans op wraak. Lang leve de rebellen en Ierland moet vrij zijn.’

      ‘Hoe ben je betrokken geraakt bij de Zonen van Erin en Jack Barry?’ vroeg Blake.

      ‘O, dat kwam door Cohan. Ik was uitgenodigd voor een fondswervingsfeestje ten behoeve van de Sinn Féin, gewoon als gast. Hij was dronken en zat de hele tijd te vertellen over die eetclub van hem en hoe ze zich allemaal inzetten voor de goede zaak.’

      ‘En Barry?’

      ‘Die was in New York, voor zaken die te maken hadden met wapens voor de IRA. Brady, de man van de Teamster’s Union, kende hem en heeft hem voorgesteld aan de groep. Daarna zijn ze zich de Zonen van Erin gaan noemen. Cohan liep erover op te scheppen. Een echte IRA-soldaat.’

      ‘En hoe heb je contact gelegd met Barry?’

      ‘Hij was in New York, in de begindagen van het vredesproces, gewoon onder zijn eigen naam. Dat was toen allemaal heel legaal. Er stond zelfs in de New York Times dat hij in de stad was. Het was heel eenvoudig. Ik heb hem informatie aangeboden. Gewoon anoniem. Niet meer dan een stem door de telefoon.’

      ‘En toen kwam de vergelding.’

      Thornton glimlachte nu zelfs. ‘Is dat niet het gekste wat je ooit hebt gehoord? Ik bedoel een vrouw als zij? Wie zou dat nou geloven?’

      ‘Dit is een enorme puinhoop,’ zei Cazalet tegen Blake. ‘Wat moeten we nu beginnen?’

      Op dat ogenblik legde Thornton zijn hand op de balustrade en sprong eroverheen.

      

      Hij kwam op zijn handen en knieën neer, stond op en begon te rennen, zonder te merken dat Helen Lang vlakbij in het struikgewas stond en alles had gehoord.

      ‘Je kunt nergens naartoe, Henry!’ riep Cazalet, terwijl hij achter Blake en Dillon aan de traptreden afrende.

      Clancy Smith had het geschreeuw gehoord. Hij smeet de deur van de studeerkamer open en liep haastig de kamer binnen. ‘Meneer de president?’

      ‘Blijf in de buurt, Clancy!’ riep Cazalet. ‘Deze kant uit.’ En hij rende achter Dillon en Blake aan.

      Clancy gaf onmiddellijk een groot-alarmmelding door aan de andere mensen van de Secret Service en kwam toen behoedzaam achter hen aan.

      

      Er waren veel gasten in de tuin, die met een glas in de hand naar buiten waren gekomen om van de zonsondergang te genieten. Ook Hedley was buiten. Omdat hij zich zorgen maakte over Lady Helen, had hij zijn chauffeurspet afgezet en was naar de tuin achter het huis gelopen. Er werd gecontroleerd door mensen van de Secret Service, maar het identiteitsbewijs dat hij had opgespeld, was voldoende geweest en natuurlijk waren er nog meer gasten buiten. Het was puur toeval dat hij Lady Helen bij het terras had zien staan, dat hij ook had gezien dat de president bij de openslaande deuren stond en dat hij er daarna getuige van was geweest dat ze het terras op was gelopen en de president aansprak.

      Hij had geen idee wat er zich daarboven afspeelde toen Thornton, Blake en Dillon tevoorschijn kwamen, maar hij zag wel dat Lady Helen zich verborg tussen de struiken. Daarna klonken er stemmen en even later was Thornton opeens over de balustrade gesprongen. Snel liep Hedley in de richting die Lady Helen gegaan moest zijn.

      

      Zigzaggend rende Thornton door het struikgewas. Toen stond hij stil, liet zich op één knie zakken en voelde naar het pistool dat hij in zijn broeksband had gestoken. Hij was van plan geweest om het te gebruiken als hij vanavond Helen Lang tegenkwam, maar nu zou hij het voor andere doeleinden kunnen inzetten. Er was inmiddels een lichte paniek ontstaan. De mensen van de Secret Service, die door Clancy gewaarschuwd waren, speurden de tuin af en joegen de gasten, die toch al slecht op hun gemak waren door het geschreeuw dat ze daarnet hadden gehoord, daarmee de stuipen op het lijf. Helen zat hem op de hielen. Onmiddellijk nadat hij over de balustrade was gesprongen en het struikgewas in was gerend, zodat de anderen hem uit het oog verloren, was ze hem gevolgd.

      Wat ze niet wist, was dat Hedley op zijn beurt vlak achter haar aankwam. De geluiden van de achtervolgers stierven langzaam achter hen weg en vóór zich zag ze Thornton tevoorschijn komen uit het struikgewas en gebukt naar het water rennen. Hij kwam bij de houten steiger bij het boothuis en rende er met dreunende voetstappen overheen. Bij de speedboot bleef hij staan en toen

      Helen de steiger oprende, was hij net de landvasten aan het losmaken.

      ‘Meneer Thornton!’ riep ze.

      Thornton bleef staan en draaide zich toen om, een Smith & Wesson in zijn hand. Het beeld van de vrouw daar in het vage avondlicht was al voldoende.

      ‘Jij bent het, rotwijf!’

      ‘Jawel, meneer Thornton. Ik vrees van wel. Alles keert terug naar zijn oorsprong. Ik geloof dat u weet wat er met mijn zoon is gebeurd. Dit zou je het uur der wrake kunnen noemen.’

      ‘Krijg de tering,’ zei Thornton en hij bracht zijn Smith & Wesson in de aanslag.

      Helen Lang stak haar hand in haar tasje om de Colt eruit te halen.

      Hedley, die vlak achter haar aan was gekomen, sloop in het donker over de achterkant van de speedboot, liep door tot hij vlak achter Thornton stond en gleed toen uit op het natte dek. Thornton draaide zich om, en terwijl hij opnieuw zijn wapen in de aanslag bracht, schoot Helen hem een kogel in zijn achterhoofd. Thornton zakte op zijn knieën en viel toen voorover. Hedley stond op.

      ‘Wacht op me op het parkeerterrein. Dit handel ik wel af. Ga nu maar.’

      Ze draaide zich om en rende weg.

      Hedley had de kaart van Chad Luthers landgoed die het hoofdkantoor van de Londense vestiging van Lady Helens bedrijf hun had toegestuurd, aandachtig bestudeerd en hij wist dat er bij de ingang van de baai een rif was dat alleen met hoogwater overgestoken kon worden. Het was nu eb. Hij trok Thorntons lijk op het achterdek, stapte de kuip in en zette de motor aan. Daarna wachtte hij tot die flink op toeren was, sprong op de steiger en maakte de landvasten los zodat de boot wegvoer. Toen de boot het rif bij de ingang van de baai raakte, was de kracht van de botsing zo groot dat hij hoog de lucht in vloog, ontplofte en brandend weer in het water terechtkwam.

      Er klonken kreten van schrik van de gasten in de tuin en de mensen van de Secret Service begonnen naar elkaar te roepen. Hedley verborg zich in de struiken toen de president bij de steiger kwam, samen met Blake en Dillon.

      ‘O, mijn god!’ riep Cazalet. terwijl hij naar de vlammen staarde.

      Hedley verdween verder in het struikgewas en ging op weg naar het huis. Een ogenblik later hoorde hij ineens een schreeuw. Het was een vrouwenstem. Helens stem.

      ‘Laat me los!’

      ‘Ik moet even in uw tasje kijken, mevrouw.’

      Het was Clancy Smith en in het vage schijnsel van een tuinlantaarn was te zien dat hij haar pols stevig vasthield.

      Hedley liep haar hen toe,greep Clancy bij zijn arm en trok hem weg. ‘Laat haar met rust, jongen.’

      ‘Secret Service,’ zei Clancy. ‘De presidentiële lijfwacht. Ik doe alleen maar mijn werk.’

      ‘Maar van deze dame hier blijf je af.’

      Clancy, een veteraan van de Golfoorlog, wist wanneer hij problemen had. Hij trok een Beretta uit zijn schouderholster, en dat deed hij werkelijk zeer snel. Voor Hedley was het echter net alsof hij naar wat traag in de wind heen en weer wiegend gras stond te kijken. Met ongelooflijke snelheid bracht hij zijn linkerarm naar voren en sloeg Clancy de van een geluiddemper voorziene Beretta uit de hand. Het pistool maakte een zacht kuchend geluid. Clancy had nog nooit tegenover iemand gestaan die zo sterk was.

      Hedley draaide zijn arm uit de kom. ‘Jij hebt bij de Special Forces gezeten, hè?’

      ‘Hé,fuck you!’

      ‘Jij zou je grootmoeder nog niet kunnen fucken, jongetje. Maar ik heb drie keer met de Mariniers in Vietnam gezeten en het tot sergeant-majoor geschopt. De Golfoorlog stelde niets voor. Laat dat wapen vallen.’

      Clancy Smith was een moedig man, maar de kracht van zijn tegenstander was verschrikkelijk. Toen de Beretta op de grond was gevallen gaf Hedley een harde ruk, zodat Clancy met zijn rug naar hem toe kwam te staan, zocht op de tast naar de handboeien op zijn rug, trok zijn beide polsen omhoog en ketende die aan elkaar vast. Clancy viel plat voorover op zijn gezicht.

      ‘Je moet het niet persoonlijk opvatten, hoor,’ zei Hedley. ‘Ik heb in Vietnam meer mensen gedood dan jij je zelfs maar kunt voorstellen.’ Hij draaide zich om en zei tegen Lady Helen: ‘Kom, we gaan, mevrouw.’

      Haastig liepen ze over het pad. Clancy wist moeizaam overeind te krabbelen en werd een ogenblik later gevonden door twee van zijn collega’s.

      Hedley hielp Lady Helen in de wagen, ging achter het stuur zitten en reed weg.

      ‘Alles in orde?’

      Ze begon weer wat op adem te komen. ‘Prima, Hedley. Terug naar het vliegveld. Bel maar vast even en zeg dat ze zich gereedmaken voor de vlucht naar Londen.’

      Hij pakte de telefoon. ‘Hebt u de president gezien?’

      ‘Ja. Een goed mens, Hedley. En iemand met veel geluk.’

      ‘Wat had al dat gedoe daar dan te betekenen? Wie was die vent?’

      ‘Dat was de Contactpersoon die op een heel akelige manier aan zijn einde kwam. Het was een zekere Henry Thornton, de chef-staf van het Witte Huis.’

      ‘Goeie god! ’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is toch ongelooflijk!’

      ‘Er is nog iets wat ik je moet vertellen. Ze weten het, Hedley. Ze weten dat ik het ben. De president, Blake, Dillon, Ferguson. Het is allemaal voorbij.’

      ‘Maar wat gaat u nu doen?’ zei hij vol afgrijzen.

      ‘Eerst ga ik terug naar Compton Place om eens rustig na te denken.’ Ze stak een sigaret op. ‘Rij maar rustig door, Hedley.’

      Ze haalde de gecodeerde mobiele telefoon tevoorschijn, belde Barry, die nog in bed lag. ‘Met mij weer,’ zei ze. ‘Ik dacht, ik zal je even bijpraten.’

      Hij ging rechtop zitten, pakte een sigaret en wist verrassend kalm te blijven. ‘Is het goed nieuws of slecht nieuws?’

      ‘Allemaal slecht nieuws ben ik bang. Die Contactpersoon van jou bleek een zekere Henry Thornton te zijn, de chef-staf van het Witte Huis. Hij had er aardigheid in om de rebellen te steunen omdat een oom van hem na de Easter Uprising is neergeschoten door de Britten en omdat zijn vriendinnetje om het leven kwam bij een schietpartij in Belfast, ook door Britse troepen. De verkeerde plek, het verkeerde moment.’

      ‘En hoe weet je dat allemaal?’

      ‘O, Sean Dillon en Blake hebben hem opgespoord. Er was een confrontatie op het feestje waar de president te gast was en toevallig was ik op het juiste moment in de tuin en heb ik alles kunnen horen.’

      ‘En Thornton?’

      ‘Ik heb hem een kogel in zijn achterhoofd geschoten. Daarna is hij door een nogal zware ontploffing aan flarden gereten. Klinkt u dat niet bekend in de oren?’

      Er viel een lange stilte. ‘Nou,’ zei Barry,‘dan zijn alleen u en ik nog over. Waar bent u nu?’

      ‘Nog steeds op Long Island. Ik vlieg straks naar Gatwick en van daaruit ga ik naar Norfolk.’

      ‘Compton Place. Dat weet ik.’

      ‘Dus ik kan bezoek verwachten?’

      ‘Rekent u daar maar op. Ik zal me haasten.’

      ‘Dat doet me genoegen.’

      Ze stopte de mobiele telefoon weer weg en Hedley zei: ‘U neemt te veel risico met dat ding, Lady Helen. En er zijn ook nog anderen die u daar kunnen komen opzoeken, zoals brigade-generaal Ferguson.’

      ‘Dat kan me echt niet schelen, Hedley, als Barry me maar als eerste vindt. Geef me de fles eens aan.’ Dat deed hij, zij het met tegenzin. Ze schudde een paar pillen op haar handpalm en spoelde die weg met whisky.

      ‘Prima. En nu naar het vliegveld.’

      

      Toen hij samen met de president, Blake en Dillon op het terras stond, vertelde Clancy hun wat er was gebeurd.

      ‘Goed,’ zei Blake. ‘Hij was groot en zwart en zei dat hij in Vietnam had gediend?’

      ‘Inderdaad,’ zei Clancy.

      ‘Dat moet Hedley Jackson wel zijn,’ zei Dillon tegen de president. ‘Volgens mij is dat het laatste beetje bewijs dat we nodig hadden.’

      ‘Ga maar eens een kijkje nemen,’ zei Blake tegen Clancy.

      ‘Er zijn hier meer dan vijfhonderd mensen,’ zei Clancy.

      ‘Doe het nou maar.’

      Clancy liep de kamer uit. ‘Wat is er met Thornton gebeurd? Dat ongeluk kwam wel heel goed uit, he?’

      ‘Als u het zegt, meneer,’ zei Dillon.

      ‘Maar jij gelooft niet in ongelukjes?’

      ‘Ik heb er nooit in geloofd, meneer,' zei Dillon zachtjes. En met een glimlach voegde hij daaraan toe: ‘Zeker niet met deze dame.’
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      Niet lang nadat Helen Lang Barry had gebeld sprak Dillon met Ferguson, die zich in zijn flat aan Cavendish Square bevond. ‘Het lijkt wel of ik u altijd belachelijk vroeg in de ochtend uit bed bel om slecht nieuws te melden.’

      ‘Vertel op.’

      Dat deed Dillon.

      ‘Wat een puinhoop,’ zei Ferguson. ‘De chef-staf? Wie had dat ooit gedacht?’

      ‘Het maakt niet meer uit,’ zei Dillon hardvochtig. ‘Die is nu goed doorbakken en dat spijt me niet voor hem. Hij had veel doden op zijn geweten en in het geval van Peter Lang ook nog een afschuwelijke gruweldaad. Heinrich Himmler zou trots op hem zijn geweest.’

      ‘Waar is Helen Lang nu?’

      ‘Blake zoekt dat nog uit. Ik houd je wel op de hoogte. Hier is ze in ieder geval niet.’

      Ferguson legde de hoorn neer, dacht even na en belde toen Hannah Bernstein. Ze nam verbijsterend goedgemutst op, maar ze had dan ook veertien jaar ervaring bij de politie.

      ‘Hannah? Met mij,’ zei Ferguson.‘En ik heb je heel wat te vertellen. Long Island lijkt ineens wel het moderne equivalent van een Griekse tragedie. Neem me niet kwalijk, hoofdinspecteur, maar ik zal je moeten vragen om vandaag vroeg te beginnen.’

      ‘Maar natuurlijk, generaal.’ .

      ‘En dan nog iets. De hoofdcommissaris heeft me gisteravond gebeld vanuit Scotland Yard.’

      ‘Problemen, generaal?’

      ‘Voor sommigen wel. Je bent bevorderd en bent nu commissaris.’

      ‘O, lieve hemel,’ zei Hannah. ‘Dat zullen de jongens in de kantine niet leuk vinden.’

      ‘Laat ik heel rechtstreeks zijn,’ zei Ferguson. ‘Vergeet nou eens even dat je in Cambridge bent afgestudeerd in de psychologie. Voorzover ik weet, heb je tijdens het vervullen van je ambtelijke taken vier keer iemand gedood.'

      ‘Daar ben ik niet trots op, generaal.’

      ‘Als ik dat chassidische geweten van je eens mag prikkelen, commissaris, het Zwaard des Heren en Gideon waren allemaal zeker de moeite van het doden waard. Je hebt zelf ook een kogel in je lijf gekregen en ik ben er verdomde trots op dat je voor me hebt gewerkt. Maar goed, Kim kan wel wat roereieren maken en dan gaan we hier samen zitten wachten tot we meer slecht nieuws van Dillon te horen krijgen. Als je hier bent, vertel ik je wel wat er allemaal is gebeurd.’

      

      Blake kwam de studeerkamer binnen, waar Dillon net bij de open haard met de president zat te praten. Cazalet keek om. ‘Nog nieuws?'

      ‘Over Lady Helen Lang, meneer? Ja, ze is hierheen gekomen vanaf Gatwick in een van de Gulfstreams van haar bedrijf, en op Westhampton geland.’

      ‘En?’

      ‘Tegen de tijd dat ik dat allemaal had uitgezocht was ze alweer opgestegen. Vlak voor tienen.’

      ‘Met bestemming?’

      ‘Gatwick.’ Blake aarzelde. ‘Wat wilt u dat we doen, meneer?’

      ‘Aan Lady Helen?’ Cazalet fronste zijn wenkbrauwen. Hij was nu helemaal de geharde en ervaren politicus die de leiding op zich nam. ‘Als dit uitlekt, kan het hele vredesproces als een kaartenhuis in elkaar storten. Laten we eens praktisch zijn over deze hele kwestie. Thorntons dood kan worden afgedaan als een ongeluk. Een man heeft geprobeerd me aan te vallen, Thornton heeft de achtervolging ingezet en daarbij zijn ze allebei om het leven gekomen. Voor de dood van Brady, Kelly en Cassidy hebben we al een verklaring. Hoe zit het met Tim Pat Ryan in Londen?’

      ‘Een gangster,’ zei Dillon. ‘En alle andere gangsters in Londen wilden hem maar al te graag dood hebben.’

      ‘Precies. En wat Cohan betreft...’ Cazalet haalde zijn schouders op. ‘Ik zal geen traan laten om die hufter. Hij heeft gewoon wat te veel gedronken en is van het terras van zijn suite gevallen.’

      ‘Bedoelt u daarmee dat het nooit is gebeurd, meneer de president?’

      ‘Dit is een heel vervelende kwestie, Blake, niet alleen voor het Witte Huis maar ook voor Downing Street. We zijn allemaal voor de vrede maar zoiets als dit...’

      ‘Kan alles in het honderd laten lopen,’ zei Blake.

      ‘En dan is er altijd Jack Barry nog.’ Dillon stak een sigaret op. ‘Dat is de laatste die nog over is. Wat gaat er gebeuren als ook hij wordt gedood?’

      ‘Het zou net zijn of dit alles nooit was gebeurd,’ merkte Blake op.

      Er viel een korte stilte, en toen zei Cazalet: ‘Dan is er nog steeds Lady Helen. Voorzover we weten, heeft ze zes mensen gedood.’

      ‘Juist,’ zei Dillon. ‘U bedoelt dat ze moet boeten omdat ze een stelletje absolute klootzakken uit dit tranendal heeft verlost. Vergeet niet dat die lui rechtstreeks verantwoordelijk waren voor een groot aantal doden en voor de afschuwelijke omstandigheden waaronder haar eigen zoon om het leven is gekomen.’

      ‘Ze heeft de wet overtreden, en wel op de allerernstigste manier die maar mogelijk is,’ merkte Cazalet op.

      ‘Ik heb er in mijn tijd nog veel meer gedood en soms om heel wat minder goede redenen,’ zei Dillon.‘Trouwens, u hebt in Vietnam zelf ook een paar medailles verdiend, meneer, en Blake ook. Hoeveel lijken heeft dat opgeleverd?’

      ‘Verdomme, Dillon,’ zei Cazalet. ‘Je hebt gelijk, maar we zitten nog steeds met een probleem: wat moeten we nu met haar beginnen?’

      ‘Ze bevindt zich niet langer binnen uw jurisdictie,’ bracht Blake hem in herinnering.

      ‘Maar ze is nog steeds wel voor een deel mijn verantwoordelijkheid.’ Cazalet aarzelde. ‘Goed, bel brigade-generaal Ferguson maar voor me.’

      Een ogenblik later was Ferguson aan de lijn. ‘Meneer de president.’

      ‘Dillon heeft me verteld dat u al op de hoogte bent. Wat u niet weet, is dat Lady Helen Lang Long Island heeft verlaten in een Gulfstream en nu onderweg is naar Gatwick. Dit is een puinhoop, generaal. Ik heb echter net wat zitten praten met Dillon en Blake Johnson en...’


      ‘Dus het is nooit gebeurd, meneer,’ zei Ferguson. Zijn stem klonk luid en duidelijk uit de luidspreker. ‘Goed. Ik denk dat ik daarmee wel uit de voeten kan. Maar hoe zit het met Lady Helen?’

      ‘Ik hoop dat u daar iets op weet te bedenken. U kunt het er met de minister-president over hebben als u wilt. Ik spreek hem later nog wel, maar wat we op dit ogenblik nodig hebben, is een oplossing. Weet u wat? Ik stuur Blake en Dillon zo snel mogelijk naar Londen. Ik heb hier een vliegtuig klaarstaan dat ze wel kunnen gebruiken.’

      ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Ferguson. ‘God mag weten wat, maar ik bedenk wel iets.’

      ‘Jullie hebben het gehoord,’ zei Cazalet tegen Blake en Dillon. ‘Naar aanleiding van wat we zojuist hebben besproken, denk ik dat we dit wel onder de pet kunnen houden.’

      ‘Ik houd u op de hoogte,’ zei Blake.

      ‘Van minuut tot minuut als het even kan,’ zei de president. Hij glimlachte. ‘Eropuit, heren.’

      

      De Gulfstream steeg op tot vijftien kilometer hoogte en zette met een wijde bocht koers over de Atlantische Oceaan. Lady Helen Lang, die goed bekend was met de manier van werken bij het ministerie van Buitenlandse Zaken, belde het ministerie van Defensie en vroeg naar brigade-generaal Charles Ferguson, en wel onmiddellijk. Ze herinnerde zich ook een codenummer uit de tijd van haar man. Het werkte allemaal nog verrassend goed en ze werd doorverbonden met Ferguson aan Cavendish Square.

      ‘Met wie spreek ik?’ vroeg Hannah Bernstein.

      ‘Lady Helen Lang.’ Helen glimlachte. ‘Ah, ik ken u. U bent die aardige politievrouw.’

      Hannah drukte op de AUDIO-knop en begon verwoed naar Ferguson te wuiven.

      ‘Ben je daar, Charles?’

      ‘Dit is niet in de haak, meisjelief,’ zei Ferguson.

      ‘Wat kun je toch onuitstaanbaar zijn, Charles. Ik heb je altijd graag gemogen, maar wil je nu voor de verandering eens een keertje luisteren? Ze hebben allemaal hun tol betaald. De chef-staf was een bonus. Ik wist niet dat hij de Contactpersoon was. Hij heeft geprobeerd me neer te schieten en daarom heb ik hém neergeschoten. Niet dat het ook maar iets uitmaakt, want zijn lijk is aan flarden gereten bij een nogal zware ontploffing. Die meneer Dillon van je was heel vriendelijk. Hij zei dat het nu allemaal voorbij was. Hij probeerde me te helpen. Het is toch zo’n aardige man.’

      ‘Als hij even niet aan het moorden is.’

      ‘Mijn beste Charles, jij doet toch al jaren niets anders?’

      ‘Helen, één ding: hoe ben je dit te weten gekomen?’

      ‘O, dat kwam door die arme Tony Emsworth. Hij voelde zich vreselijk schuldig, had ongeneeslijke kanker. Hij had een illegale kopie van een dossier van de SIS dat het hele verhaal bevatte en vlak voor zijn dood heeft hij dat aan mij gegeven. Iedereen stond erin: jij, meneer Dillon, die aardige dame van de politie, Barry en de Zonen van Erin.’

      ‘Juist,’ zei Ferguson. ‘En wat nu?’

      ‘Terug naar Compton Place. Ik verwacht gasten. De heer Jack Barry en een paar vrienden van hem. Hij kon mijn uitnodiging niet weerstaan. Ik heb hem weer gesproken en hij heeft beloofd dat hij met het vliegtuig komt. Ik denk eigenlijk niet dat hij het over een reguliere lijnvlucht had.’

      Ferguson was verbijsterd. ‘Dit kan niet, Helen.’

      ‘O, reken maar dat het kan. Hij is de laatste, degene die eigenhandig mijn zoon heeft afgeslacht. Als je ook wilt komen, Charles, dan ben je welkom, maar ik wil die man tegemoet treden, al is het het laatste wat ik op deze wereld doe.’

      Ferguson voelde zich verkillen. ‘Waarom zeg je dat?’

      ‘Mijn hart, Charles. Dat is niet goed. Het is verbazingwekkend hoe lang je met whisky en pillen nog op de been kunt blijven. Maar goed, als ik hem niet te pakken krijg, weet ik zeker dat die meneer Dillon van jou daar wel in zal slagen.’

      ‘In godsnaam, Helen.’

      ‘Doe het voor mij, Charles.’

      Ze verbrak de verbinding.

      ‘Wat denkt u ervan, generaal?’ vroeg Hannah.

      ‘Wat vind jij dat ik moet doen? We beschikken over geen enkel concreet gegeven op grond waarvan we haar zouden kunnen laten arresteren. Zelfs de dood van Tim Pat Ryan niet.’

      ‘Dus?’

      ‘Ik ga naar Gatwick om haar af te halen. Dan zien we wel verder.’

      

      Op Doonreigh zat Docherty te ontbijten toen de telefoon ging. ‘Ik heb een grote betaaldag,’ zei Barry. ‘Ik wil naar de kust van Noord-Norfolk. Een dorpje dat Compton heet en een landhuis met de naam Compton Place. Afzetten en wachten tot we terugkomen.’

      ‘Hoeveel?’

      ‘Vier, misschien vijf. Vanmiddag.’

      Docherty aarzelde. ‘Ik weet het niet. Er is daar militair luchtverkeer.’

      ‘Hoor ’s, lul. Er zit tienduizend pond cash in een supermarkt-tasje voor je aan vast. Maar wel nu beslissen.’

      ‘Geef me even de tijd, Jack.' zei Doherty.‘Even op de kaart kijken. Ik bel je terug.’

      ‘Hoe lang?’

      ‘Een uur.’

      Barry smeet de telefoon met een harde klap neer en in plaats van naar de whisky te grijpen, schonk hij zich een kop thee in. Daarna stak hij een sigaret op, ging bij het raam staan en tuurde naar buiten. Hij was echter niet boos, maar opgewonden. Wat een vrouw!

      

      Het toestel van de president steeg op van Westhampton. Zoals altijd was Dillon verbaasd over de luxe. De enorme clubfauteuils. De tafel van esdoornhout. De steward was van de luchtmacht, een zekere sergeant Paul. Hij bracht Blake een kop koffie, Dillon een Bushmills en daarna kwam hij aanzetten met een draagbare telefoon.

      ‘Voor u, meneer Dillon. Een zekere brigade-generaal Ferguson.’

      ‘Hebt u vroeg ontbeten, generaal?’

      ‘Kop dicht en luisteren,’ zei Ferguson. ‘Ik heb haar aan de lijn gehad.’

      ‘En?’

      ‘Voor zijn dood heeft Tony Emsworth haar alles verteld. Zo is ze erachter gekomen. Hij had een illegaal dossier. We stonden er allemaal in, jij ook, plus alle rottige details over de dood van haar zoon die de SIS geheim had gehouden. Ze heeft me verteld dat ze Thornton vóór de ontploffing heeft doodgeschoten. Ze heeft Barry gezegd dat ze naar Compton Place gaat. Ze is de lijn met hem eraan aan het inhalen.’

      Dillon knikte. ‘Ja, dat was te verwachten. Hij is de laatste, ziet u. Thornton was alleen maar een extraatje. Is het haar ernst?’

      ‘Ze heeft me gezegd dat ze het aan haar hart heeft,’ zei Ferguson. ‘Ze leeft op pillen en whisky, zei ze. Ze maakt het niet lang meer, Dillon. Zo’n geweldige vrouw als zij die het moet opnemen tegen zo’n varken.’

      ‘Hé, kalm aan.’

      ‘Weet je wat ze zei? “Als ik hem niet te pakken krijg, weet ik zeker dat die meneer Dillon van jou daar wel in zal slagen.’”

      ‘Werkelijk?’ zei Dillon met een ijskoude klank in zijn stem.

      ‘God mag weten wat ik op Gatwick ga doen.’

      ‘Dat kan ik u nu al zeggen,’ zei Dillon. ‘Niets. Want daar gaat ze helemaal niet naartoe. Mag ik de hoofdinspecteur even?’

      ‘Goed. Ze is tegenwoordig commissaris.’

      ‘Dus het is je eindelijk gelukt? Ik zou je graag feliciteren, maar waarschijnlijk zou je dan toch maar denken dat dat neerbuigend bedoeld was.’

      ‘Schiet op, Dillon.’

      ‘Voor we opstegen, heb ik het nagevraagd bij de meteorologen op Westhampton. De weersvoorspelling voor het Verenigd Koninkrijk was niet goed. Een groot regenfront, mist, en het zicht boven Gatwick is niet al te best. Daarom heb ik de chef net gezegd dat ze niet op Gatwick aankomt, maar ik denk eigenlijk dat ze dat toch al niet van plan was. Ik denk dat ze ergens anders gaat landen.’

      ‘Prima. Dat laat ik wel uitzoeken.’

      ‘Doe dat. We spreken elkaar later nog wel.’

      

      Docherty had Barry inmiddels weer aan de lijn. ‘Oké, dat lukt me wel. Opnieuw met de Chieftain, net als bij die boer die we de vorige keer hebben gebruikt. Ik ken iemand in Noord-Norfolk die Clarke heet en die op een oud vliegveldje uit de Tweede Wereldoorlog een vliegschool heeft gehad die Shankley Down heette. De vliegschool is failliet gegaan en sindsdien houdt hij zich bezig met illegale vluchten naar Holland, in een Cessna 310.’

      ‘Voor mijn part vliegt hij naar Mars. Gaat het nou door of niet?’

      ‘Ja. Ik heb hem gesproken. Vanaf Shankley Down is het hooguit een uurtje rijden naar Compton Place.’

      ‘Prima. Afgesproken. Over een uur of twee ben ik bij je.’

      Barry legde de hoorn met een dreun op tafel, nam hem toen weer op en draaide een nummer. ‘Met Quinn,’ zei een stem.

      ‘Met Barry. Ik heb een dringend klusje. Een particuliere vlucht naar Norfolk en terug.’

      ‘In godsnaam, Jack. Norfolk?’

      ‘Wat voer jij tegenwoordig uit? Lig je soms als een gorilla in je eigen stront omdat de goede tijden achter je liggen? Een vlucht van twee uur naar een zeer afgelegen vliegveldje en daarna ook weer twee uur terug.’

      ‘En daartussenin?’

      ‘Wat we het beste doen.’

      Nu klonk Quinns stem heel opgewonden. ‘Hoeveel?’

      ‘Jij, ik, Dolan, Muilen, McGee. Doe je mee?’

      ‘Christus, ja.’

      ‘We spreken af op Docherty’s vliegveldje in Doonreigh. Over twee uur. Als de jongens dat niet halen, dan gaan we samen. ArmaLites en handwapens.’

      ‘We zullen er zijn, Jack. Wij allemaal. Lang leve de Zonen van Erin.’

      Hij verbrak de verbinding en terwijl Barry somber voor zich uit staarde, zei hij: ‘Ja, hiep, hiep hoera.' En deze keer schonk hij zich whisky in en geen thee.

      

      In de Gulfstream zat Helen Lang te luisteren naar de beschrijving die de tweede piloot gaf van de weersomstandigheden in Engeland. ‘Niet goed, dus,’ zei ze.

      ‘O, Gatwick zullen we nog wel weten te bereiken, Lady Helen. Er is veel mist die zich nog uitbreidt, maar het lukt ons wel.’

      ‘Wat dacht u van East Midlands Airport? Is het zicht daar beter?’

      Hij knikte. ‘In ieder geval beter dan boven Gatwick.’

      Dat was waar ze al die tijd al heen had gewild, maar ze glimlachte. ‘Laten we daar dan maar landen. Ik ga toch naar Norfolk, dus dat komt heel goed uit.’

      ‘U zegt het maar.’

      ‘Stuur vast een radiobericht vooruit en bestel een auto. Een chauffeur is niet nodig. Hedley rijdt wel.’

      De piloot liep weer naar de cockpit. ‘Dat had u allemaal van tevoren al zo gepland,’ zei Hedley.

      ‘Natuurlijk.’ Ze pakte een sigaret. ‘Heb je een vuurtje voor me?’ Hij gaf haar een vuurtje en ze liet zich weer in de kussens zakken. ‘Er is maar één ding waar ik spijt van heb. Ik heb jou geen keuze gelaten.’

      ‘Sinds de dag waarop ik u heb ontmoet, heb ik al geen keus meer gehad.’ Hij glimlachte. ‘Ik zal even een kop thee voor u halen.’

      

      Toen Barry op Doonreigh aankwam, zag hij dat Quinn en de anderen er al waren. Ze zaten dicht op elkaar in Docherty’s kleine kantoor. Ze controleerden hun ArmaLites en handwapens en Docherty keek erg ongelukkig. De mannen schrokken op toen Barry binnenkwam en er volgde een joviale begroeting met veel gelach en schouderklopjes.

      ‘Waar gaat het om, Jack?’ wilde Quinn weten.

      Zoals altijd wist Barry precies hoe hij dit moest aanpakken. Hij stond hier tegenover een groepje mannen die in de maffia niet uit de toon zouden zijn gevallen, maar zoals met veel Ierse terroristen het geval is, aan beide zijden, was het belangrijk voor hen om zichzelf als moedige vrijheidsstrijders te kunnen beschouwen.

      ‘Kameraden, schouder aan schouder hebben we gestreden voor het ideaal van de Ierse vrijheid. Velen van ons hebben daarbij het leven gelaten en vaak is dat het gevolg geweest van verraad en oneerlijkheid. Jullie hebben het nooit geweten, maar ik had in New York een aparte afdeling van de Zonen van Erin, en er zat ook een lid in Londen. Vier van hen zijn doodgeschoten.’ Het was nu stil geworden. ‘Degene die daarvoor verantwoordelijk is, is een vrouw, en bij die vrouw gaan we vanavond op bezoek. Ze woont in Norfolk. Vergelding, daar gaat het vanavond om. We rekenen met haar af en daarna vliegen we onmiddellijk terug. Iedereen die niet wil meedoen, kan dat nu zeggen.’

      Quinn was degene die de stilte verbrak. ‘We doen met je mee, Jack. Dat weet je best.’

      Barry gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Je bent een goeie vent. Nou, jongens, vooruit dan maar’, en hij liep voor hen uit naar buiten.

      

      Als een besmettelijke ziekte verspreidde het slechte weer zich over Engeland. Er hing nu overal mist. Op Gatwick zaten Ferguson en Hannah te wachten in een speciale kamer voor medewerkers van de veiligheidsdiensten.

      Ferguson keek uit het raam. ‘Het is nogal stil geworden.’

      ‘Ik zal het even navragen,’ zei Hannah. Ze liep het vertrek uit en toen ze een paar minuten later terugkwam, trok ze een lelijk gezicht. ‘Alle luchtverkeer is afgelast, meneer.’

      ‘Verdomme. Zijn er andere luchthavens open?’

      ‘O, jazeker. Manchester en de East Midlands.’

      ‘Check die even en kijk of ze daar soms landt.’

      Hannah liep opnieuw de kamer uit en een ogenblik later ging de telefoon. ‘Het is voor u, generaal,’ zei de telefoniste.

      Helen Langs stem was duidelijk te verstaan. ‘Beste Charles, sorry dat we elkaar mislopen, maar het is ook zo’n rotweer. Ik ben net geland op East Midlands. We mogen van geluk spreken dat we daar nog toestemming voor hebben gekregen. We zijn op weg naar Norfolk. Hier en daar wat mist, maar niet al te dicht. Hedley is zo’n goede chauffeur.’

      ‘Dit is waanzin, Helen. Hoor eens, Dillon en Blake Johnson komen naar je toe. Laat dit maar aan ons over, Helen.’

      ‘God zegene je, Charles.’ Ze verbrak de verbinding.

      ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Hedley.

      ‘Dat zal van meneer Barry afhangen.’

      ‘In Norfolk komt hij niet ver, niet met dit soort weer.’

      ‘Daar zou ik maar niet op rekenen, Hedley. Die man heeft niet alleen veel op zijn geweten, maar ook heel veel in zijn mars.’ Ze schudde een paar pillen op haar vlakke hand. ‘De fles, alsjeblieft.’ Hij gaf haar de zakflacon aan. ‘Dit wordt nog eens uw dood.’

      ‘Als ik eerst Barry maar kan doden, ben ik al tevreden.’

      

      Het was laat in de middag toen de Chieftain bij Morecambe de Engelse kust passeerde. Het goot van de regen, en overal wervelden mistsluiers rond, maar Docherty bleef onder de wolken vliegen. Barry zat naast hem.

      ‘Halen we het?’

      ‘Het ziet er niet goed uit, maar we halen het nog wel. En we kunnen altijd nog omdraaien.’

      ‘Als je dat doet, ga je eraan zodra we geland zijn.’ Barry’s glimlach was akelig om te zien. ‘De bijeenkomst waar we nu naartoe gaan, is de belangrijkste van mijn hele leven, weet je.’

      ‘Jezus, Jack, het komt allemaal wel voor elkaar. Geef me gewoon even een kans.’ En hij concentreerde zich op het vliegen.

      

      Sergeant Paul kwam binnen met de draadloze telefoon. ‘Brigadegeneraal Ferguson, meneer Dillon.’

      ‘Hier ben ik,’ zei Dillon.

      ‘Slecht weer, mist. Ze is geland op East Midlands en per auto onderweg naar Norfolk.’

      ‘Nou en?’

      ‘Luister. Ze heeft me verteld dat Barry heeft gezegd dat hij naar Engeland kwam vliegen. Dat moet betekenen dat hij dat op de een of andere zeer illegale manier doet, en dat hij waarschijnlijk rechtstreeks naar Norfolk vliegt.’

      ‘U bedoelt dat u denkt dat hij misschien al op Compton Place is, terwijl ze nog onderweg is?’

      ‘Zoiets, ja.’

      ‘U kunt altijd de hoofdcommissaris van Norfolk bellen...’

      ‘Doe niet zo stom, Dillon. Hou nou op met die Ierse galgenhumor van je en wees eens serieus.’

      ‘Ze heeft wel degelijk hulp nodig.’ zei Dillon. ‘Ze heeft die goeie, ouwe Hedley die in Vietnam zulke goeie dingen heeft gedaan, maar dat was jaren geleden. Als Barry komt, zal hij niet alleen zijn. Daar ken ik hem goed genoeg voor.’

      ‘Het noorden van Norfolk is een van de laatste echte plattelandsgebieden van Engeland, Dillon. Het duurt uren om het met de auto te bereiken en ze is vastbesloten om de confrontatie met Barry aan te gaan. Ik bedoel, wat kunnen we eraan doen?'

      ‘Ten eerste kunt u controleren of we op Farley Field kunnen landen. Daarna roept u de kapiteins Lacey en Parry op en zegt ze dat we ten strijde trekken.’

      ‘Wat bedoel je daar nou weer mee, verdomme?’

      ‘Ik weet wel iets van de kust daar in Norfolk. Brede stranden, vooral als het eb is. Ze kunnen me daar naartoe vliegen en dan spring ik er wel uit met een parachute. Dat hebben we wel eerder gedaan. Laat de details maar aan Lacey over.’

      ‘In godsnaam, Dillon.’

      ‘Die heeft hier niets mee te maken. Ik zal Blake zeggen dat hij onze piloot opdracht geeft om uit te wijken naar Farley. Ik bel nog wel.’

      ‘Farley?’ zei Blake.

      ‘Kom op, Blake. Je herinnert je Farley toch nog wel. Dat is het RAF-oefenterrein buiten Londen. Het departement heeft er een Lear-jet staan met de kapiteins Lacey en Parry als piloten. We hebben samen al heel wat interessante dingen meegemaakt. En we zitten nu weer met een probleem.’

      ‘En wat mag dat dan wel zijn?’

      ‘Lady Helen Lang wil de laatste overlevende van deze hele slachting te grazen nemen. Jack Barry. En daarom heeft ze hem uit zijn tent gelokt. Hij kan de verleiding niet weerstaan en dus heeft hij haar verteld dat hij met het vliegtuig komt. Op Compton Place zou ze wel eens flink in de problemen kunnen komen. Het ligt midden op het platteland, overal kilometers vandaan. Dus landen we op Farley. Ze hebben daar een wapenkamer en alle faciliteiten. Luister nou maar naar me. Dat is leerzaam voor je.’

      Hij belde opnieuw met Ferguson. ‘Zeg tegen Lacey dat hij een geschikt strand uitzoekt, niet ver van Compton Place. Zoals ik al zei, zal ik daar per parachute afspringen. Dan heeft ze in ieder geval wat ondersteuning. Zorg ervoor dat de noodzakelijke uitrustingsstukken en wapens gereed liggen.’

      Blake boog zich naar hem toe. ‘Pardon, uitrustingsstukken en wapens voor twee personen.’

      Dillon lachte en zei tegen Ferguson: ‘Hé, ik zit hier in een toestel met een gekke Amerikaan van middelbare leeftijd die heeft besloten dat hij mee wil. Hij is een soort oorlogsverslaggever voor de president.’

      ‘Jullie zijn allebei hartstikke gek,’ zei Ferguson.

      ‘Natuurlijk zijn we dat, dus schiet nou maar op,’ en Dillon verbrak de verbinding.

      

      De Chieftain landde op de oude, in verval rakende landingsbaan van Shankley Down, die oorspronkelijk door bommenwerpers was gebruikt en kwam tot stilstand voor de bouwvallige hangars en de golfijzeren loods met de rokende schoorsteen. Er stond een Cessna 310 op het platform, met daarnaast een oude Ford Transit en een man met een kort leren jack aan.

      Ze stapten allemaal uit. ‘Hé Clarke, je ziet er goed uit!’ zei Docherty.

      ‘Waar is mijn geld?’ zei Clarke.

      Docherty haalde een dikke envelop tevoorschijn. ‘Tweeduizend contant.’

      Clarke liet zijn vinger even over de biljetten strijken en Barry gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Oké?’

      Clarke keek naar de Ier en zijn kameraden en besloot dat het, zoals altijd, maar beter was om niet al te veel te zeggen.

      ‘Ja hoor. Prima. Wat je maar wilt. De sleutel van het busje zit er al in.’

      Barry gaf hem een klapje op de wang.‘Goed zo, jongen. We zijn zo weer terug.’

      Hij gaf zijn manschappen een knikje en ze stapten in de Transit en reden weg. Quinn zat aan het stuur.

      

      De Gulfstream landde op Farley en nadat hij tot stilstand was gekomen, stapten Dillon en Blake uit. Ferguson en Hannah stonden hen al op te wachten. Lacey en Parry stonden achter hen.

      ‘Alles geregeld?’ vroeg Dillon.

      ‘Laten we even naar binnen gaan om te overleggen,’ zei Ferguson.

      Binnen hadden ze een kamer voor zich alleen. Op een schragentafel lagen twee parachutes, twee AK47 aanvalsgeweren en twee Brownings met geluiddempers.

      ‘Jullie weten dus nog wat mijn voorkeuren zijn,’ zei Dillon. ‘Wat hebben jullie gevonden?’ vroeg hij Lacey.

      ‘Ik zal het u even laten zien op de kaart, meneer.’ Lacey liep voor hem uit naar de tafel. ‘Dit is een stafkaart op een heel grote schaal, maar Compton Place ligt zo dicht aan zee dat dat geen bezwaar is. Hier is Horseshoe Bay. Heel breed als het laagwater is. Het tij keert vanavond. We kunnen wachten tot het werkelijk helemaal eb is, maar...’

      ‘Komt niets van in. Als we nu vertrekken, hoe lang duurt het dan?’

      ‘Veertig minuten.’

      ‘Ik vind dat we maar met jullie mee moeten gaan,’ zei Ferguson. ‘Nadat jullie daar zijn afgesprongen, is er bij Bramley een ondersteunende basis van de RAF. Dat is maar twintig minuten vliegen. We komen van daaruit wel over de weg naar Compton Place.’

      ‘Heel goed.' En nadat hij nog eens op de kaart had gekeken zei Dillon tegen Blake: ‘Dat is het dan. Horseshoe Bay.’

      Blake en hij gaven zich over aan de goede zorgen van de sergeant van de wapenkamer, een al wat oudere sergeant-majoor die met professionele competentie de uitrusting even controleerde. Ze namen maar één parachute mee, geen reserve, en ieder een AK en een Browning met een paar magazijnen.

      ‘Hoor eens, Blake,' zei Dillon. ‘Vietnam is een hele tijd geleden.’

      ‘Hou je kop, Dillon,’ zei Blake.

      ‘Hé, we staan aan dezelfde kant.’

      Ze trokken een jumpsuit aan, deden een schouderholster om voor de Browning en controleerden de AK’s. Ferguson en Hannah kwamen binnen.

      ‘Lacey zegt dat er hier en daar nog steeds mist hangt, maar dat het boven Horseshoe Bay erger is dan boven Bramley, waar wij gaan landen.’

      ‘Jammer voor u, generaal,’ zei Dillon en met een grijns naar Blake voegde hij daaraan toe: ‘Kom op, we gaan.’

      ‘Waarom niet?’ zei Blake, pakte zijn parachute en liep naar buiten.
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      In het Transit-busje heerste een uitgelaten stemming. Quinn zat aan het stuur en Barry, die achter hem zat, bracht de manschappen op de hoogte van de situatie.

      ‘De vrouw bij wie we op bezoek gaan, heet Lady Helen Lang. Ze is van oorsprong een Amerikaanse. Laatje niet in de luren leggen door haar uiterlijk. Ze heeft al verscheidene doden op haar geweten. Er is één onbekende factor. Ze heeft een heel grote, zwarte chauffeur, een zekere Hedley.’

      ‘Gewoon de zoveelste nikker,’ zei Dolan en hij gaf een klopje op zijn ArmaLite. ‘Ik reken wel met hem af.’

      ‘Je hebt nu al een levensgevaarlijke vergissing gemaakt,’ zei Barry. ‘Zoals jullie allemaal weten, ben ik Vietnam-veteraan en Hedley Jackson is dat ook. Hij heeft bij de Mariniers gezeten, en bij de Special Forces, en daar een hoop medailles verzameld. Die man kan heel gevaarlijk zijn.’

      ‘Dus is het een kwaaie nikker,’ zei Dolan en hij liet een naar gegiechel horen.

      ‘Hij zou je begrafenis kunnen worden, jongen.’ Barry haalde een stafkaart tevoorschijn en gaf die door naar achteren. ‘Hier ligt Compton Place, vlak bij de kust. Er is een dorpje dat Compton heet, maar dat ligt er acht kilometer vandaan. Het is een van die uitstervende dorpjes met een bevolking van een stuk of vijftig mensen. Geen enkel probleem.’

      Mullen, een grote, boosaardige vent met een kaalgeschoren kop zei: ‘Dit is toch een klusje van niks, Jack? Waarom heb je ons allemaal meegenomen? Dit kun je in je eentje ook wel af.’

      ‘Omdat ze me heeft uitgenodigd. Drie jaar geleden heb ik haar zoon gedood, een Britse officier die als geheim agent actief was. Daarom heeft ze Tim Pat Ryan in Londen doodgeschoten, en mijn kameraden in New York. Nu wil ze mij hebben. Het lijkt een beetje op die ouwe westerns die je op de televisie ziet, waar de held met zijn tegenstander afspreekt dat ze elkaar bij zonsopgang zullen ontmoeten in de hoofdstraat.’

      ‘Ze is zeker niet goed wijs,’ zei Muilen.

      ‘Vijf doden, die allemaal zijn neergeschoten met één en hetzelfde pistool. Dat wijst erop dat ze weet wat ze doet. Ze heeft zelfs twee boeven doodgeschoten op Park Avenue die probeerden een meisje te verkrachten.’

      ‘Nou, dan gaat ze eraan,’ zei Quinn. ‘En die zwarte ook.’

      ‘Ik hoop dat het lukt,’ zei Barry. ‘Ik wil niet dat ze de rest van mijn leven achter me aan blijft zitten, en dat gebeurt als we haar nu niet koud maken.’

      Er klonk iets van spijt in zijn stem door terwijl hij dat zei, een spijt die hij zelf niet eens begreep, en Quinn zei: ‘Dit is een makkie, Jack. We zijn alweer op de terugweg voor je het weet.’

      ‘Laten we het hopen,’ zei Barry. ‘Zorg dat jullie die kaart goed bestuderen, zodat we allemaal weten waar we naartoe gaan.’

      

      Het regende en mistte toen de Mercedes laat in de middag door Compton kwam en over de oude kronkelweggetjes van het oude landschap naar het landhuis reed. Even later bracht Hedley de wagen tot stilstand op de binnenplaats en nog voordat hij de motor had afgezet, was Lady Helen al uitgestapt. Ze deed de keukendeur van het slot en Hedley droeg de koffers naar binnen.

      ‘Wat nu?’

      ‘Ik ga me even verkleden en daarna maken we ons gereed.’

      ‘Gereed waarvoor, Lady Helen?’

      ‘Jack Barry.’ Ze stak een hand op. ‘O, die komt wel, Hedley. Hij zal de verleiding niet kunnen weerstaan. Charles Ferguson, meneer Dillon en Blake Johnson daarentegen...’

      ‘Die zouden ook als eerste kunnen komen, en ik hoop dat ze dat ook doen.’

      Ze keek naar de mist. ‘Doe niet zo gek, Hedley. Als ze door deze dichte mist vanaf Gatwick hierheen moeten rijden, gaat dat uren duren. Over een kwartiertje ben ik terug.’

      In haar slaapkamer trok ze haar kleren uit, pakte een jumpsuit uit haar kleerkast en trok die aan. Daarna pakte ze een paar laarzen met elastische schachten en haalde de Colt .25 uit haar tas. Ze haalde de patronen eruit, schroefde de geluiddemper op de loop en duwde het magazijn er weer in. Ten slotte trok ze een lade open, haalde er vier tijdschriften uit en stak er twee in elk van haar zakken.

      

      Ze liep nu te hijgen, pakte haar pillendoosje, schudde twee pillen in haar hand en nadat ze er nog twee uit had gehaald, liep ze de badkamer binnen, schonk een glas water in en slikte ze door.

      ‘Ach verdomme,’ mompelde ze. ‘Wat maakt het nu nog uit of ik een overdosis neem of niet? Per slot van rekening maak ik het hoe dan ook niet lang meer.’

      Ze liep naar beneden en zag dat Hedley inmiddels een joggingpak had aangetrokken en nu in de keuken thee stond te zetten. Hij gaf haar een kopje.

      ‘Klaar voor de strijd, Hedley?’

      ‘Ik heb dit lang niet gedaan.’

      ‘Sommige dingen vergeet je niet, volgens mij.’ Ze glimlachte. ‘Je bent een goede vriend voor me geweest.’

      ‘Voor u maakt dit niet veel uit.’ Hij slikte zijn thee door. ‘Jezus, ik drink zelfs dit spul in plaats van koffie, alleen maar om u een plezier te doen.’ Hij zette het kopje neer. ‘Maar als u werkelijk van plan bent om hiermee door te gaan, stel ik voor dat we nu naar de schuur gaan.’

      Daar maakte ze geen gebruik van de Colt, hoewel ze die in een kleine holster aan haar riem had hangen. Hedley gaf haar een 9mm Browning met een geluiddemper erop en ramde het twintig- patroonsmagazijn erin dat een eindje uit de kolf stak.

      ‘Dit ding geeft me werkelijk het gevoel dat ik ten oorlog trek,’ zei ze.

      ‘Dat is ook zo, neemt u dat maar van mij aan. Benen spreiden, beide handen gebruiken.’

      Ze werkte de doelwitten af en schoot ze allemaal aan flarden. ‘Tjonge. Wat doen we nu, Hedley?’

      ‘Heel eenvoudig,’ zei hij. ‘We wachten af wie hier het eerste aankomt.’

      

      De Transit kwam tot stilstand in een pijnbomenbos dat uitkeek over het landgoed. De wind deed de mist rondwervelen, zodat er zo nu en dan iets te zien was van het landschap onder hen. Ze zagen het huis, de landerijen daaromheen en de zee daarachter en daarna daalde de mist weer neer.

      ‘Laat het busje hier maar staan,’ zei Barry. ‘Sleutels onder de mat. We gaan te voet.’

      ‘We komen met je mee, Jack,’ zei Quinn.

      ‘Fijn zo. Jij mag de spits afbijten, zoals we in Vietnam zeiden.’

      Het begon te regenen terwijl ze de heuvel afliepen en de bijgebouwen naderden. Hedley, die boven aan de trap naar de vliering van de schuur stond, had een AK 47 met een geluiddemper en een nachtkijker erop. Hij mikte op Quinn en haalde de trekker over, maar stom toevallig draaide Quinn zich net op dat moment om om iets tegen Barry te zeggen, zodat de kogel de kolf van zijn ArmaLite raakte en hij struikelend een paar stappen naar achteren deed.

      ‘Jezus Christus.’

      ‘Liggen!’ riep Barry en ze deden onmiddellijk wat hij zei.

      Hij kroop naar Quinn toe. ‘Alles in orde?’

      ‘Volgens mij wel.'

      ‘Ik ken dat geluid. Een AK met een geluiddemper erop. Die heb ik Vietnam maar al te vaak gehoord.’ Met zachte stem sprak hij de anderen toe. ‘Ze is er en ze zit op ons te wachten. Wees voorzichtig. Verspreiden en voorwaarts.’

      

      De Lear-jet ging steeds lager en lagen vliegen, schoot op driehonderd meter de mistlaag binnen en kwam even later in de heldere lucht daaronder terecht. Onder hen zagen ze Horseshoe Bay liggen. De branding vormde een roomwitte strook langs de kust en aan de horizon was al iets van het grijs van de vooravond te bespeuren.

      

      ‘Het ziet er niet goed uit,’ zei kapitein Lacey over de intercom. ‘Het is halftij. We kunnen de missie beter afbreken.' Dillon en Blake, die klaarstonden met hun jumpsuits aan, hun schouderholsters om en de AK’s bungelend op hun borst, wierpen een snelle blik op Ferguson en Bernstein.

      ‘De beslissing is aan u, heren,’ zei de generaal.

      ‘Ach, wat maakt het ook uit?’ Dillon bracht zijn hand naar de hefboom en liet het luik met de trap eraan zakken. ‘Wie wil er nu eeuwig leven?’ Hij grijnsde Blake toe. ‘Hé, jij bent de oudste. Ga jij maar eerst.’

      ‘Heel vriendelijk van je,’ zei Blake en terwijl Lacey op tweehonderdvijftig meter over het strand vloog, dook hij met zijn hoofd voorover het toestel uit, met Dillon vlak achter hem.

      Het waaide hard en in het langzaam wegstervende avondlicht werd de wervelende mist naar de horizon geblazen. Dillon, die wist dat Blake voor hem zweefde, liep de Airstair-deur af en liet zich vallen. De slipstream van de Lear-jet deed hem rondtollen. Hij gaf een ruk aan de ring van zijn ripcord, keek op en zag dat het toestel inmiddels een steile klim had ingezet.

      

      Onder hem was Blake al op het strand geland, vlak voor de branding. Dillon kwam echter in twee meter diep en erg zout zeewater terecht. Hoewel hij in zijn bewegingen werd gehinderd door de parachute wist hij zich naar boven te werken en naar ondiep water te zwemmen. Daar gaf hij een klap op de quick-releaseknop, liet de parachute wegdrijven en waadde naar het strand.

      Blake kwam hem tegemoet. Alles in orde?’

      Dillon knikte. ‘Vooruit.’

      Ze liepen het strand op, bleven staan bij de pijnbomen en zetten koers naar het landhuis. Toen ze met zijn tweeën omlaag stonden te kijken, klonk er plotseling een harde knal en zagen ze wat rook omhoog zweven.

      ‘Volgens mij was dat een rookgranaat,’ zei Dillon. ‘Kom mee!’ En ze renden de heuvel af.

      

      Barry bleef in de achterhoede. Zijn instinct waarschuwde hem dat dat verstandiger was. Quinn rende voor de anderen uit naar de schuur en Hedley mikte op Mullen en schoot hem een kogel door het hoofd. Daarna wierp hij een rookgranaat. De anderen lieten zichzelf plat op de grond vallen en bestookten de vliering met een regen van kogels. Hedley, die boven aan de trap lag, met zijn hoofd naar beneden, voelde hoe een kogel zijn rechterschouder schampte.

      Lady Helen zat in elkaar gedoken achter hem. ‘Alles in orde?’

      ‘Licht beschadigd, maar maakt u zich geen zorgen.’

      ‘Vooruit, Quinn,’ zei Barry.

      Quinn stond op. ‘Vooruit!’ riep hij en ze kwamen allemaal overeind en renden achter hem aan. Lady Helen die vlak achter Hedley zat, bracht de Browning in de aanslag, loste een paar schoten en hielp Quinn naar de andere wereld. Ze trokken zich terug en ze pakte Hedley bij zijn kleren vast.

      ‘Kom mee naar binnen.’

      Dolan en McGee kropen terug. ‘Goed, jongens,’ zei Barry. ‘Naar de schuur. Ze kunnen geen kant uit.’

      ‘Christus, Jack. Dit gaat niet goed,’ zei Dolan. ‘Zodra je daar naar binnen loopt, schieten ze je hoofd van je romp.’

      Barry trok zijn Beretta. ‘Jij gaat daar naar binnen of ik schiet die domme rotkop van je er zelf wel af. Vooruit, de trap op.’

      De doodsbenauwde Dolan begon de trap op te lopen en Blake. die precies op dat ogenblik de binnenplaats op kwam lopen, gaf een vuurstoot met zijn AK, zodat de Ier met zijn hoofd voorover op de keien smakte.

      Blake liet zich op zijn knieën zakken en Barry ging wat dichter bij McGee staan.‘Maak je niet druk. We redden het wel.’

      Dillon kwam nu tevoorschijn aan de andere kant van de binnenplaats en loste ook een paar schoten met zijn AK. ‘Jack. ben je daar?’

      ‘Dus daar ben je. Sean,’ riep Barry. ‘Jij komt altijd te laat.’ Blake gaf een vuurstoot in de richting van waaruit hij Barry’s stem had gehoord. Er werd teruggeschoten. Hij voelde een roodgloeiende poker in zijn linkerarm dringen en viel achterover. Dillon gaf drie vuurstoten en raakte McGee recht in het gezicht.

      

      Er heerste nu stilte. Alleen maar regen en mist. Barry kroop naar voren, duwde voorzichtig het onderste deel van de deur open en kroop de schuur binnen. Hij zag haar op de vliering zitten en terwijl ze Hedley naar achteren trok, dwarrelden er wat plukjes hooi naar beneden.

      ‘Hier ben ik!’ riep hij.

      Ze liet Hedley los en draaide zich om. Barry had zijn pistool al in de aanslag terwijl zij zonder aarzelen haar Colt trok.

      Zijn Beretta weigerde. Terwijl hij wanhopig aan de slede trok, mikte ze zorgvuldig. Maar toen gebeurde er iets vreemds. Ze leek naar adem te happen, deed struikelend een paar stappen naar achteren en zakte op haar knieën. Barry trok het magazijn uit de kolf, sloeg er een ander in en bracht zijn pistool weer in de aanslag. Toen kwam Dillon de schuur binnenstuiven.

      ‘Nee!' riep Dillon en hij schoot. De kogel schampte Barry’s gezicht, zodat hij met een schreeuw achteruit wankelde.

      Hij herstelde zich echter snel, begon zo snel te schieten dat Dillon zich wel plat op de grond moest laten vallen en verdween toen door de achterdeur. Stilte. Dillon stond op en liep de trap op.

      Hedley lag met een bebloede schouder op de vliering. Lady Helen zat met een asgrauw gezicht naast hem. Dillon knielde naast haar neer. ‘Wat is er?’

      ‘Mijn hart, meneer Dillon. Ik leef al een tijdje in blessuretijd. Hebben we hem te grazen genomen?’ Dillon aarzelde. ‘Zegt u me de waarheid.’

      ‘Zo te zien hebben we ze verder allemaal te pakken gekregen, maar Barry niet.’

      ‘Wat jammer nou.’ Ze sloot haar ogen.

      Een ogenblik later kwam een Landrover van de RAF met Hannah Bernstein en Charles Ferguson erin de binnenplaats oprijden.

      

      Dillon liep van de ene terrorist naar de andere. Quinn was verscheidene malen getroffen en op sterven na dood. ‘Jezus, Quinn,’ zei Dillon. ‘Jou heb ik in jaren niet gezien.’

      ‘Dillon?’

      ‘Al je kameraden zijn neergeschoten. Allemaal dood.’

      ‘En Jack?’

      ‘O, de duivel zorgt altijd goed voor zijn eigen mensen. Die heeft weten te ontkomen. Zoals gebruikelijk.’

      ‘Die klootzak.’

      ‘Waar denk je dat hij naartoe is?’

      ‘Dat kost je een sigaret,' zei Quinn met een akelige grijns. Dillon haalde zijn zilveren sigarettenkoker tevoorschijn. Hoewel hij net in zee was geplonsd, waren de sigaretten droog gebleven. Hij duwde Quinn een sigaret in de hand en gaf hem een vuurtje met zijn Zippo.

      ‘We zijn hiernaartoe gevlogen vanuit Doonreigh,’ zei Quinn. ‘In een Chieftain met Docherty. Herinner je je die nog van vroeger?’

      ‘Jazeker.’

      ‘We zijn geland op een oud vliegveldje niet ver hiervandaan. Shankley Down. Het wordt gerund door een zekere Clarke. Docherty moest wachten tot we terug waren.’ Zijn stem klonk vermoeid. ‘Een rotzak, die Jack. Hij denkt altijd het eerst aan zichzelf. Die vliegt nu terug naar Ulster en wij kunnen hier verrekken.’ Hij lag nu half te ijlen. ‘Terug naar Spanish Head. Daar gaat hij altijd naartoe als hij in het nauw zit.’

      Hij was stervende. ‘Nog even volhouden, Quinn,’ zei Dillon. ‘Misschien weet ik hem toch wel te pakken te krijgen. Weet je nog dat ik een speciale eigenschap heb? Ik kan alles besturen wat vleugels heeft. Dat Shankley Down. Was daar nog een vliegtuig?’ Quinn knikte. ‘Een klein toestel, maar wel met twee motoren. Het soort waar je op de vleugel moet stappen om erin te komen.’

      ‘Een Cessna 310,’ zei Dillon.

      ‘Zorg dat je hem te pakken krijgt, Dillon. Fuck die klootzak.’

      De sigaret viel uit Quinns vingers en zijn hoofd zakte opzij.

      Dillon liep naar Ferguson toe, die in zijn mobiele telefoon stond te spreken. ‘Ik heb gebeld dat ze een paar mensen moeten sturen,’ zei hij nadat hij de verbinding had verbroken. ‘Ik denk niet dat die er met dit weer in minder dan een uur of vier zullen zijn. Hoe is het met hem?’

      Hij knikte naar Quinn. ‘Dood,’ zei Dillon. ‘Ze zijn alle vier dood.’

      ‘Is er iemand bij wiens naam ik hoor te kennen?’

      ‘O, je zult dolblij zijn als je hoort wie het zijn. Je kunt vier namen van je lijstje met meest gezochte personen doorstrepen.’

      Hannah Bernstein had de verbandkist uit de Landrover van de RAF gehaald en een snelverband om Blakes arm gewikkeld. Hedley, die op zijn knieën naast Lady Helen zat, hield er net zo een tegen zijn schouder gedrukt. Dillon liet zich op één knie zakken en ze glimlachte.

      ‘Dus hij heeft weten te ontkomen, meneer Dillon. Wat jammer nou.’

      Dillon nam haar hand in de zijne. Nog nooit had die zo koel en zo rustig aangevoeld. ‘Dat denkt hij maar. Ik krijg hem wel te pakken, hoor. Voor u, lieve Lady Helen. Dat zweer ik.’ Hij stond op en hielp haar overeind. ‘Breng haar naar binnen,’ zei hij tegen Ferguson.

      Zo stonden ze daar, Hedley en Blake. Ferguson en Lady Helen. Hannah stond naast de oude dame en had een arm om haar heen geslagen. Het was duidelijk dat Blake veel pijn leed en Hedley zag er niet goed uit.

      ‘Wat een puinhoop, Charles,’ zei Lady Helen. ‘Dit zal niet goed overkomen in de kranten.’

      ‘Dit komt helemaal niet in de kranten,’ zei Ferguson. ‘De opruimingsdienst brengt de lijken van deze schooiers naar Londen en daar worden ze verbrand in een bepaald crematorium. Morgenochtend zijn ze allemaal niet meer dan een hoopje grijze as en wat mij betreft, kunnen ze dat gewoon in de Theems gooien.’

      ‘En jij hebt de macht om ervoor te zorgen dat dat gebeurt, Charles.’

      Hij nam haar over van Hannah en sloeg een arm om haar heen. ‘Ik kan alles.’

      ‘Ik laat u nu alleen,’ zei Dillon. ‘Ik moet even weg. Ik neem de Landrover.’

      ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Ferguson.

      ‘Quinn heeft me verteld dat ze zijn geland op een vliegveldje dat Shankley Down heet, in een Chieftain die werd bestuurd door een oude kennis van me die Docherty heet. Ik denk dat Jack nu wel aan het opstijgen is, als hij al niet hoog en breed in de lucht zit.’

      ‘Maar wat wil je daaraan doen?’

      ‘Het vliegveld wordt gerund door een zekere Clarke en er staat nog een Cessna 310. Daarmee zal ik Jack Barry achtervolgen tot aan de poorten van de hel. De 310 is ietsje langzamer dan de Chieftain, maar daar weet ik wel wat op. Ik weet namelijk waar hij naartoe gaat, ziet u.’

      Blake had het als eerste door. ‘Spanish Head?’

      ‘In één keer goed.’

      ‘Maar het zou krankzinnig van hem zijn om daar naartoe te gaan.’

      ‘Hij is krankzinnig.’

      ‘Maar waar kun je daar landen, Sean?’

      ‘Ik ken het landgoed nog van vroeger. Als het laagwater is, heb je daar een paar heel mooie stranden.’

      ‘Met dit weer?’ zei Ferguson. ‘Je bent gek.’

      ‘Gezien de omstandigheden,’ zei Hannah Bernstein, ‘lijkt het me beter als ik met hem meega.’

      ‘Daar komt niets van in,’ zei Dillon.

      ‘Zal ik jou eens wat vertellen, Dillon? Om met de Landrover te vertrekken, moet je eerst de sleutels hebben en die sleutels heb ik. Ten tweede heb je niet de bevoegdheid om handelend op te treden zonder toezicht van iemand van de politie en als commissaris van de Special Branch kan ik je die verschaffen. Noord-Ierland maakt per slot van rekening deel uit van het Verenigd Koninkrijk.’

      ‘Jezus, wat ben jij toch een harde vrouw.’

      ‘Dat had je intussen toch wel door kunnen hebben,’ zei Ferguson. ‘Laat geregeld iets van jullie horen, meer kan ik niet zeggen.’

      

      Toen Barry Shankley Down bereikte, stonden Docherty en Clarke in een van de twee hangars te roken. Het busje kwam met piepende remmen tot stilstand en Barry sprong eruit. De plek waar Dillons kogel zijn gezicht had geschampt, droop nu van het bloed. ‘Oké,ervandoor!’ zei hij.

      ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg Docherty.

      ‘Die komen niet,’ zei Barry. ‘Allemaal dood.’

      ‘Wacht ’s even,’ zei Clarke. ‘Wat is hier aan de hand?’

      Barry trok zijn Beretta en schoot hem een kogel tussen zijn ogen. Daarna boog hij zich over hem heen, zocht even in zijn jack en vond daar de envelop met de tweeduizend pond.

      Toen hij opkeek, stond Docherty hem met een verwilderde blik in de ogen aan te kijken.

      ‘Jack?’

      ‘Het is misgegaan. Een enorme puinhoop. Nou, kom op!’ En hij duwde Docherty naar de Chieftain toe.

      Een ogenblik later scheurden ze met brullende motor de startbaan af en stegen op in het laatste licht van de avondschemering.

      

      Veertig minuten later reed de Landrover met Dillon en Hannah erin het vliegveldje op. Dillon zat aan het stuur. De wagen kwam tot stilstand naast Clarkes ontzielde lichaam en ze stapten uit.

      ‘Hij is hier in ieder geval langsgekomen,’ zei Dillon. ‘Bel Ferguson op je mobiele telefoon en meld hem dat we hier nog een klant voor die schoonmaakploeg van hem hebben.’

      Hij liep de tweede hangar binnen, klom op de vleugel van de Cessna en nadat hij in de linkerstoel was gaan zitten controleerde hij de instrumenten. Een paar seconden later klauterde Hannah eveneens het toestel in.

      ‘Alles in orde?’

      ‘De tanks zijn vol, als je dat soms bedoelt. Hoor ’s, hij is onderweg en de Chieftain is een heel stuk sneller dan wij. Docherty’s vliegveld bij Doonreigh ligt een kilometer of zestig van Spanish Head en Quinn dacht dat die klootzak daar waarschijnlijk naartoe zou gaan. Ik ben van plan om hem vóór te zijn door te landen op het strand aan de voet van die kliffen waar ik het over heb gehad.’

      ‘Is het hoog- of laagwater?’

      ‘Dat kijken we onderweg wel na.’ Hij zette de motor aan. ‘Als dat je niet bevalt, dan ga ik wel alleen.’

      ‘Loop naar de hel, Dillon.’ Ze trok de cabinedeur dicht, maakte haar veiligheidsgordel vast en pakte de tweede koptelefoon.

      ‘Zet de frequentiekiezer maar op vijf,’ zei hij. ‘Dat is de meteorologische dienst. Blijf luisteren tot ze bij Ulster zijn.’

      Hij zette zijn eigen koptelefoon op, startte de motoren, eerst die aan bakboord en daarna die aan stuurboord, en taxiede door de regen naar het eind van de startbaan. Ze sprak tegen hem via de microfoon.

      ‘Hoe lang?’

      ‘Anderhalf uur met staartwind, twee uur als we wind tegen hebben. Hoezo?’

      ‘Volgens de weersverwachting keert het tij over een uur. De mist trekt op en het is halvemaan.’

      ‘Klinkt interessant.’ Hij glimlachte haar toe, gaf gas en ze schoten met brullende motoren de startbaan af.

      

      Terwijl het donker begon te worden, maakte de Chieftain een bocht boven Doonreigh en zette de landing in. Ze taxieden naar de hangars en de golfijzeren loods. Barry zat in de cabine. Tijdens de reis had hij ingebroken in Docherty’s bar en een halve fles Paddy-whisky soldaat gemaakt. Hij had zijn gezicht niet verbonden, maar het eenvoudigweg ontsmet door er onverdunde whisky op te smeren. Toen de Chieftain langzaam tot stilstand kwam, maakte hij de Airstair-deur open en liep het trapje af. De mist was opgetrokken, maar het goot van de regen.

      ‘Terug in het ouwe vaderland,’ zei hij.

      Docherty, die achter hem aan het toestel uitkwam, zei: ‘Tienduizend pond, Jack. Contant, in een supermarkttasje. Dat had je beloofd.’

      ‘En ik ben het vergeten. Is dat niet vreselijk?’ Barry trok zijn Beretta en schoot hem twee kogels in het hart. Even later reed hij weg.

      

      Toen de nacht viel, trok de mist op en Dillon vloog in het licht van de maan over de Ierse Zee.

      ‘Halen we het op tijd, Sean?’ vroeg Hannah.

      ‘Vertrouw maar op mij, meisje.’ Er was een vreemd soort intimiteit tussen hen.

      

      Hij vloog nu laag, iets meer dan vierhonderdvijftig meter boven de zee, en daar was de kust, de kliffen van Noord-Ierland, zwart in het maanlicht. Dillon keek op de kaart die op zijn knieën lag en verlegde hun koers iets naar stuurboord.

      ‘Dat is het. Het ligt nu recht voor ons.’ Hij daalde naar tweehonderd meter. ‘Er is één probleem. De vloed komt nu snel op.’

      Hij vloog over de kliffen en onder hen zagen ze het kasteel liggen. ‘Is dat het?’ vroeg ze.

      ‘Spanish Head, zoals het altijd geweest is.’

      Hij zette weer koers naar zee en liet het landingsgestel zakken.

      ‘Daar gaan we dan. Probeer wat te bidden. Misschien helpt het.’ Golven met witte schuimkragen sloegen op het strand. Er was niet veel strand meer over. Op niet meer dan vijftien meter boven het water trok Dillon het toestel weer horizontaal en toen zette hij het aan de grond. De wielen boorden zich in het natte zand dat hier niet meer dan een halve meter boven het water lag. De Cessna dook met een wilde schuiver naar voren en rolde toen met de neus weer omhoog langzaam naar de smalle strook strand.

      Het was opeens heel stil toen Dillon de motor uitschakelde en de koptelefoon afzette. Vanuit deze positie maakte de zee in het maanlicht een betrekkelijk kalme indruk. Dillon glimlachte. ‘Dat ziet er mooi uit.’

      ‘Doe me dat alsjeblieft niet nog een keer aan,’ zei Hannah Bernstein. ‘Nóóit. Kunnen we uitstappen?’

      ‘Het is een idee. Als we nog lang wachten, krijg je natte voeten. Laten we dus maar gaan.’

      Ze staken het strand over en vonden een pad dat tussen twee kliffen omhoog liep. Toen ze bovengekomen waren, zagen ze dat ze vlak bij het kasteel waren.

      ‘Wat nu?’ vroeg Hannah.

      ‘Dat lijkt me nogal voor de hand te liggen,’ zei Dillon. ‘We gaan naar het huisje van de opzichter.’

      

      De oude John Harker zat in de keuken van zijn huis te wachten tot het water kookte toen hij plotseling een vlaag tocht over zijn wang voelde strijken. Hij keek om en zag dat de deur open was en dat Dillon en Hannah in zijn keuken stonden.

      ‘Ken je me nog?’ zei Dillon.

      ‘Mijn god!’ zei Harker.

      ‘Is de heer des huizes thuis?’

      ‘Hij is net tien minuten geleden aangekomen. Hoe wist u dat?’

      ‘Ik weet alles. Luister goed. Pak je lantaarn en loop met ons mee door de tuin. Ik besluit wel wat we doen als we het kasteel bereikt hebben.’

      ‘U zegt het maar.’ Harker aarzelde. ‘Is dit zijn einde?’

      ‘Als het aan mij ligt wel, ja.’

      ‘Godzijdank.’ Harker pakte een elektrische lantaarn van een haak. ‘Die geheime gang achter dat paneel in de bibliotheek komt uit in de hal. Laten we daar maar naartoe gaan.’

      

      In de studeerkamer naast de grote hal schonk Barry zich een groot glas whisky in, nam een flinke slok en liep de trap op naar de bibliotheek. Terwijl hij daar stond, nam hij nog een slok en keek even op naar de portretten van zijn voorouders. Allemaal heetten ze Francis. Alleen hij niet. Hij keek naar degene in het uniform van de Confederatie. Die scheen hem geamuseerd toe te lachen.

      ‘Klootzak,’ zei Barry. ‘Het was een arrogante klootzak, maar wel een goed soldaat.’

      Hij hief zijn glas naar het portret en toen ging achter hem een deur open en kwamen Dillon en Hannah binnen. Dillon was ongewapend, maar zij had een Walther in haar linkerhand.

      ‘Sean, staat de duivel soms aan jouw kant?’

      ‘Zo nu en dan.’

      Barry glimlachte. ‘God mag weten hoe jullie hier gekomen zijn.’

      ‘Net als jij, alleen ben ik op het strand geland.’

      ‘En hoe stonden de zaken ervoor op Compton Place toen jullie weggingen?’

      ‘Allemaal dood, die vriendjes van je. Blake en Hedley Jackson waren lichtgewond, meer niet.’

      ‘En Lady Helen?’ Dillon haalde zijn schouders op.

      ‘Ze had hartklachten en heeft een hartaanval gehad.’

      ‘Jezus Christus,’ zei Barry. ‘Ze had me onder schot. Mijn pistool weigerde en toen zakte ze ineens in elkaar.’

      Hannah zei: ‘Ik ben commissaris Hannah Bernstein van de Special Branch van Scotland Yard en ik moet u waarschuwen dat...’

      Barry smeet zijn glas naar haar toe, dook in elkaar terwijl ze de trekker overhaalde en rende weg door de deur in de lambrisering.

      ‘Erachteraan!’ zei Dillon en hij rende naar de deur, met Hannah vlak achter hem.

      Ze kwamen bij de centrale hal en zagen dat de voordeur open stond. Harker stond op het bordes, met zijn lantaarn in de hand.

      ‘Hij is langs me heen gerend en over het pad tussen de bomen naar de kliffen gegaan.’

      Dillon holde in de aangegeven richting, met Hannah achter hem aan, en Harker als hekkensluiter.

      

      Met gebogen hoofd rende Barry door het gras. De Beretta hield hij in zijn linkerhand. Hij had geen flauw idee meer waar hij naartoe wilde. De hemel was bewolkt, aan de horizon klonk het gerommel van de donder en hij zag bliksemflitsen.

      Helen Lang. Hij kon de gedachte aan die vrouw maar niet uit zijn hoofd zetten, en hoe zou dat nou komen? Hij kwam bij het paadje naar de Tapperij. Dillon was nu vlak bij hem, met Hannah achter hem en Harker met de lantaarn als laatste.

      De bliksem hulde de horizon in een fel licht en onder hen sloegen de golven op het strand. De Cessna was al verzwolgen. Barry strompelde voort en toen was hij vlak bij de Tapperij, waaruit het schuimende zeewater met een hol gebulder opspatte. Hij bleef even staan, draaide zich om en terwijl Dillon kwam aanrennen bracht hij de Beretta in de aanslag.

      Dillon sloeg Barry’s arm opzij en kwam vlak voor hem staan. ‘Dit heb je al heel lang verdiend, vuile hond,’ schreeuwde hij, hij greep de man bij zijn pols en draaide die met ongenadige kracht om. Barry gaf een gil toen het bot brak en Dillon hem met zijn hoofd voorover de traptreden af duwde, het gat in de rotsen in. Er klonk een laatste wanhopige kreet en toen spatte er opnieuw water uit de Tapperij omhoog.

      De oude Harker hield de lantaarn hoog boven zijn hoofd. ‘God sta me bij. Wat bent u voor iemand?’

      ‘Soms vraag ik me dat zelf ook af.’ Dillon keek Hannah aan. ‘Bel Ferguson en zeg dat Lacey en Parry ons hier moeten ophalen met de Lear-jet.’

      ‘Natuurlijk.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Alles in orde, Dillon?’

      ‘Het is nog nooit zo goed gegaan.’ Opnieuw spatte er een golf zeewater uit de Tapperij.‘Het was een smerige klootzak, die Jack, en nu heeft de zee hem tot zich genomen. We zijn eindelijk van hem verlost.’ En na die woorden draaide hij zich om en liep achter Harker aan het pad op.

      

      De volgende middag zat hij samen met Hannah en Ferguson op de gang voor een privé-kamer in de Londen Clinic. Hedley kwam naar buiten. In zijn chauffeursuniform zag hij er zeer elegant uit, maar hij had zijn arm in een draagverband.

      ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Ferguson.

      ‘Niet goed. Ze heeft naar meneer Dillon gevraagd.’

      Dillon stond op, aarzelde even en liep toen de kamer binnen. Ze zat rechtop in bed. Ze had een infuus in haar linkerarm en was met andere draden verbonden met een aantal elektronische apparaten. In een hoek van de kamer zat een verpleegster.

      Dillon liep naar het bed. ‘Lady Helen.’

      Ze sloeg haar ogen op. ‘Ik heb van Charles gehoord dat u hem te pakken hebt gekregen.’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Dus dat is het einde van de Zonen van Erin, allemaal, zelfs van de Contactpersoon, en zal ik u eens iets vertellen?’ Ze deed even haar ogen dicht. ‘Peter heb ik daarmee niet terug.’

      Hij pakte haar hand vast. ‘Dat weet ik.’

      Ze glimlachte opnieuw. ‘Meneer Dillon, u denkt dat u zo’n slecht mens bent, maar weet u, volgens mij bent u in moreel opzicht een van de meest hoogstaande mensen die ik ken. Vergeet u dat vooral niet.’

      Ze deed haar ogen weer dicht, haar hand zakte langzaam weg uit de zijne en een van de machines liet een vreemd gepiep horen. De verpleegster nam het over en Dillon liep de kamer uit.

      Ferguson en Hannah stonden op. ‘Is ze dood?’ vroeg de generaal.

      ‘Maar niet vergeten,’ zei Dillon. ‘Nooit vergeten.’ Hij legde een hand op Hedleys schouder.‘Laten we maar een rondje in de tuin gaan lopen. Ik kan wel een sigaret gebruiken.’
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      Een week later reden Ferguson, Dillon en Hannah in de Daimler van Londen naar Compton Place. Het weer was vreselijk slecht. Zware slagregens.

      ‘Wat had de minister-president over dit alles te zeggen?’ vroeg Dillon.

      ‘Hij vond het heel verdrietig dat Lady Helen dood is, natuurlijk.

      ‘Wij toch allemaal?’

      ‘Maar verder was hij wel tevreden. Ik bedoel, dit had een enorme puinhoop kunnen worden.’

      ‘En in plaats daarvan is er niets gebeurd. Is dat nu het officiële standpunt, generaal?’ In haar zwarte regenjas en broekpak zag Hannah Bernstein er kil en intimiderend uit.

      ‘Hoor ’s, commissaris. Soms moeten we aan het belang van de goede zaak denken.’

      ‘Dat zegt de IRA ook altijd,’ zei Dillon. ‘Dat is er bij mij vanaf mijn negentiende voortdurend ingeramd.’ Hij draaide het raampje naar beneden en stak een sigaret op. ‘Sorry, schat,’ zei hij tegen Hannah.

      Ze legde een hand op zijn knie. ‘Ga gerust je gang, Sean.’

      ‘Dus de minister-president en de president slaken een zucht van verlichting en danken God op hun blote knieën dat ze over zulk goed voetvolk beschikken. U hebt me opnieuw tot beul benoemd, maar deze keer hebben Hannah en Blake ook een rol te spelen gekregen.’

      ‘Zo gaat het nou eenmaal, Dillon,’ zei Ferguson.

      ‘Vraag jij je wel eens af waar dit eigenlijk allemaal om gaat?’ zei Dillon tegen Hannah. ‘Ik wel.’

      Ze reden nu het dorpje binnen. Het parkeerterrein van St. Mary and All the Saints was bijna vol en er stonden ook een hoop auto’s in de dorpsstraat.

      ‘Goeie god, wat zijn er veel mensen,’ zei Ferguson.

      ‘Dat verbaast me niet. Ik ben voldoende over haar te weten gekomen om te beseffen dat ze heel geliefd moet zijn geweest.’ Dillon keek op zijn horloge. ‘De dienst begint pas over veertig minuten. Ik weet niet wat jullie doen, maar ik kan wel een borrel gebruiken. Stop maar even bij de pub. Als jullie niet mee willen, zie ik jullie straks wel bij de kerk.’

      ‘Nee, ik denk dat een borrel nu wel toepasselijk is,’ zei Ferguson met een snelle blik naar Hannah. ‘Als je het tenminste met me eens bent, commissaris.’

      ‘Natuurlijk, generaal.’

      De Daimler zette hen af voor de ingang van de pub en reed weg. Ze liepen naar binnen en zagen dat het er al erg druk was. Er waren niet alleen op hun paasbest uitgedoste dorpelingen, maar ook veel bezoekers. Hetty Armsby stond in een zwart mantelpakje achter de bar en werd daar geholpen door twee meisjes uit het dorp. De oude Armsby zat op de kruk aan het eind van de bar, en ook hij had een zwart kostuum aan. Zijn stijve boord klemde zich ongemakkelijk om zijn magere nek.

      ‘Goeie genade,’ zei Ferguson. ‘Twee graven, een hertogin en verdomd als het niet waar is, daar staat de commandant van de Scots Guards en die man daar is de generaal die het bevel voert over de Household Brigade. Ik kan ze maar beter even gedag gaan zeggen.’

      ‘Die goeie ouwe Britse klassenmaatschappij toch,’ zei Dillon tegen Hannah. ‘Ik vecht me een weg naar de bar. Blijf hier op me wachten. ’

      Hij wist de tapkast te bereiken en zei tegen Hetty: ‘Heb je toevallig champagne in de ijskast staan?’

      ‘Misschien hebben we nog wel een half flesje.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Champagne?’

      ‘Bij een begrafenis?’ Dillon stak een sigaret op. ‘Ik wil een toast uitbrengen op iemand die waarschijnlijk de grootste vrouw is die ik ooit heb gekend.’

      Onmiddellijk verscheen er een glimlach op haar gezicht en in een opwelling boog ze zich over de toog en gaf hem een kus op zijn wang. De tranen stonden haar in de ogen. ‘Ze was de beste. Dat moet je haar nageven.’

      Ze haalde de champagne tevoorschijn. ‘Twee glazen,’ zei hij.

      ‘Nee, drie,’ zei een bekende stem achter hem.

      Dillon keek om en zag Blake Johnson achter zich staan, met zijn linkerarm in een draagverband. ‘Mijn god,’ zei Dillon. ‘Waar kom jij zo ineens vandaan?’

      ‘We hebben nog steeds een Amerikaanse luchtmachtbasis bij Crockley. Het was een beslissing van de president. Op het allerlaatste moment besloot hij me hierheen te sturen om namens hem een krans te leggen.’

      Hij nam een van de glazen aan en Dillon pakte de andere twee. Blake gaf Hannah een kus op de wang. ‘Commissaris, zoals altijd is het me een genoegen.’

      ‘Heel aangenaam om u weer eens te zien, maar daar zijn we hier niet voor. Op Helen Lang, een grote vrouw.’ Ze hief het glas en voordat ze een slok namen, stootten ze eikaars glas even aan.

      Achter hen hoorden ze Ferguson zeggen: ‘En daar zijn we het allemaal van harte mee eens.’

      

      Het was zo druk in de Church of Saint Mary and All the Saints dat ze in de rij moesten staan om er binnen te komen. Hedley Jackson stond naast een man van in de veertig en een vrouw van ongeveer dezelfde leeftijd. Hij fluisterde iets, het echtpaar keek snel even in hun richting en de man bleef staan tot ze langs hem kwamen.

      ‘Generaal Ferguson? Ik ben George Harrison, Lady Helens neef.’

      ‘Maar natuurlijk. U neemt het roer over als ceo van alle familiebedrijven?’

      Harrison stond werkelijk te huilen. ‘Ze was een geweldige vrouw, echt een geweldige vrouw. Toen ik klein was, kwam ze regelmatig naar Boston. We waren allemaal dol op haar.’

      ‘Dit zijn drie collega’s van me. Commissaris Bernstein, Sean Dillon, en Blake Johnson, die hier is namens het Witte Huis.’

      Harrison staarde hem verbaasd aan. ‘Het Witte Huis?’

      ‘Ik ben hier als persoonlijk vertegenwoordiger van de president,’ zei Blake. ‘Hij heeft een rouwkrans gestuurd.’

      ‘Mijn god. Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen.’ Harrison pakte zijn zakdoek. ‘Ik denk dat ik maar beter weer naar mijn vrouw toe kan gaan.’

      

      Dillon was niet religieus. Hij herinnerde zich de rooms-katholieke kerk van County Down in Ulster nog, waar hij als jongen naartoe was gegaan - wierook, kaarsen en wijwater, de heeroom die hij had gehad die te goed was geweest voor deze wereld - maar terwijl hij daar achter in dat oude Engelse kerkje stond, zei de dienst hem heel weinig. De kerkliederen, de orgelmuziek, de lofrede op het leven van Helen Lang door de predikant, het had voor hem allemaal weinig of geen betekenis. Vreemd, net als Dillon was ze katholiek, hoewel de familie Lang dat niet was. Maar ach, wat maakte dat uiteindelijk ook uit?

      Hij was opgelucht toen hij weer naar buiten kon, ging naast het pad in de regen staan en stak een sigaret op. Hij was de anderen even uit het oog verloren, maar toen zag hij dat Hedley kwam aanlopen met een paraplu.

      ‘Het zoveelste cliché, Hedley,’ zei Dillon. ‘Een begrafenis waarbij het giet van de regen.’

      ‘U klinkt boos, meneer Dillon.’

      ik heb gewoon het gevoel dat ze beter had verdiend.’

      ‘U hebt die klootzak voor haar naar de andere wereld geholpen.’

      ‘Dat is inderdaad een lichtpuntje.’

      Ze deden een paar stappen opzij toen de dragers de kerk uit kwamen en met de lijkkist naar het deel van het kerkhof liepen waar het familiemausoleum van de Langs stond.

      ‘Een geweldige vrouw,’ zei Hedley. ‘Weet u wat ze voor mij heeft gedaan?’

      ‘Nee. Vertel eens.’

      ‘De advocaat heeft deze week gebeld. Eén miljoen pond uit haar nalatenschap en het huis in South Audley Street.’

      Dillon deed zijn best om de juiste woorden te kiezen. ‘Ze hield van je, Hedley. Ze wilde voor je zorgen.’

      ‘Het is maar geld, meneer Dillon.’ De tranen stonden Hedley nu in de ogen. ‘Het is maar geld, en wat schiet je daar uiteindelijk nou mee op?’

      Dillon gaf hem een schouderklopje toen de kist werd langsgedragen en ze liepen met de rest van de aanwezigen mee naar het kerkhof. Toen hij even omkeek, zag hij dat Ferguson, Bernstein en Blake vlak achter hen liepen.

      De kist werd het familiemausoleum binnengedragen. De predikant sprak de laatste woorden en terwijl de regen onophoudelijk neerplensde, gingen de zware bronzen deuren langzaam dicht. Onder de plaquette met als inschrift:

    


    
      MAJOOR PETER LANG,

      M.C. SCOTS GUARDS, SPECIAL AIR SERVICE REGIMENT

      1966 - 1996

      REST IN PEACE

    


    
      was al een nieuwe koperen plaquette opgehangen.

      Op de nieuwe plaquette stond:

    


    
      HIER RUST ONZE ZEER GELIEFDE HELEN LANG, GESTORVEN 1999

    


    
      ‘Ik heb die tekst opgesteld,’ zei Hedley tegen Dillon. ‘Er was niemand anders hier. Ik wist dat ze iets niet te opzichtigs zou hebben gewild.’

      ‘Opmerkelijk,’ zei Ferguson. ‘Een rouwkrans van de Britse minister-president en ook een van de president van de Verenigde Staten. Dat zie je niet elke dag.’

      De mensen begonnen te vertrekken en ook zij liepen naar het parkeerterrein. Er stond een limousine van de Amerikaanse luchtmacht met een geüniformeerde sergeant aan het stuur.

      ‘Rechtstreeks weer terug, Blake?’ vroeg Dillon.

      ‘Ik heb een hoop werk te doen, mijn beste Ierse vriend. Je weet hoe het gaat.’

      ‘Ja, inderdaad.’

      ‘Tot ziens, generaal.’ Blake gaf iedereen een hand en Hannah een kus, ging achter in de wagen zitten en werd weggereden.

      De mensen stapten in en reden weg. ‘Dat was het dan,’ zei Ferguson.

      Ze liepen naar de Daimler en de chauffeur hield het achterportier voor hen open. Dillon ging op het klapstoeltje tegenover Hannah Bernstein en Ferguson zitten en trok het glazen paneel achter zich dicht.

      ‘Word jij nooit eens moe, schat?’ vroeg hij Hannah. ‘Echt moe?’

      ‘Ik weet het, Sean. Ik weet het.’

      De Daimler reed weg. ‘Wat nu?’ vroeg Dillon.

      ‘Er zijn nog steeds problemen, Sean,’ zei Ferguson. ‘Het Midden-Oosten, Afrika, Bosnië.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Alleen in Ierland staan de zaken er nu anders voor, want het vredesproces lijkt te werken.’

      ‘Generaal, als u dat gelooft, kunnen ze u alles wijsmaken.’

      Dillon leunde achterover, sloeg zijn armen over elkaar en deed zijn ogen dicht.
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